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Περίληψη 
Μια από τις πιο βασικές λειτουργίες που επιτελούν παραδοσιακά οι βιβλιοθήκες και 

τα ιδρύματα μνήμης γενικά, είναι η παροχή υπηρεσιών πληροφόρησης προς τους χρή-
στες. Οι υπηρεσίες αυτές έχουν ως στόχο να βοηθήσουν τους χρήστες στην ανάκτηση 
πληροφοριών έτσι ώστε να μπορέσουν να ικανοποιήσουν τις πληροφοριακές τους α-
νάγκες. Μια από τις πιο σημαντικές διαδικασίες για τη βοήθεια των χρηστών στην 
ανάκτηση πληροφοριών που παρείχαν ανέκαθεν οι βιβλιοθήκες είναι η θεματική επε-
ξεργασία της πληροφορίας. Η θεματική επεξεργασία γίνεται με τη χρήση συγκεκριμέ-
νων θεματικών εργαλείων τα οποία ονομάζονται ελεγχόμενα λεξιλόγια. Μέσα στο 
χρόνο οι βιβλιοθηκονόμοι και γενικότερα οι επιστήμονες της πληροφόρησης έχουν  
δείξει μεγάλη συνέπεια στη δημιουργία ποικίλων ειδών ελεγχόμενων λεξιλογίων για 
την κάλυψη συγκεκριμένων αναγκών που υπάρχουν σε διαφορετικά επιστημονικά πε-
δία. Όμως, η πρακτική αυτή οδήγησε στη δημιουργία σημασιολογικά παρόμοιων ελεγ-
χόμενων λεξιλογίων που είναι συντακτικά και γλωσσικά ετερογενή με αλληλοεπικαλυ-
πτόμενα μέρη, με αποτέλεσμα η αναζήτηση και η ανάκτηση πληροφορίας ανάμεσα σε 
διαφορετικούς οργανισμούς να έχει γίνει μια δύσκολη και κουραστική διαδικασία. Ε-
πιπλέον, οι χρήστες πολλές φορές αγνοούν τη γλώσσα ευρετηρίασης που χρησιμο-
ποιείται από τις βιβλιοθήκες με αποτέλεσμα να υπάρχει δυσκολία στον εντοπισμό των 
πηγών που χρειάζονται για την κάλυψη των πληροφοριακών τους αναγκών. Το πρό-
βλημα γίνεται ακόμα πιο οξύ, αφού τα ήδη υπάρχοντα βιβλιοθηκονομικά συστήματα 
τις περισσότερες φορές δίνουν τη δυνατότητα στο χρήστη να ανακτήσει πληροφορίες 
μόνο μέσω της χρήσης ενός αλφαβητικού ευρετηρίου, αφήνοντας ανεκμετάλλευτο τον 
τεράστιο σημασιολογικό πλούτο που μπορούν να παρέχουν τα ελεγχόμενα λεξιλόγια.  

Στις μέρες μας, η τεχνολογική εξέλιξη και οι ολοένα αυξανόμενες απαιτήσεις των 
χρηστών για καλύτερη, γρηγορότερη και ποιοτικότερη εύρεση πληροφοριών έχει αυ-
ξήσει τους ρυθμούς ανάπτυξης νέων ψηφιακών υπηρεσιών πληροφόρησης. Η χρήση 
του διαδικτύου και των τεχνολογιών του έχει ωφελήσει και ενισχύσει σε μεγάλο βαθμό 
την παροχή τέτοιων υπηρεσιών και από τις βιβλιοθήκες. Μάλιστα, τα τελευταία χρόνια 
με την εμφάνιση του σημασιολογικού ιστού, οι βιβλιοθήκες έχουν στα χέρια τους ένα 
ισχυρό εργαλείο που θα τους βοηθήσει στη λύση προβλημάτων που τις ταλανίζουν 
εδώ και δεκαετίες, ιδιαίτερα στον τομέα της διαλειτουργικότητας και στην αποτελε-
σματικότερη αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών.  

Κύρια επιδίωξη λοιπόν, της παρούσας διατριβής είναι η έρευνα και η δημιουργία 
καινοτόμων υπηρεσιών, μεθοδολογιών και εργαλείων, με τα οποία τα παραδοσιακά 
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εργαλεία που χρησιμοποιούνται για τη θεματική επεξεργασία του υλικού των βιβλιο-
θηκών, να μπορέσουν να εξελιχθούν σε σύγχρονα εργαλεία αναζήτησης με τη βοήθεια 
του σημασιολογικού ιστού. Απώτερος στόχος είναι οι νέες αυτές υπηρεσίες να βοη-
θούν τον τελικό χρήστη στην ευκολότερη και γρηγορότερη ανάκτηση πληροφοριών 
με ένα διαφανή και ξεκάθαρο τρόπο. 

Λέξεις κλειδιά: Θεματική ευρετηρίαση, Ελεγχόμενα λεξιλόγια, Σημασιολογικός ι-
στός, Ανοιχτά συνδεδεμένα δεδομένα, Λαοταξινομίες, MARC 
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Abstract 
One of the basic functions that traditionally libraries and memory institutions , in 

general, perform is the provision of information services to the users. Such services 
are aiming at helping users with information retrieval so that they can satisfy their 
information needs. One of the most important processes in helping users with infor-
mation retrieval that libraries have always provided is the subject processing of in-
formation. Subject processing is achieved through the employment of subject tools, 
namely controlled vocabularies. Throughout the years, librarians and information sci-
entists, in general, have demonstrated great consistency in creating various types of 
controlled vocabularies to cover specific needs that exist in different scientific fields. 
However, such a practice led to the creation of semantically similar controlled vocab-
ularies that are syntactically and linguistically heterogeneous with overlapping parts. 
Consequently, information search and retrieval process among different organizations 
and more specifically libraries has become a difficult and tedious task. Additionally, 
in many cases, users ignore the indexing language that is used by libraries rendering 
it difficult to locate the resources that they need to fulfill their information needs. 
The problem gets even worse, since the existing library systems, in many cases, give 
the opportunity to the users to retrieve information only by the employment of al-
phabetical indexes, leaving the semantic richness that controlled vocabularies may 
provide intact. 

Nowadays, the technological advancements and the users’ increasing demands for 
better, faster and more qualitative information discovery has increased the develop-
ment pace of new digital information services. The employment of the internet and 
its technologies has greatly benefited and enhanced the provision of such services 
from libraries. In fact, over the past few years, with the advent of semantic web, 
libraries have a new powerful tool that will help them to solve problems that have 
been plaguing them for decades, especially in the area of interoperability and provide 
a more effective search and retrieval process. 

Therefore, the main objective of the specific thesis is the research and the crea-
tion of innovative services, tools and methodologies, with which the traditional tools 
that are employed for the subject process of libraries’ resources, will evolve into 
modern search tools with the help of the semantic web. The ultimate goal is for such 
new services to help the end-user search and retrieve information in a more trans-
parent and efficient way. 
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Πρόλογος 
Η παρούσα διδακτορική διατριβή για τη μελέτη των υπηρεσιών πληροφόρησης που 

βασίζονται στα ελεγχόμενα λεξιλόγια και στις τεχνολογίες του σημασιολογικού ιστού 
είχε ως έναυσμα, αφενός τις ανάγκες που διαπιστώθηκαν στο συγκεκριμένο τομέα από 
την καθημερινή μου επαφή με τους χρήστες της βιβλιοθήκης του Πανεπιστημίου Πει-
ραιά, αφετέρου το πάθος μου με τις νέες τεχνολογίες και κατά πόσο αυτές θα μπο-
ρούσαν να εφαρμοστούν και στον τομέα των βιβλιοθηκών.  

Πιο συγκεκριμένα, κατά τη διάρκεια της εργασίας μου παρατηρήθηκε ότι οι χρή-
στες αντιμετωπίζουν προβλήματα κατά τη διάρκεια της αναζήτησης και του εντοπι-
σμού πηγών που σχετίζονται με τις πληροφοριακές τους ανάγκες.  Μέσα σε αυτό το 
πλαίσιο, μελετήθηκαν τα παραδοσιακά εργαλεία, όπως είναι τα ελεγχόμενα λεξιλόγια 
και οι δυνατότητες που μπορούν να προσφέρουν σε μια βιβλιοθήκη, καθώς και οι 
δυνατότητες που προσφέρουν οι νέες τεχνολογίες του σημασιολογικού ιστού στις βι-
βλιοθήκες. Παράλληλα, μελετήθηκαν τα κενά και τα προβλήματα που προκύπτουν 
κατά τη χρήση και την ανάπτυξη αυτών των εργαλείων, με απώτερο στόχο να δη-
μιουργηθούν καινοτόμες υπηρεσίες και μεθοδολογίες που θα είναι ικανές να βοηθή-
σουν τους χρήστες στην ευκολότερη και γρηγορότερη κάλυψη των  πληροφοριακών 
τους αναγκών.  

Σε αυτό το σημείο, θα ήθελα να ευχαριστήσω τον επιβλέποντα επίκουρο καθηγητή 
μου κ. Ιωάννη Παπαδάκη, για την άψογη συνεργασία που είχαμε καθ’ όλη τη διάρκεια 
της εκπόνησης της διδακτορικής μου διατριβής και για την καθοδήγηση που μου πα-
ρείχε, βοηθώντας με να κατανοήσω πολλά θέματα της θεωρίας αλλά και στην ουσια-
στική συμβολή του κατά την υλοποίηση των μεθοδολογιών και των υπηρεσιών που 
παρουσιάζονται σε αυτή τη διατριβή. Η βοήθειά του ήταν καθοριστική για να μπορέσω 
να εντρυφήσω όσο το δυνατόν περισσότερο στα θέματα που πραγματεύεται η πα-
ρούσα διδακτορική διατριβή και να κατανοήσω τις τεχνολογίες που απαιτούνται για 
την υλοποίηση αυτών. 

Παράλληλα, θα ήθελα να ευχαριστήσω τα υπόλοιπα μέλη της τριμελούς επιτροπής, 
τον καθηγητή κ. Σαράντο Καπιδάκη και τον καθηγητή κ. Μάριο Πούλο για τις εύστοχες 
παρατηρήσεις που μου έκαναν για την ουσιαστική βελτίωση του περιεχομένου της 
διατριβής. 

Εκτός όμως από την τριμελή επιτροπή θα ήθελα να ευχαριστήσω και όλους  τους 
ανθρώπους από τον κοινωνικό μου περίγυρο, συγγενείς και φίλους, για την υπομονή 
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και τη συμπαράσταση που μου παρείχαν καθ’ όλη τη διάρκεια της εκπόνησης της 
συγκεκριμένης διατριβής. Ολοκληρώνοντας, θα ήθελα να ευχαριστήσω και τη Βιβλιο-
θήκη του Πανεπιστημίου Πειραιά για την πρόσβαση που μας έδωσε στις ψηφιακές της 
υπηρεσίες για να μπορέσουμε να εφαρμόσουμε τις μεθοδολογίες, τις τεχνικές και τις 
υπηρεσίες που παρουσιάζονται στη διατριβή. 

 

Κωνσταντίνος Κυπριανός, 

Κέρκυρα, 10 Δεκεμβρίου 2015 
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1. Εισαγωγή 

1.1. Αντικείμενο της διατριβής 

Οι υπηρεσίες πληροφόρησης αποτελούν παραδοσιακά ένα σημαντικό κομμάτι των 
υπηρεσιών που παρέχουν οι βιβλιοθήκες. Παραδοσιακά, μια από τις πιο σημαντικές 
βιβλιοθηκονομικές διαδικασίες για τη βοήθεια των χρηστών στην ανάκτηση πληροφο-
ριών είναι η θεματική επεξεργασία της πληροφορίας. Η θεματική επεξεργασία γίνεται 
με τη χρήση συγκεκριμένων θεματικών εργαλείων τα οποία ονομάζονται ελεγχόμενα 
λεξιλόγια. Μέσα στο χρόνο οι βιβλιοθηκονόμοι έχουν δείξει μεγάλη συνέπεια στη δη-
μιουργία ποικίλων ειδών ελεγχόμενων λεξιλογίων (π.χ. θεματικές επικεφαλίδες, θη-
σαυροί, ταξινομικά σχήματα κ.ά.) για την κάλυψη συγκεκριμένων αναγκών που υπάρ-
χουν σε διαφορετικά επιστημονικά πεδία.  

Πολλές φορές οι βιβλιοθήκες χρησιμοποιούν διαφορετικά ελεγχόμενα λεξιλόγια για 
τη θεματική περιγραφή πηγών που υπάρχουν σε διαφορετικές υπηρεσίες, οι οποίες  
βρίσκονται ακόμα και μέσα στην ίδια βιβλιοθήκη. Αυτή η πρακτική είχε ως αποτέλεσμα 
τη δημιουργία σημασιολογικά παρόμοιων ελεγχόμενων λεξιλογίων που όμως είναι συ-
ντακτικά και γλωσσικά ετερογενή με αλληλοεπικαλυπτόμενα μέρη (Lin & Sandkuhl, 
2008, σ. 341). Επομένως, σε πολλές περιπτώσεις, η αναζήτηση και η ανάκτηση πλη-
ροφορίας ανάμεσα σε διαφορετικούς οργανισμούς ή ακόμα και μέσα στους κόλπους 
του ίδιου οργανισμού έχει γίνει μια δύσκολη και κουραστική διαδικασία. Επιπλέον, τα 
ήδη υπάρχοντα βιβλιοθηκονομικά συστήματα τις περισσότερες φορές δίνουν τη δυ-
νατότητα στο χρήστη να ανακτήσει πληροφορίες μόνο μέσω της χρήσης ενός αλφα-
βητικού ευρετηρίου, όπως είναι η δυνατότητα θεματικής αναζήτησης του Online Public 
Access Catalog – OPAC (Antelman, Lynema & Pace, 2006, σ. 128), αφήνοντας ανεκ-
μετάλλευτο τον τεράστιο σημασιολογικό πλούτο που μπορούν να παρέχουν τα ελεγ-
χόμενα λεξιλόγια. Παράλληλα, οι χρήστες τις περισσότερες φορές αγνοούν τη γλώσσα 
ευρετηρίασης που χρησιμοποιούν οι βιβλιοθήκες (δηλ. την ορολογία των ελεγχόμενων 
λεξιλογίων) με αποτέλεσμα να εντείνεται ακόμα περισσότερο το πρόβλημα της επιτυ-
χημένης αναζήτησης και ανάκτησης πληροφοριών. 

Τα τελευταία χρόνια, η χρήση του διαδικτύου και των τεχνολογιών του έχει αυξή-
σει τους ρυθμούς ανάπτυξης νέων ψηφιακών υπηρεσιών από τις βιβλιοθήκες, οι οποίες 
μπορούν να βελτιώσουν σημαντικά την αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών. Ιδιαί-
τερα, με την εμφάνιση του σημασιολογικού ιστού, οι βιβλιοθήκες έχουν στα χέρια 
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τους ένα ισχυρό εργαλείο που θα συμβάλλει στη λύση προβλημάτων που τις ταλανί-
ζουν εδώ και δεκαετίες, ιδιαίτερα στον τομέα της διαλειτουργικότητας. Έτσι, ο σημα-
σιολογικός ιστός μπορεί να εξυπηρετήσει και να καλύψει την  ανάγκη για ενιαία οργά-
νωση και διάθεση των δεδομένων, ώστε το διαδίκτυο να γίνει μια αποδοτική πλατ-
φόρμα αυτόματης επεξεργασίας και ανταλλαγής πληροφοριών που προέρχονται από 
ποικίλες και ετερογενείς πηγές (Isaac et al., 2008, σ. 188). Όμως, παρά την ευρεία 
διαθεσιμότητα τέτοιων τεχνολογιών, φαίνεται να υπάρχει έλλειψη αντίστοιχων υπη-
ρεσιών, οι οποίες να στοχεύουν στους τελικούς χρήστες. Οι βιβλιοθήκες δείχνουν να 
ενδιαφέρονται περισσότερο για το μετασχηματισμό και την έκθεση της θεματικής τους 
πληροφορίας σε μορφή που να είναι συμβατή με τις τεχνολογίες του σημασιολογικού 
ιστού, χωρίς να δίνουν αντίστοιχη βαρύτητα και προσοχή στην ευχρηστία και στη 
χρησιμότητα των υπηρεσιών που προκύπτουν για τους τελικούς χρήστες. 

1.2. Συνεισφορά της διατριβής 

Η βασική επιδίωξη της διατριβής συνίσταται στην πρόταση ενός συνόλου τεχνικών 
και μεθοδολογιών μέσω των οποίων τα παραδοσιακά εργαλεία που χρησιμοποιούνται 
για τη θεματική επεξεργασία του υλικού των βιβλιοθηκών, δηλαδή τα ελεγχόμενα και 
μη λεξιλόγια να συνδυαστούν με τις νέες τεχνολογίες του σημασιολογικού ιστού. Α-
πώτερος στόχος είναι η δημιουργία καινοτόμων υπηρεσιών  πληροφόρησης, οι οποίες 
θα βοηθούν τον τελικό χρήστη στην αποτελεσματικότερη και γρηγορότερη ανάκτηση 
πληροφοριών από διάφορες ετερογενείς πηγές. 

Ειδικότερα, η συμβολή στην επιστήμη της πληροφόρησης και της βιβλιοθηκονομίας 
έχει ως εξής: 

x Παρουσίαση μιας μεθοδολογίας για την εκμετάλλευση της άμεσης και έμμεσης 
σημασιολογικής εκφραστικότητας των ελεγχόμενων λεξιλογίων.  

x Ανάπτυξη μιας μεθοδολογίας για τη συγχώνευση ελεγχόμενων λεξιλογίων. 
x Παρουσίαση μιας υπηρεσίας θεματικής πλοήγησης βασισμένη στις τεχνολογίες 

του σημασιολογικού ιστού. 
x Ανάπτυξη μιας μεθοδολογίας για την αντιστοίχιση σημασιολογικά παρόμοιων 

ελεγχόμενων λεξιλογίων μέσω τεχνολογιών του σημασιολογικού ιστού. 
x Διερεύνηση της δυνατότητας που έχουν τα παραδοσιακά εργαλεία που χρησι-

μοποιούνται στις βιβλιοθήκες για την καταχώρηση της θεματικής περιγραφής 
του υλικού να φιλοξενήσουν πληροφορία σε μορφή συμβατή με τις τεχνολογίες 
του σημασιολογικού ιστού. 
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x Τέλος, μελέτη των μη ελεγχόμενων λεξιλογίων και κατά πόσο αυτά είναι ικανά 
να αντιμετωπίσουν το πρόβλημα της χρονικής διάστασης της πληροφορίας.  

Οι τομείς που αναφέρθηκαν παραπάνω αποτελούν τους βασικούς πυλώνες πάνω 
στους οποίους επικεντρώθηκε η ερευνητική προσπάθεια της παρούσας διατριβής και 
λειτουργούν ως οδηγοί για την περαιτέρω ανάλυση, ανάπτυξη και οργάνωση των ε-
ρευνητικών βημάτων.  

1.3. Αποτύπωση του ερευνητικού χώρου που κινείται η διατριβή 

1.3.1. Θεματική ευρετηρίαση στις βιβλιοθήκες 

Μια από τις πιο κοινές και χρονοβόρες αρμοδιότητες των βιβλιοθηκονόμων και 
γενικά των επιστημόνων της πληροφόρησης κατά την εκτέλεση των καθημερινών τους 
καθηκόντων είναι η ανάθεση κατάλληλων τιμών στο στοιχείο μεταδεδομένων «θέμα» 
(“subject”). Τα θέματα χρησιμοποιούνται για να περιγράψουν τις πηγές ενός αποθε-
τηρίου. Αρκετά συχνά, στα θέματα αναθέτονται τιμές που ανήκουν σε ένα ελεγχόμενο 
λεξιλόγιο.  

Τα ελεγχόμενα λεξιλόγια περιγράφονται ως προσεχτικά προκαθορισμένες λίστες 
από λέξεις και φράσεις που χρησιμοποιούνται για να περιγράψουν ψηφιακές πηγές και 
για να οργανώσουν τη γνώση (Williamson, 1996, σ. 160). Χρησιμοποιούνται ευρέως 
από τις βιβλιοθήκες και άλλα ιδρύματα μνήμης για να συλλάβουν το νόημα των συλ-
λογών και των πηγών τους. Επομένως, τα ελεγχόμενα λεξιλόγια μπορούν να θεωρη-
θούν ως ο ακρογωνιαίος λίθος των εργαλείων αναζήτησης και ανάκτησης πληροφο-
ριών που διευκολύνουν την πρόσβαση σε αυτές τις πηγές. Τα πιο διαδεδομένα ελεγ-
χόμενα λεξιλόγια στο χώρο των βιβλιοθηκών είναι οι θεματικές επικεφαλίδες, οι θη-
σαυροί και τα ταξινομικά σχήματα.  

Ο χρόνος και η προσπάθεια που αφιερώνει το κατάλληλα εκπαιδευμένο προσωπικό 
για την ανάπτυξη αυτής της γνώσης, ενισχύει την ποιότητα των υπηρεσιών ανάκτησης 
που παρέχεται από κάθε οργανισμό ξεχωριστά. Μάλιστα , πολλοί οργανισμοί έχουν 
δημιουργήσει τα δικά τους ελεγχόμενα λεξιλόγια για να μπορέσουν να περιγράψουν 
καλύτερα τις πηγές τους και για να καλύψουν τις πληροφοριακές ανάγκες της εκάστοτε 
κοινότητας. Έτσι, δημιουργήθηκαν πολλά όμοια σημασιολογικά ελεγχόμενα λεξιλόγια  
που, όμως, είναι συντακτικά και γλωσσικά ετερογενή. Αυτό είχε ως συνέπεια να μην 
μπορεί να επιτευχθεί η ανταλλαγή, η αναζήτηση και η ανάκτηση πληροφοριών ανά-
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μεσα σε διαφορετικούς οργανισμούς και να επηρεάζεται αρνητικά η διαλειτουργικό-
τητα. Πιο συγκεκριμένα, στα πλαίσια των ελεγχόμενων λεξιλογίων, η διαλειτουργικό-
τητα αναφέρεται στην ικανότητα δύο ή περισσοτέρων λεξιλογίων και στα συστήματά 
τους ή στα συστατικά των συστημάτων τους να αντιστοιχήσουν τα δεδομένα τους, 
με απώτερο στόχο την ανταλλαγή πληροφοριών και την ενίσχυση της ανακάλυψης 
(Harpring, 2010, σ. 83). Η διαλειτουργικότητα ασχολείται με τις δύο αντικρουόμενες 
απαιτήσεις που διέπουν την ανάπτυξη και τη χρήση των ελεγχόμενων λεξιλογίων: α) 
την απαίτηση για τη δημιουργία εξειδικευμένων λεξιλογίων για την εξυπηρέτηση μιας 
συγκεκριμένης κοινότητας και β) την απαίτηση των χρηστών να εκτελούν/διεξάγουν 
μια μοναδική αναζήτηση για την ανάκτηση πληροφοριών από διαφορετικές πηγές.  

Συμφώνα με τους Isaac et al. (2008, σ. 189), υπάρχουν δυο βασικά προβλήματα 
ετερογένειας ανάμεσα στα λεξιλόγια, τα οποία θα πρέπει να αντιμετωπιστούν:  

α) ετερογένεια στην αναπαράσταση: τα λεξιλόγια τις περισσότερες φορές έρχονται 
σε διαφορετικές μορφές (π.χ. οι θησαυροί περιέχουν όρους, ενώ τα ταξινομικά 
σχήματα περιέχουν κλάσεις). 

β) ετερογένεια στις έννοιες: συνήθως δύο διαφορετικά λεξιλόγια  μπορεί να περιέ-
χουν έννοιες που έχουν ίδιο ή παρόμοιο νόημα αλλά διαφορετικές ετικέτες ή 
ονόματα. 

Σε μια πρώτη φάση για την αντιμετώπιση του προβλήματος της ετερογένειας και 
κατά συνέπεια του προβλήματος της διαλειτουργικότητας ανάμεσα σε δύο διαφορε-
τικά ελεγχόμενα λεξιλόγια προτάθηκαν λύσεις, όπως  η αντιστοίχιση, η ευθυγράμμιση 
και η συγχώνευση αυτών μέσω της χρήσης διαφόρων μεθόδων και τεχνικών (π.χ. 
τεχνικές αντιστοίχισης στο επίπεδο στοιχείων, τεχνικές αντιστοίχισης στο επίπεδο της 
δομής κλπ.) (Euzenat & Shvaiko, 2013, σ. 79-82).  

Παράλληλα, η εμφάνιση του διαδικτύου και των τεχνολογιών του έχει αυξήσει τους 
ρυθμούς ανάπτυξης νέων ψηφιακών υπηρεσιών από τις βιβλιοθήκες, οι οποίες μπο-
ρούν να βελτιώσουν σημαντικά την αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών. Όμως, η 
ανάπτυξη του διαδικτύου αύξησε την πολυπλοκότητα της πληροφορίας, καθώς  οι τε-
χνολογίες του έδωσαν τη δυνατότητα στους χρήστες να δημοσιεύουν μεγάλο όγκο 
πληροφοριών με ελάχιστες τεχνικές προϋποθέσεις και κυρίως χωρίς κανένα έλεγχο. 
Μέσα σε αυτό το πλαίσιο δημιουργήθηκαν και οι λαοταξινομίες (folksonomies). 

Οι λαοταξινομίες είναι μια μεθοδολογία ανάκτησης πληροφοριών βασισμένες στο 
διαδίκτυο και αποτελούνται από συλλογικά δημιουργημένες, ανοικτού τύπου ετικέτες, 
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οι οποίες κατηγοριοποιούν το περιεχόμενο του διαδικτύου. Οι λαοταξινομίες δημιουρ-
γούνται από τους ίδιους τους χρήστες που χρησιμοποιούν τις πηγές και όχι από εξει-
δικευμένους επιστήμονες. Για αυτό το λόγο δεν υπάρχει κανένας έλεγχος κατά τη 
δημιουργία τους (Noruzi, 2006, σ. 199). Σε αυτό το σημείο θα μπορούσε να τονιστεί 
και η θεμελιώδης διαφορά που υπάρχει ανάμεσα στα ελεγχόμενα και μη ελεγχόμενα 
λεξιλόγια. Τα ελεγχόμενα λεξιλόγια μπορούν να ενισχύσουν την ακρίβεια και την ανά-
κτηση αλλά το επιτυγχάνουν μέσω της επιβολής μιας προκαθορισμένης ορολογίας με 
την οποία μπορεί να μην είναι εξοικειωμένη η κοινότητα των χρηστών, ενώ οι λαοτα-
ξινομίες επιτρέπουν στους χρήστες να περιγράψουν όπως αυτοί θέλουν το περιεχό-
μενο, αλλά μια τέτοια δυνατότητα μπορεί να κοστίσει σε όρους ακρίβειας και ανάκτη-
σης (Tan & Clarke, 2007, σ. 123). 

Σε αυτό το σημείο, λοιπόν, έρχονται οι τεχνολογίες του σημασιολογικού ιστού 
(semantic web), οι οποίες μπορούν να αντιμετωπίσουν όλα αυτά τα προβλήματα που 
προαναφέρθηκαν. Πιο συγκεκριμένα, ο σημασιολογικός ιστός μπορεί να εξυπηρετήσει 
την ανάγκη για ενιαία οργάνωση των δεδομένων, ώστε το διαδίκτυο να γίνει μια απο-
δοτική πλατφόρμα αυτόματης επεξεργασίας και ανταλλαγής πληροφοριών που προέρ-
χονται από ποικίλες και ετερογενείς πηγές.  

1.3.2. Σημασιολογικός ιστός 

Ο σημασιολογικός ιστός (Berners-Lee, Hendler & Lassila, 2001) έχει ως στόχο να 
εξελίξει το σημερινό διαδίκτυο έτσι ώστε οι πληροφορίες που διακινούνται σε αυτό να 
είναι κατανοητές όχι μόνο από τους χρήστες του διαδικτύου αλλά και από τους υπο-
λογιστές. Ο σημασιολογικός ιστός είναι μια επέκταση και βελτιωμένη έκδοση του ση-
μερινού Παγκόσμιου Ιστού (World Wide Web), κυρίως όσον αφορά στην κωδικοποί-
ηση της σημασίας της πληροφορίας. Ο ορισμός του σημασιολογικού ιστού που δόθηκε 
από τον Tim Berners-Lee αναφέρει ότι: “The Semantic web is not a separate Web but 
an extension of the current one, in which information is given well-defined meaning, 
better enabling computers and people to work in cooperation” (Berners-Lee, Hendler 
& Lassila, 2001). 

Ο σημασιολογικός ιστός παρέχει ένα κοινό πλαίσιο, το οποίο επιτρέπει στα δεδο-
μένα να διαμοιραστούν και να επαναχρησιμοποιηθούν από διάφορες εφαρμογές, ορ-
γανισμούς και κοινότητες χωρίς όρια. Το όραμα του σημασιολογικού ιστού είναι να 
επεκτείνει τις αρχές του διαδικτύου από τα έγγραφα στα δεδομένα. Τα δεδομένα θα 
πρέπει να προσεγγίζονται μέσω της χρήσης της αρχιτεκτονικής του διαδικτύου.  
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Μάλιστα, ο όρος σημασιολογικός ιστός τις περισσότερες φορές χρησιμοποιείται για 
να αναφερθούμε στις τεχνολογίες που τον υλοποιούν. Στη συνέχεια, θα δοθεί μια 
μικρή συνοπτική περιγραφή των βασικών δομικών στοιχείων του σημασιολογικού ι-
στού, δηλ. της XML, του RDF, της OWL, του SKOS, της RIF κ.ά. (Berners-Lee et al., 
2006, σ. 19-22). 

 

Εικόνα 1.1: Δομικά στοιχεία του σημασιολογικού ιστού1 

Η Extensible Markup Language - XML2 είναι μια ευρέως διαδεδομένη γλώσσα πε-
ριγραφής για την ανταλλαγή δεδομένων. Τα δεδομένα αυτά με τη χρήση της μπορούν 
εύκολα να διαβαστούν και να επεξεργαστούν από ανθρώπους και υπολογιστές. Η XML 
δεν επιβάλλει κανένα σημασιολογικό περιορισμό στα δεδομένα που περιγράφει. Για 
την περιγραφή των δεδομένων η XML χρησιμοποιεί το Document Type Definition - 
DTD3. Για την παρουσίαση της πληροφορίας χρησιμοποιούνται ένα ή περισσότερα 
Cascading Style Sheets - CSS4. Τα βασικά στοιχεία ενός DTD εγγράφου είναι τα στοι-
χεία (elements) και τα γνωρίσματα (attributes). Λόγω του γεγονότος ότι η DTD έχει 
περιορισμένες δυνατότητες έχουν δημιουργηθεί τα XML Schemas. Πιο συγκεκριμένα, 

                                                   
1 Berners-Lee et al., 2006, σ. 22. 
2 W3.org, (2015). Extensible Markup Language (XML). [online] Διαθέσιμο στο: http://www. 
w3.org/XML/ [Πρόσβαση: 17/07/2015]. 
3  W3schools.com, (2015). DTD Tutorial. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.w3-
schools.com/xml/xml_dtd_intro.asp [Πρόσβαση: 17/07/2015]. 
4  W3.org, (2015). Cascading Style Sheets. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.w3.org/ 
Style/CSS/ [Πρόσβαση: 17/07/2015]. 

http://www.w3-schools.com/xml/xml_dtd_intro.asp
http://www.w3-schools.com/xml/xml_dtd_intro.asp
http://www.w3.org/%20Style/CSS/
http://www.w3.org/%20Style/CSS/
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τα XML Schemas (Fallside & Walmsley, 2004) είναι μια γλώσσα για την παροχή και 
τον περιορισμό της δομής και των στοιχείων που περιέχονται σε ένα XML έγγραφο.  

Το Resource Description Framework – RDF (Klyne & Carroll, 2004) είναι ένα απλό 
λεξιλόγιο για την περιγραφή μεταδεδομένων στο διαδίκτυο. Προσφέρει ένα μοντέλο 
δεδομένων για την περιγραφή των πληροφοριών έτσι ώστε να είναι δυνατή η ανά-
γνωση και η κατανόησή τους από ανθρώπους και υπολογιστές. Ένα μοντέλο RDF μπο-
ρεί να αναπαρασταθεί με διάφορες συντάξεις, π.χ. RDF/XML, N3, Turtle, και RDFa. Το 
RDF είναι ένα βασικό πρότυπο για το σημασιολογικό ιστό. Το RDF μοντέλο δεν προ-
σφέρει τη δυνατότητα δήλωσης περιορισμών στις σχέσεις που υπάρχουν ανάμεσα στις 
ιδιότητες και τις πηγές. Για αυτό το λόγο έχει δημιουργηθεί το RDF Schema – RDFS 
(Brickley & Guha, 2014). Η χρήση του επεκτείνει τη χρήση του RDF και είναι ένα 
λεξιλόγιο που μπορεί να ορίσει τις πηγές ως αντικείμενα κλάσεων. Με τη χρήση του 
RDF Schema δίνεται και η δυνατότητα περιγραφής απλών οντολογιών. 

Οι οντολογίες αποτελούν το δομικό στοιχείο του σημασιολογικού ιστού. Με τον 
όρο οντολογία εννοείται η ακριβής περιγραφή των πραγμάτων και των εννοιών καθώς 
και των σχέσεων που υπάρχουν μεταξύ τους. Ο πιο δημοφιλής ορισμός για τον όρο 
οντολογία δόθηκε από τον Gruber (1993, σ. 199): “An ontology is an explicit specifi-
cation of a conceptualization”. Μια οντολογία αποτελείται από τρία είδη συστατικών: 
α) τις κλάσεις (classes), οι οποίες αναπαριστούν έννοιες, β) τα στιγμιότυπα 
(instances), τα οποία είναι αντικείμενα - μέλη των κλάσεων, και γ) τις ιδιότητες 
(properties), οι οποίες αναπαριστούν δυαδικές σχέσεις ανάμεσα στα στιγμιότυπα των 
κλάσεων.  

Η Web Ontology Language – OWL 2nd ed. (Hitzler et al., 2012) αποτελεί την πιο 
γνωστή γλώσσα περιγραφής οντολογιών στο διαδίκτυο. Είναι πιο εκφραστική σε 
σχέση με το RDF και το RDF Schema. Η OWL προσφέρει καλύτερο και ευρύτερο λεξι-
λόγιο για την περιγραφή ιδιοτήτων και κλάσεων, καθώς και σχέσεων. Αποτελεί την 
πιο πρόσφατα ανεπτυγμένη γλώσσα για τη δημιουργία οντολογιών. Η OWL μπορεί να 
κατηγοριοποιηθεί σε τρεις υπο-γλώσσες: α) στην OWL-Lite, β) στην OWL-DL και γ) 
στην OWL-Full. Η OWL-Full είναι συμβατή με το RDF Schema και είναι δυνατό να 
ενισχύσει τη σημασία του ήδη υπάρχοντος RDF λεξιλογίου. 

Η SPARQL Protocol and RDF Query Language – SPARQL (Prud' hommeaux & 
Seaborne, 2008) είναι μια γλώσσα ερωτημάτων που χρησιμοποιείται στο σημασιολο-
γικό ιστό και κατ’ επέκταση και στο RDF. Με τη χρήση της μπορεί ο χρήστης να 
εκφράζει ερωτήματα σε αποθήκες δεδομένων RDF. 
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Μια διαδεδομένη προσέγγιση για την εκμετάλλευση των ελεγχόμενων λεξιλογίων 
από εφαρμογές του σημασιολογικού ιστού είναι η αναπαράστασή τους σε κατάλληλα 
πρότυπα όπως είναι η γλώσσα RDF/OWL και το σύστημα Simple Knowledge Organi-
zation System – SKOS (Isaac & Summers, 2009). Το SKOS (Miles et al., 2005, σ. 3), 
το οποίο αναπτύσσεται από το World Wide Web Consortium – W3C5 είναι μια γλώσσα 
σήμανσης, η οποία έχει σχεδιαστεί για την αναπαράσταση θησαυρών, θεματικών επι-
κεφαλίδων και γενικά ελεγχόμενων λεξιλογίων. Το SKOS βασίζεται στο RDF και RDFS 
λεξιλόγιο και ο κύριος στόχος του είναι να βοηθήσει στην εύκολη δημοσίευση ελεγχό-
μενων λεξιλογίων στο σημασιολογικό ιστό. 

Τέλος, ένα ακόμα δομικό στοιχείο του σημασιολογικού ιστού είναι το Rule Inter-
change Format – RIF. Το RIF είναι μια XML γλώσσα για τη δήλωση διαδικτυακών 
κανόνων, τους οποίους οι υπολογιστές μπορούν να κατανοήσουν. Το RIF παρέχει διά-
φορες εκδόσεις που ονομάζονται διάλεκτοι. Η βασική διάλεκτος είναι η Core dialect, 
η οποία μπορεί να επεκταθεί στη Basic Logic Dialect – BLD και στη Production Rule 
Dialect – PRD (Kifer & Boley, 2013). 

Ολοκληρώνοντας την αναφορά μας στο σημασιολογικό ιστό θα πρέπει να τονιστεί 
το γεγονός ότι για να γίνει πραγματικότητα ο σημασιολογικός ιστός είναι απαραίτητο 
να υπάρχουν ένας μεγάλος όγκος δεδομένων στο διαδίκτυο σε μια τυποποιημένη, 
προσβάσιμη και διαχειρίσιμη μορφή. Επιπλέον, οι σχέσεις ανάμεσα στα δεδομένα θα 
πρέπει να είναι διαθέσιμες. Αυτή η συλλογή των αλληλένδετων δεδομένων στο διαδί-
κτυο αναφέρεται και ως Συνδεδεμένα Δεδομένα (Linked Data)6. Ο όρος Συνδεδεμένα 
Δεδομένα βρίσκεται στην καρδιά του σημασιολογικού ιστού και χρησιμοποιείται για 
να περιγράψει μια διαδικασία που εκτελείται για την προβολή, το διαμοιρασμό και τη 
διασύνδεση δεδομένων, πληροφοριών και γνώσης στο σημασιολογικό ιστό με τη 
χρήση Ενιαίων Αναγνωριστικών Πόρων (Uniform Resource Identifiers – URIs7) και του 
RDF.  

Έχοντας λοιπόν κατά νου τις δυνατότητες που παρέχει ο σημασιολογικός ιστός και 
τα προβλήματα που έρχεται να λύσει, παρατηρείται ότι, τα τελευταία χρόνια, ένας 

                                                   
5  W3.org, (2015). World Wide Web Consortium (W3C). [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.w3.org/ [Πρόσβαση: 08/07/2015].  
6 W3.org, (2015). Linked Data - W3C. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.w3.org/stand-
ards/semanticweb/data [Πρόσβαση: 17/07/2015]. 
7 Tools.ietf.org, (2015). RFC 3986 - Uniform Resource Identifier (URI): Generic Syntax. 
[online] Διαθέσιμο στο: https://tools.ietf.org/html/rfc3986 [Πρόσβαση: 07/10/2015]. 

http://www.w3.org/
http://www.w3.org/standards/semanticweb/data
http://www.w3.org/standards/semanticweb/data
https://tools.ietf.org/html/rfc3986
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ολοένα αυξανόμενος αριθμός σημασιολογικής πληροφορίας της πολιτιστικής κληρονο-
μιάς παρέχεται ως Συνδεδεμένα Δεδομένα. Πιο συγκεκριμένα, τα ενδιαφερόμενα μέρη 
των ιδρυμάτων μνήμης και ιδιαίτερα οι βιβλιοθήκες συνειδητοποίησαν σχετικά σύ-
ντομα ότι η υιοθέτηση τεχνολογιών των Συνδεδεμένων Δεδομένων θα τους βοηθήσει 
όχι μόνο στην αντιμετώπιση των σημαντικών θεμάτων διαλειτουργικότητας που μα-
στίζουν την κοινότητα εδώ και δεκαετίες, αλλά θα τους παρέχουν και την απαραίτητη 
υποδομή για τη δημιουργία νέων υπηρεσιών προστιθέμενης αξίας. Τέτοιες υπηρεσίες 
θα είναι ικανές να ενσωματώσουν σημασιολογική πληροφορία, η οποία υπάρχει στα 
παραδοσιακά ιδρυματικά αποθετήρια με πληροφορίες τρίτων, όπως είναι τα αρχεία 
εικόνων και βίντεο ή οι βάσεις γνώσεων όπως είναι η DBpedia8 κ.ά. Η υιοθέτηση τε-
χνολογιών των Συνδεδεμένων Δεδομένων, όπως είναι τα αποθετήρια τριπλετών 
(triplestores) των Συνδεδεμένων Δεδομένων και τα αντίστοιχα τελικά σημεία SPARQL 
(SPARQL endpoints) από σημαντικούς παρόχους δεδομένων των ιδρυμάτων πολιτιστι-
κής κληρονομιάς είναι ένα σημαντικό βήμα προς την κατεύθυνση της παροχής ιδιαί-
τερα διαλειτουργικών ιδρυματικών αποθετηρίων. Παρά την ευρεία διαθεσιμότητα τέ-
τοιων τεχνολογιών, φαίνεται να υπάρχει έλλειψη υπηρεσιών βασισμένων σε Συνδεδε-
μένα Δεδομένα, οι οποίες να στοχεύουν στους τελικούς χρήστες. Τα ιδρύματα μνήμης 
ενδιαφέρονται περισσότερο για το μετασχηματισμό και την έκθεση της θεματικής τους 
πληροφορίας σε μορφή των Συνδεδεμένων Δεδομένων, χωρίς να δίνεται ιδιαίτερη βα-
ρύτητα και η απαραίτητη προσοχή στη δημιουργία εύχρηστων και χρήσιμων  υπηρε-
σιών που βασίζονται σε Συνδεδεμένα Δεδομένα για τους τελικούς χρήστες. 

1.4. Ερευνητική μεθοδολογία 

Στο πρώτο στάδιο της προτεινόμενης μεθοδολογίας γίνεται μια εκτεταμένη βιβλιο-
γραφική έρευνα. Η βιβλιογραφική έρευνα έχει ως στόχο την ανάλυση των θεμελιακών 
οντοτήτων που περιγράφονται στη διατριβή (δηλ. ελεγχόμενα λεξιλόγια και σημασιο-
λογικός ιστός). Με τη χρήση της βιβλιογραφικής έρευνας μας δίνεται η ευκαιρία να 
συστηματοποιήσουμε τις υπάρχουσες πληροφορίες που υπάρχουν για το ερευνητικό 
αντικείμενο της διατριβής και να έχουμε μια συνολική εικόνα της κατάστασης (Παρα-
σκευόπουλος, 1993, σ. 22).  

                                                   
8 Dbpedia.org, (2015). DBpedia. [online] Διαθέσιμο στο: http://dbpedia.org/ [Πρόσβαση: 
18/07/2015]. 
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Πιο συγκεκριμένα, γίνεται μια εμπεριστατωμένη μελέτη για τα ελεγχόμενα λεξιλό-
για, τις κατηγορίες ελεγχόμενων λεξιλογίων που υπάρχουν, ερευνώνται οι υφιστάμε-
νες υπηρεσίες που βασίζονται στα ελεγχόμενα λεξιλόγια, οι πρακτικές και οι τεχνικές 
που υπάρχουν για τη συγχώνευση ή την αντιστοίχισή τους. Παράλληλα, μελετώνται 
τα μη ελεγχόμενα λεξιλόγια και η επίδραση που έχουν στους χρήστες όσον αφορά 
στην αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών. Ταυτόχρονα, γίνεται λεπτομερής έρευνα 
για τις υπηρεσίες και τα εργαλεία του σημασιολογικού ιστού, ώστε να γίνει κατανοητή 
η χρήση και η λειτουργία τους. Μελετώνται διάφορες υπηρεσίες των βιβλιοθηκών που 
παρέχονται μέσω Συνδεδεμένων Δεδομένων και αξιολογούνται οι δυνατότητές τους 
και η χρηστικότητά τους από την πλευρά του τελικού χρήστη. Ολοκληρώνοντας τη 
βιβλιογραφική έρευνα, καταλήγουμε στη μελέτη των παραδοσιακών τεχνολογιών που 
χρησιμοποιούνται από τις βιβλιοθήκες (π.χ. MAchine-Readable Cataloguing – MARC) 
και κατά πόσο μπορούν αυτές οι τεχνολογίες να συνεργαστούν και να συνδυαστούν 
με τις νέες τεχνολογίες των Συνδεδεμένων Δεδομένων. 

Με αφετηρία τις ελλείψεις και τα προβλήματα που εντοπίζονται βάσει της βιβλιο-
γραφικής έρευνας, στη διατριβή αναπτύσσονται διάφορα εργαλεία, μεθοδολογίες και 
τεχνικές όπου μπορούν να δώσουν λύση στα προβλήματα που εντοπίστηκαν. Για την 
τεκμηρίωση της ορθότητας των τεχνικών και των μεθοδολογιών που προτείνονται, 
δημιουργήθηκαν καινοτόμες υπηρεσίες, οι οποίες έχουν ως στόχο την παροχή στους 
τελικούς χρήστες βελτιωμένων αποτελεσμάτων σε όρους ακρίβειας και ανάκτησης 
πληροφοριών. Παράλληλα, οι υπηρεσίες αξιολογούνται μέσω της χρήσης διαφόρων 
τεχνικών αξιολόγησης (π.χ. συγκριτική αξιολόγηση, πειραματική αξιολόγηση, αξιολό-
γηση μέσω έρευνας χρηστών κλπ.). 

1.5. Συναφείς δημοσιεύσεις 

Στο πλαίσιο της διδακτορικής διατριβής δημοσιεύθηκαν οι παρακάτω εργασίες σε 
επιστημονικά περιοδικά, σε εθνικά και διεθνή συνέδρια: 

x I. Papadakis, K. Kyprianos, M. Stefanidakis. Linked Data URIs and Libraries: 
The Story So Far. D-Lib Magazine, 21 (5/6), May/June 2015. Διαθέσιμο στο: 
<doi: 10.1045/may2015-papadakis> 

x I. Papadakis, K. Kyprianos. Merging controlled vocabularies through semantic 
alignment based on linked data. 7th Metadata and Semantics Research Confer-
ence (MTSR 2013), Thessaloniki, Greece, 20-22 November 2013 
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x Ε. Μακρής, Ι. Παπαδάκης, Κ. Καρδάμης, Μ. Ασλανίδη, Κ. Κυπριανός, Μ. Στεφα-
νιδάκης. Ακαδημαϊκές μουσικές βιβλιοθήκες: Βιβλιοθήκη Τμήματος Μουσικών 
Σπουδών Ιονίου Πανεπιστημίου Καθιερωμένοι όροι αναφορικά με τη μουσική 
γενικά και την ελληνική μουσική ειδικότερα. 22ο Πανελλήνιο Συνέδριο Ακαδη-
μαϊκών Βιβλιοθηκών, Πάτρα, 24 - 25 Οκτωβρίου 2013 

x K. Kyprianos, I. Papadakis, Providing LOD-based functionality in digital librar-
ies. 6th Metadata and Semantics Research Conference (MTSR 2012), Cadiz, 
Spain, 28-30 November 2012 

x Κ. Κυπριανός, Ι. Παπαδάκης, Καθιστώντας µια υπηρεσία θεµατικής πλοήγησης 
στο διαδίκτυο συµβατή µε τις τεχνολογίες των συνδεδεµένων δεδοµένων . 21ο 
Πανελλήνιο Συνέδριο Ακαδημαϊκών Βιβλιοθηκών, Πειραιάς, Αθήνα, 18-19 Ο-
κτωβρίου 2012 

x I. Papadakis, K. Kyprianos, Merging Controlled Vocabularies for More Efficient 
Subject-based Search, International Journal of Knowledge Management, 7(3), 
July-September 2011, pp. 76-90 

x I. Papadakis, K. Kyprianos, R. Mavropodi, M. Stefanidakis, Subject-based In-
formation Retrieval within Digital Libraries Employing LCSHs, D-Lib Magazine, 
15(9/10), September/October 2009. Διαθέσιμο στο: <doi: 10.1045/septem-
ber2009-papadakis> 

1.6. Διάρθρωση της διατριβής 

Η δομή της διατριβής είναι οργανωμένη σε κεφάλαια, το καθένα εκ των οποίων 
πραγματεύεται συγκεκριμένες θεματικές περιοχές. 

Πιο αναλυτικά, με το παρόν κεφάλαιο έγινε μια προσπάθεια να παρουσιαστεί το 
θεωρητικό πλαίσιο μέσα στο οποίο κινείται η συγκεκριμένη διατριβή και να προσδιο-
ριστούν τα κίνητρα για την εκπόνησή της. Στη συνέχεια, στο κεφάλαιο 2, επιχειρείται 
να παρουσιαστεί αναλυτικά η κατάσταση που επικρατεί στις βιβλιοθήκες σε σχέση με 
τη θεματική ευρετηρίαση και αναζήτηση. Συγκεκριμένα, αναφέρονται τα διαφορετικά 
είδη των ελεγχόμενων και μη ελεγχόμενων λεξιλογίων που μπορούν να χρησιμοποιη-
θούν για τη θεματική ευρετηρίαση στις βιβλιοθήκες. Ιδιαίτερη μνεία γίνεται στις θε-
ματικές επικεφαλίδες του Κογκρέσου, αφού αποτελούν το πιο διαδεδομένο εργαλείο 
θεματικής ευρετηρίασης καθώς χρησιμοποιείται από πληθώρα βιβλιοθηκών ανά τον 
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κόσμο. Στη συνέχεια, παρουσιάζονται άλλες τεχνικές θεματικής ευρετηρίασης, όπως 
είναι οι θησαυροί και τα ταξινομικά σχήματα. Ύστερα, περιγράφονται οι σύγχρονες 
τάσεις στη θεματική αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών και παρουσιάζεται μια 
μεθοδολογία που εκμεταλλεύεται την άμεση και έμμεση σημασιολογική εκφραστικό-
τητα των ελεγχόμενων λεξιλογίων. Η μεθοδολογία υλοποιείται μέσω μιας υπηρεσίας 
θεματικής πλοήγησης που βασίζεται στη σημασιολογική εκφραστικότητα των θεματι-
κών επικεφαλίδων της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου. Η υπηρεσία αξιολογείται μέσω της 
συγκριτικής αξιολόγησης της παραδοσιακής θεματικής λειτουργικότητας που προσφέ-
ρεται από την ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη), η οποία είναι το ιδρυματικό αποθετήριο 
μεταπτυχιακών και διδακτορικών διατριβών του Πανεπιστημίου Πειραιά και της θεμα-
τικής λειτουργικότητας που προσφέρεται μέσω της προτεινόμενης υπηρεσίας. Κατό-
πιν, περιγράφονται οι λαοταξινομίες, ως το κατεξοχήν μη ελεγχόμενο λεξιλόγιο, που 
χρησιμοποιείται ιδιαίτερα στο διαδίκτυο. Το κεφάλαιο 2 ολοκληρώνεται με το σχολια-
σμό των παραγόντων που θα πρέπει οι εκάστοτε οργανισμοί να έχουν υπ’ όψιν τους 
όταν καλούνται να επιλέξουν το ελεγχόμενο λεξιλόγιο ή τα ελεγχόμενα λεξιλόγια που 
είναι κατάλληλα για τη θεματική περιγραφή του υλικού τους.  

Το κεφάλαιο 3 πραγματεύεται το πρόβλημα της ύπαρξης ποικίλων ελεγχόμενων 
λεξιλογίων και πως μπορούν αυτά να συγχωνευθούν ή να αντιστοιχηθούν με απώτερο 
στόχο την επίτευξη διαλειτουργικότητας και κατ’ επέκταση τη βελτίωση της αναζήτη-
σης και της ανάκτησης πληροφοριών. Πιο συγκεκριμένα, γίνεται εμπεριστατωμένη έ-
ρευνα και παρουσίαση των τεχνικών που υπάρχουν για τη συγχώνευση θησαυρών, τη 
συγχώνευση θησαυρών με θεματικές επικεφαλίδες, τη συγχώνευση ταξινομικών σχη-
μάτων και την αντιστοίχιση των λαοταξινομιών με ελεγχόμενα λεξιλόγια. Στη συνέ-
χεια, προτείνεται μια μεθοδολογία για τη συγχώνευση ελεγχόμενων λεξιλογίων. Η ορ-
θότητα της προτεινόμενης μεθοδολογίας τεκμηριώνεται μέσα από την εφαρμογή της 
στις θεματικές επικεφαλίδες της ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) και στο θησαυρό του 
International Labor Organization – ILO. Το κεφάλαιο ολοκληρώνεται με την αξιολό-
γηση της εφαρμογής της μεθοδολογίας. 

Το κεφάλαιο 4 έρχεται να καλύψει ένα μεγάλο μέρος της θεωρίας που σχετίζεται 
με τα Συνδεδεμένα Δεδομένα και πως αυτά μπορούν να συμβάλλουν στην αντιμετώ-
πιση των προβλημάτων διαλειτουργικότητας ανάμεσα σε διαφορετικές υπηρεσίες και 
οργανισμούς. Πιο αναλυτικά, γίνεται αναφορά για το τι είναι τα Συνδεδεμένα Δεδο-
μένα, ποιοι είναι οι κανόνες που τα διέπουν, ποιες είναι οι τεχνολογίες που είναι απα-
ραίτητες για τη δημοσίευση δεδομένων ως Συνδεδεμένα Δεδομένα και ποιοι είναι οι 
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τρόποι με τους οποίους μπορεί να αναπαρασταθεί η πληροφορία σε μορφή των Συν-
δεδεμένων Δεδομένων. 

Στο κεφάλαιο 5 γίνεται παρουσίαση των προσπαθειών που έχουν γίνει για την 
παροχή θεματικής πληροφορίας διαφόρων παρόχων σε μορφή συμβατή με τα Συνδε-
δεμένα Δεδομένα. Παράλληλα, παρουσιάζεται η προσέγγιση που ακολουθήθηκε για τη 
δημιουργία μιας υπηρεσίας θεματικής πλοήγησης σε μορφή των Συνδεδεμένων Δεδο-
μένων. Πιο συγκεκριμένα, η προτεινόμενη υπηρεσία θεματικής πλοήγησης είναι ικανή 
να ενσωματώνει πηγές που προέρχονται από την ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) και από 
τη βάση άρθρων των New York Times – ΝΥΤ. Η υπηρεσία καταφέρνει όχι μόνο να 
παρέχει τις θεματικές επικεφαλίδες ως Συνδεδεμένα Δεδομένα, αλλά πετυχαίνει επίσης 
να παρέχει στους τελικούς χρήστες επιπλέον πηγές προερχόμενες από ένα απομακρυ-
σμένο αποθετήριο. Η αντιστοίχιση των όρων της ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) και 
των NYT επιτυγχάνεται μέσω της χρήσης της μεθοδολογίας που παρουσιάστηκε στο 
κεφάλαιο 3 για τη συγχώνευση ελεγχόμενων λεξιλογίων. Τέλος, η συγκεκριμένη υπη-
ρεσία αξιολογείται κατάλληλα μέσω μιας έρευνας χρηστών και της εκτέλεσης πραγμα-
τικών σεναρίων χρήσης.  

Το κεφάλαιο 6 πραγματεύεται την αντιστοίχιση όρων ελεγχόμενων λεξιλογίων 
μέσω της χρήσης γλωσσικών συνόλων δεδομένων με απώτερο σκοπό την εύρεση πε-
ρισσότερων σημείων ταύτισης ανάμεσα σε δύο λεξιλόγια. Αρχικά, παρουσιάζονται τε-
χνικές που ήδη έχουν δημιουργηθεί για την ευθυγράμμιση/αντιστοίχιση ελεγχόμενων 
λεξιλογίων. Στη συνέχεια, προτείνεται μια μεθοδολογία που στοχεύει στο συγκερασμό 
σημασιολογικά παρόμοιων αλλά διαφορετικών ελεγχόμενων λεξιλογίων μέσω της χρή-
σης σημασιολογικής ευθυγράμμισης των υποκείμενων όρων. Η σημασιολογική ευθυ-
γράμμιση πραγματοποιείται με την εκμετάλλευση τεχνολογιών των Συνδεδεμένων Δε-
δομένων για την ταύτιση σημασιολογικά ισοδύναμων όρων ανάμεσα σε διαφορετικά 
ελεγχόμενα λεξιλόγια. Η μεθοδολογία εφαρμόζεται στην ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) 
και τις θεματικές επικεφαλίδες των NYT μέσω της χρήσης των συνόλων δεδομένων 
της DBpedia και του WordNet. Η υλοποίησή της γίνεται μέσω της χρήσης του Google 
Refine9. Τέλος, η προτεινόμενη μεθοδολογία αξιολογείται μέσω της συγκριτικής αξιο-
λόγησης, η οποία συγκρίνει τα αποτελέσματα της εφαρμογής της συγκεκριμένης προ-
σέγγισης με τα αποτελέσματα της εφαρμογής μιας προσέγγισης που  βασίζεται στην 

                                                   
9 Openrefine.org, (2015). OpenRefine. [online] Διαθέσιμο στο: http://openrefine.org/ [Πρό-
σβαση: 02/10/2015]. 
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ανακάλυψη μόνο λεξιλογικών ομοιοτήτων, η οποία αναφέρθηκε στο προηγούμενο κε-
φάλαιο. 

Στο κεφάλαιο 7 παρουσιάζεται μια ενδελεχής έρευνα που έγινε στα πεδία καθιερω-
μένων εγγραφών του MARC21 και του UNIMARC με σκοπό να εντοπιστούν τα πεδία 
που μπορούν να αποθηκεύσουν πληροφορίες σε μορφή των Συνδεδεμένων Δεδομέ-
νων. Πιο συγκεκριμένα, η έρευνα χωρίζεται σε δυο μέρη. Στο πρώτο μέρος εξετάζονται 
τα πεδία του MARC που μπορούν να αποθηκεύσουν URIs των Συνδεδεμένων Δεδομέ-
νων που έχουν οριστεί τοπικά, ενώ στο δεύτερο μέρος εξετάζονται τα πεδία του MARC 
που μπορούν να αποθηκεύσουν URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων που έχουν ορι-
στεί σε απομακρυσμένα σημεία. Στη συνέχεια, μελετώνται οι εθνικές βιβλιοθήκες ανά 
τον κόσμο για να εντοπιστεί εάν παρέχουν στους παραδοσιακούς τους OPAC καταλό-
γους πληροφορίες σε μορφή των Συνδεδεμένων Δεδομένων και ποια είναι η διαδικασία 
που ακολουθούν για να δημοσιεύσουν τα δεδομένα τους σε νέες υπηρεσίες βασισμένες 
στα Συνδεδεμένα Δεδομένα. 

Το κεφάλαιο 8 ασχολείται με το πρόβλημα της χρονικής διάστασης της πληροφο-
ρίας και πως αυτό μπορεί να αντιμετωπιστεί μέσω της χρήσης όρων μη ελεγχόμενων 
λεξιλογίων που προέρχονται από υπηρεσίες κοινωνικής δικτύωσης (π.χ. Hashtags). 
Πιο συγκεκριμένα, αρχικά γίνεται αναφορά στις τεχνικές που χρησιμοποιούν παραδο-
σιακά οι βιβλιοθήκες για να αντιμετωπίσουν το πρόβλημα της επικαιρότητας και πώς 
μπορούν να παρέχουν στους χρήστες επίκαιρη και τρέχουσα πληροφόρηση. Στη συ-
νέχεια, παρουσιάζονται οι τεχνολογίες του Web 2.0 και πιο συγκεκριμένα τα hashtags 
του Twitter ως ένα εργαλείο που μπορεί να βοηθήσει τις βιβλιοθήκες να μελετήσουν 
τις τρέχουσες ανάγκες των χρηστών τους. Έπειτα, παρουσιάζεται η ιδέα που προτά-
θηκε για την παροχή επίκαιρης πληροφορίας στους χρήστες μιας βιβλιοθήκης μέσω 
της ενσωμάτωσης των hashtags των τρεχόντων tweets στον OPAC της. Η προτεινό-
μενη υπηρεσία βρίσκει εφαρμογή στη Βιβλιοθήκη και Κέντρο Πληροφόρησης του Ιο-
νίου Πανεπιστημίου και αξιολογείται αντίστοιχα μέσω της εκτέλεσης ενός σεναρίου 
εργασιών από χρήστες και της ανάλυσης των αρχείων καταγραφής συμβάντων. 

Τέλος, στο κεφάλαιο 9 παρουσιάζονται τα συμπεράσματα της διατριβής, τα οποία 
αποτελούνται από μια γενική ανασκόπηση στην έρευνα που πραγματοποιήθηκε και 
στη συνεισφορά της διατριβής στο συγκεκριμένο ερευνητικό πεδίο. Παράλληλα, διε-
ρευνώνται ανοιχτά ζητήματα, τα οποία θα μπορούσαν να αποτελέσουν αντικείμενο 
μελλοντικής εργασίας και προβληματισμού. 
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2. Θεματική ευρετηρίαση 

2.1. Θεματική ευρετηρίαση στις βιβλιοθήκες  

Η θεματική ευρετηρίαση είναι η διαδικασία της περιγραφής ή της ταξινόμησης ενός 
τεκμηρίου ή μιας πηγής με όρους ευρετηρίασης με απώτερο στόχο να δείξει σε τι 
αναφέρεται η πηγή, να συνοψίσει το περιεχόμενό της και να αυξήσει την ανιχνευσι-
μότητά (findability) της (Singh, 2011, σ. 151). Τα ευρετήρια κατασκευάζονται ξεχω-
ριστά σε τρία διαφορετικά επίπεδα (Singh, 2011, σ. 152): α) όροι σε μια πηγή (π.χ. 
ένα βιβλίο), β) αντικείμενα σε μια συλλογή (π.χ. η συλλογή μιας βιβλιοθήκης) και γ) 
τεκμήρια σε ένα πεδίο γνώσης (π.χ. βιβλία και άρθρα). 

Ο βασικός λόγος για τη χρήση της θεματικής ευρετηρίασης είναι η αποτελεσματική 
και αποδοτική πρόσβαση στην πληροφορία, είτε μέσω δομημένων πηγών, όπως είναι 
τα βιβλία και οι βάσεις δεδομένων, είτε μέσω τυχαίων αποθετηρίων πληροφόρησης, 
όπως είναι η πληροφορία που εντοπίζεται μέσω των μηχανών αναζήτησης του διαδι-
κτύου (Cleveland & Cleveland, 2013, σ. 11). 

Τα ευρετήρια συνήθως χρησιμοποιούν ένα είδος μιας σημασιολογικής δομής για το 
διαχωρισμό των ομογράφων και για τη σύνδεση όρων που σχετίζονται νοηματικά. 
(Cleveland & Cleveland, 2013, σ. 11). Η ευρετηρίαση είναι ένα σημαντικό εργαλείο, 
όχι μόνο για το βιβλιογραφικό έλεγχο αλλά και σε οποιαδήποτε άλλη περίπτωση, όπου 
είναι απαραίτητη η οργάνωση, η ανάκτηση και η χρήση της πληροφορίας. Γενικά, η 
θεματική ευρετηρίαση είναι ένας βασικός παράγοντας του τομέα των βιβλιοθηκών και 
γενικά της επιστήμης της πληροφόρησης. Πιο συγκεκριμένα, η θεματική ανάκτηση 
πληροφοριών στο πλαίσιο των βιβλιοθηκών προϋποθέτει ότι στις υποκείμενες πληρο-
φοριακές πηγές θα πρέπει να έχει ανατεθεί ένας ικανοποιητικός αριθμός θεματικών 
περιγραφέων επαρκούς ποιότητας. Η ποσότητα μαζί με την ποιότητα της θεματικής 
ευρετηρίασης μπορεί να ασκήσει τεράστια επιρροή στην ποιότητα και τη δυναμική 
των αποτελεσμάτων στο σημείο της πραγματικής αναζήτησης. Άλλωστε, ό,τι δεν έχει 
ευρετηριαστεί δεν μπορεί να ανακτηθεί (Bates, 2002, σ. 387). 

Μάλιστα, οι επιστήμονες της πληροφόρησης έχουν καταβάλει στη διάρκεια του 
χρόνου, μεγάλες προσπάθειες για να αναπτύξουν ευρετήρια λεξιλογίων για την καλύ-
τερη οργάνωση και περιγραφή της γνώσης (Cleveland & Cleveland, 2013, σ. 30). Οι 
προσπάθειες αυτές κατέληξαν στη δημιουργία διάφορων ελεγχόμενων λεξιλογίων 
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(controlled vocabularies), τα οποία περιλαμβάνουν όλη την ανθρώπινη γνώση και μπο-
ρούν να χρησιμοποιηθούν για την περιγραφή του θέματος των βιβλίων και γενικά όλου 
του υποκείμενου πληροφοριακού υλικού. 

2.2. Ελεγχόμενα λεξιλόγια 

Τα ελεγχόμενα λεξιλόγια είναι μια οργανωμένη διάταξη λέξεων και φράσεων που 
χρησιμοποιούνται για να ευρετηριαστεί το περιεχόμενο μιας πηγής ή/και να ανακτηθεί 
το περιεχόμενό της μέσω της περιήγησης ή της αναζήτησης. Συνήθως περιλαμβάνουν 
προτιμώμενους και μη όρους, εναλλακτικούς όρους και έχουν έναν προκαθορισμένο 
σκοπό ή περιγράφουν έναν ή παραπάνω συγκεκριμένους τομείς (Harpring, 2010, σ. 
12). 

Ο λόγος για τον οποίο χρησιμοποιούνται τα ελεγχόμενα λεξιλόγια είναι για να ορ-
γανώσουν την πληροφορία και να παρέχουν ορολογία κατά την καταλογογράφηση και 
την ανάκτηση της πληροφορίας. Μια από τις πιο σημαντικές λειτουργίες των ελεγχό-
μενων λεξιλογίων είναι η συγκέντρωση των διαφόρων όρων και των συνώνυμων όρων 
για τις έννοιες που περιγράφουν καθώς και η ταξινόμηση αυτών σε κατηγορίες ή η 
τοποθέτησή τους σε μια λογική σειρά (Harpring, 2010, σ. 12). Πιο αναλυτικά, σύμ-
φωνα με τους Macgregor & McCulloch (2006, σ. 292-293) η σημασιολογική και ιεραρ-
χική δομή που παρέχεται από τα ελεγχόμενα λεξιλόγια συμβάλλει:  

x Στον έλεγχο των συνώνυμων καθορίζοντας μόνο μία μορφή του όρου. Αυτό 
οδηγεί στη χρήση των ίδιων όρων για να περιγραφούν όμοιες ή παρόμοιες έν-
νοιες, συμβάλλοντας έτσι στη μείωση της πιθανότητας ίδιες πηγές να μην ανα-
κτηθούν κατά τη διάρκεια της αναζήτησης (π.χ. “car”, “automobile”, “motor 
vehicle” κ.ά.). 

x Στο διαχωρισμό των ομώνυμων, επιτρέποντας στον ευρετηριαστή να επιλύσει 
προβλήματα που προκύπτουν στη σύγκρουση νοημάτων που προκύπτουν με 
όρους, οι οποίοι γράφονται με την ίδια μορφή αλλά έχουν διαφορετικό νόημα 
(π.χ. η λέξη “Java” που αναφέρεται στη γλώσσα προγραμματισμού, ή η λέξη  
“Java” που αναφέρεται στον καφέ, ή η λέξη “Java” που αναφέρεται στο νησί 
που ανήκει στο Αρχιπέλαγος της Ινδονησίας στη νοτιοανατολική Ασία). Με τον 
έλεγχο των ομωνύμων, η πιθανότητα θορύβου στα αποτελέσματα των χρηστών 
μειώνεται. 

x Στον έλεγχο των λεξιλογικών διαφορών, ελαχιστοποιώντας τα προβλήματα που 
μπορεί να προκύψουν από περιττά λεξιλόγια ή γραμματικές παραλλαγές των 
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όρων, που θα μπορούσαν δυνητικά να δημιουργήσουν περαιτέρω θόρυβο στα 
αποτελέσματα των χρηστών. 

x Στη σύνδεση όμοιων όρων ή στη συστηματική αναφορά του ευρετηριαστή σε 
κοντινούς εναλλακτικούς όρους, για να διασφαλιστεί το γεγονός ότι οι όμοιες 
ή οι σχετικές πηγές μπορούν να συνδυαστούν. Αυτό συνήθως επιτυγχάνεται με 
την εμφάνιση της σχέσης γένους/είδους ανάμεσα στους όρους μέσω μιας μορ-
φής σημασιολογικής ιεραρχικής σχέσης. 

x Στην εξυπηρέτηση συντακτικών συσχετίσεων (δηλ. όχι ιεραρχικών σχέσεων), 
όπου αυτό είναι εφικτό (π.χ. ο όρος “ language” σχετίζεται συντακτικά με τον 
όρο “indexing”, ακόμα και αν δεν συνδέονται αυστηρά ιεραρχικά οι δύο όροι). 

Ιδιαίτερα στον τομέα των βιβλιοθηκών, τα ελεγχόμενα λεξιλόγια μπορούν να πε-
ριγραφούν ως προσεχτικά επιλεγμένες λίστες από λέξεις και φράσεις που χρησιμοποι-
ούνται για να περιγράψουν ψηφιακές πηγές και άλλα πράγματα (Williamson , 1996, σ. 
160). Πιο αναλυτικά, μέσα στα χρόνια οι βιβλιοθήκες έχουν δημιουργήσει ένα σημα-
ντικό αριθμό θεματικών ελεγχόμενων λεξιλογίων, τα οποία μπορούν να ταξινομηθούν 
σε τρείς μεγάλες γενικές κατηγορίες (Macgregor & McCulloch, 2006, σ. 292-293; Har-
per & Tillett, 2007, σ.54): λίστες θεματικών επικεφαλίδων (subject headings lists), 
θησαυροί (thesauri) και ταξινομίες (taxonomies) ή ταξινομικά σχήματα (classification 
schemes).  

2.3. Είδη ελεγχόμενων λεξιλογίων 

2.3.1. Θεματικές επικεφαλίδες 

Για τη δημιουργία λιστών θεματικών επικεφαλίδων δεν υπάρχει κάποιο συγκεκρι-
μένο διεθνές πρότυπο. Η καθιέρωση αυτού του είδους ελεγχόμενου λεξιλογίου στους 
online καταλόγους επιτυγχάνεται μέσω της κοινής χρήσης μιας τυποποιημένης λίστας 
θεματικών επικεφαλίδων, η οποία τις περισσότερες φορές συνοδεύεται από ένα εγχει-
ρίδιο εφαρμογής και χρήσης. Συνήθως αυτά τα εργαλεία δημιουργούνται και διατη-
ρούνται από εθνικές βιβλιοθήκες, οι οποίες είναι υπεύθυνες για την ευρετηρίαση όλων 
των εκδόσεων ενός κράτους. Έτσι, οι περισσότερες λίστες θεματικών επικεφαλίδων 
γίνονται πρότυπο που χρησιμοποιείται από την εκάστοτε βιβλιοθήκη μέσω της συνερ-
γασίας (Jahns, 2012, σ. 20). Το πιο διαδεδομένο εργαλείο θεματικών επικεφαλίδων 
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είναι οι Θεματικές Επικεφαλίδες της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου (Library of Congress 
Subject Headings – LCSH10). 

Πιο συγκεκριμένα, οι LCSH αποτελούν ένα ελεγχόμενο λεξιλόγιο, που υποστηρίζε-
ται από τη Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου (Library of Congress – LoC)11, για τη θεματική 
περιγραφή των βιβλιογραφικών εγγραφών. Οι LCSH βρίσκουν εφαρμογή σε κάθε τεκ-
μήριο και γενικά στο υλικό που υπάρχει στη συλλογή μιας βιβλιοθήκης και βοηθούν 
τους χρήστες στο να έχουν πρόσβαση σε τεκμήρια που έχουν το ίδιο θέμα. Οι LCSH 
υποστηρίζονται ενεργά από το 1898. Λόγω της συνέπειας και της σταθερότητας που 
έχουν δείξει μέσα στο χρόνο, οι LCSH έχουν υιοθετηθεί από πολλές βιβλιοθήκες των 
ΗΠΑ, αλλά και από άλλες βιβλιοθήκες ανά τον κόσμο, πολλές φορές σε μετάφραση 
(Κυπριανός & Παπαδάκης, 2012, σ. 5). Είναι εμφανές, λοιπόν, ότι οι LCSH κυριάρχη-
σαν τον τελευταίο αιώνα στον τομέα των βιβλιοθηκών ως το «ντε φάκτο» εργαλείο 
για τη θεματική περιγραφή των τεκμηρίων και γενικά των πηγών  που υπάρχουν στις 
βιβλιοθήκες (Stone, 2000). Ακόμα και σήμερα, παρά την εμφάνιση πολλών θησαυρών 
και άλλων ελεγχόμενων λεξιλογίων που θεωρούνται πιο κατάλληλα για χρήση στο 
online περιβάλλον, ακόμα μεγάλος αριθμός OPAC και ψηφιακών βιβλιοθηκών παγκο-
σμίως υιοθετούν τις LCSH. Μάλιστα, παρά τη συζήτηση (Calhoun, 2006, σ. 13-15) 
που αφορά στην ανάλυση «κόστους-οφέλους» (“cost-benefit analysis”) με τη δη-
μιουργία των LCSH για τη θεματική ευρετηρίαση των πληροφοριακών πηγών, όπως 
αναφέρεται στους Schatz et al. (1996, σ. 127) και Schwartz (2008, σ. 835), η εφαρ-
μογή των LCSH από τους καταλογογράφους δεν έχει αλλάξει ουσιαστικά και ακόμα 
κάποιες νέες ψηφιακές βιβλιοθήκες χρησιμοποιούν τις LCSH.  

Επιπλέον, ρίχνοντας μια πιο προσεκτική ματιά στις LCSH, ένας αριθμός από σημα-
ντικά πλεονεκτήματα παρατηρούνται, τα οποία θα μπορούσαν να εξηγήσουν την ευ-
ρεία διάδοσή τους στα συστήματα OPAC και τις ψηφιακές βιβλιοθήκες. Έτσι, όπως 
αναφέρθηκε από τον Dean (2004, σ. 332), οι LCSH αποτελούν ένα ευρέως χρησιμο-
ποιούμενο (προωθώντας με αυτόν τον τρόπο τη διαλειτουργικότητα ανάμεσα στις 
βιβλιοθήκες ή/και τα συστήματα ψηφιακών βιβλιοθηκών) πλούσιο λεξιλόγιο, το οποίο 
καλύπτει όλες τις θεματικές περιοχές και απολαμβάνει ισχυρή θεσμική υποστήριξη από 

                                                   
10 Authorities.loc.gov, (2015). Library of Congress Authorities (Search for Name, Subject, 
Title and Name/Title). [online] Διαθέσιμο στο: http://authorities.loc.gov/ [Πρόσβαση: 15/07/ 
2015]. 
11 The Library of Congress, (2015). Library of Congress Home. [online] Διαθέσιμο στο: 
https://www.loc.gov/ [Πρόσβαση: 03/10/2015]. 

http://authorities.loc.gov/
https://www.loc.gov/
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τη Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου. Επιπλέον, οι LCSH επιβάλλουν έλεγχο συνωνύμων και 
ομογράφων καθώς και πολύ καλά τεκμηριωμένη ιστορία.  

Η σημασιολογική ποιότητα των LCSH μπορεί να παρατηρηθεί περαιτέρω όταν ληφ-
θεί υπ’ όψιν η θεωρία που στηρίζει την εφαρμογή τους στις πληροφοριακές πηγές. Ως 
εκ τούτου, όπως αναφέρθηκε από την Bates (2002, σ. 390-391), η κατάλληλη χρήση 
των LCSH μας διδάσκει ότι δεν εννοούνται ως όροι μονοσήμαντοι. Αντιθέτως, η προ-
κύπτουσα συμβολοσειρά της θεματικής επικεφαλίδας (που αποτελείται από την κύρια 
επικεφαλίδα μαζί με τις υποδιαιρέσεις της) έχει ως στόχο να περιγράψει από μόνη της 
το σύνολο θεματικής περιγραφής της πληροφοριακής πηγής. Επομένως, η εκφραστι-
κότητα της προκύπτουσας συμβολοσειράς της θεματικής επικεφαλίδας είναι γενικά 
αρκετά ευρεία, συχνά πιο ευρεία από μεμονωμένα ευρετηριασμένους εννοιολογικούς 
όρους. Αντί να αποδοθούν αρκετές λέξεις κλειδιά στην κάθε πληροφοριακή πηγή από 
εννοιολογικές γλώσσες ευρετηρίασης, μια ή δύο θεματικές επικεφαλίδες εφαρμόζονται 
συνήθως σε μια πληροφοριακή πηγή. Τα είδη των υποδιαιρέσεων που επιτρέπονται 
είναι αυστηρά ελεγχόμενα, όπως είναι και η σειρά εμφάνισής τους στη θεματική επι-
κεφαλίδα.  

Σύμφωνα με τις οδηγίες των LCSH (Library of Congress, 2007), τα θέματα χρησι-
μοποιούν λεκτικές συμβολοσειρές για την περιγραφή των πηγών μέσα σε ένα αποθε-
τήριο. Επίσης, οι οδηγίες ορίζουν τις σχέσεις ανάμεσα σε αυτές τις συμβολοσειρές για 
να καταδείξουν τα συνώνυμα και τις συσχετίσεις μεταξύ των θεμάτων. Ένα θέμα α-
ποτελείται από την κύρια επικεφαλίδα (main heading), η οποία αντιστοιχεί στην κυρί-
αρχη έννοια της πηγής. Στην περίπτωση που οι πηγές έχουν πιο ειδικές έννοιες, η 
κύρια επικεφαλίδα μπορεί να εξειδικευτεί περισσότερο με τη χρήση υποδιαιρέσεων 
(subdivisions). Αυτές οι υποδιαιρέσεις αναπαριστούν διάφορες απόψεις της κύριας ε-
πικεφαλίδας. Υπάρχουν τέσσερα είδη υποδιαιρέσεων σύμφωνα με τις οδηγίες των 
LCSH· θεματικές, γεωγραφικές, χρονολογικές υποδιαιρέσεις και υποδιαιρέσεις μορφής 
(Papadakis et al., 2009).  

x Οι θεματικές υποδιαιρέσεις (topical subdivisions) αναπαριστούν τη θεματική 
πλευρά της κύριας επικεφαλίδας και περιορίζουν την έννοια που εκφράζεται 
από την κύρια επικεφαλίδα προς ένα δευτερεύον θέμα.  

x Οι υποδιαιρέσεις μορφής (form subdivisions) αναπαριστούν τη βιβλιογραφική 
ή τη λογοτεχνική ή την καλλιτεχνική μορφή στην οποία το υλικό για ένα θέμα 
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είναι οργανωμένο ή παρουσιάζεται. Μια υποδιαίρεση μορφής συνήθως υποδει-
κνύει «Τι είναι το έργο» (“what the work is”) παρά «Περί τίνος πρόκειται» 
(“what it is about”).  

x Οι γεωγραφικές υποδιαιρέσεις (geographic subdivisions) αναδεικνύουν την 
προέλευση ή τον τόπο της κύριας επικεφαλίδας. Οι γεωγραφικές υποδιαιρέσεις 
παρέχονται κάτω από τα θέματα, τα οποία παρουσιάζουν σημαντικές διακυμάν-
σεις κατά την επεξεργασία, ή σε σχέση με, διαφορετικές τοποθεσίες.  

x Οι χρονικές υποδιαιρέσεις (chronological subdivisions) αναδεικνύουν τη χρο-
νική περίοδο της κύριας επικεφαλίδας ή υποδηλώνουν την ημερομηνία έκδοσης 
της πληροφοριακής πηγής. Η χρονική υποδιαίρεση μπορεί να ακολουθεί απευ-
θείας την κύρια επικεφαλίδα ή να εμφανίζεται ως υπο-υποδιαίρεση κάτω από 
άλλη υποδιαίρεση. 

Οι οδηγίες των LCSH θέτουν ορισμένους περιορισμούς όσον αφορά στη σειρά των 
υποδιαιρέσεων μέσα σε μια θεματική επικεφαλίδα. Πιο αναλυτικά, μια τέτοια σειρά 
κανονικά συμφωνεί με το πρότυπο «θέμα-τόπος-χρόνος-μορφή»: 

[κύρια επικεφαλίδα] -- [θεματική υποδιαίρεση] -- [γεωγραφική υποδιαίρεση] -- [χρο-
νολογική υποδιαίρεση] -- [υποδιαίρεση μορφής] 

Το παραπάνω πρότυπο μπορεί να τροποποιηθεί, ιδιαίτερα όσον αφορά στη θέση 
της γεωγραφικής υποδιαίρεσης, η οποία μπορεί να εμφανίζεται σε οποιαδήποτε θέση 
μετά την κύρια επικεφαλίδα. 

Οι LCSH είναι πλέον κατάλληλες για προ-συνδυασμένα (pre-coordinated) συστή-
ματα ευρετηρίασης. Στην προ-συνδυασμένη ευρετηρίαση οι όροι που εκφράζουν τα 
θέματα είναι συνδυασμένοι κατά την ευρετηρίαση, ώστε να αποτελούν έτοιμες θεμα-
τικές επικεφαλίδες12 (Bodoff & Kambil, 1998, σ. 1255-1257). Με αυτό τον τρόπο οι 
ευρετηριασμένες συμβολοσειρές δεν χρειάζεται να συνδυαστούν κατά τη διάρκεια της 
αναζήτησης. Θεωρητικά, η προ-συνδυασμένη ευρετηρίαση ανακτά όλες τις σχετικές 
πληροφορίες και μόνο τις σχετικές πληροφορίες για ένα συγκεκριμένο ερώτημα μέσα 
ένα αποθετήριο. Σύμφωνα με την παραδοσιακή αναζήτηση για την ανάκτηση πληρο-
φοριών, ο προ-συνδυασμός οδηγεί τα συστήματα στο να παρουσιάζουν 100% ακρί-
βεια (precision) και 100% ανάκτηση (recall). Ωστόσο, η συνολική ποιότητα ενός συ-
στήματος ανάκτησης πληροφοριών απέχει πολύ από την τελειότητα. Αυτό μπορεί να 

                                                   
12 Σκανδάλη, Ν.Α. (s.d.). Η τυποποίηση στη βιβλιογραφική επεξεργασία . [online] Διαθέσιμο 
στο: http://www.library.tee.gr/digital/m993/m993_skandali.pdf [Πρόσβαση: 07/07/2015]. 
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οφείλεται στο γεγονός ότι οι παραπάνω μετρήσεις χρησιμοποιούνται για να μετρήσουν 
τη σχετικότητα μιας λίστας αποτελεσμάτων αναζήτησης συγκρινόμενη με το ερώτημα, 
το οποίο έχει εκφραστεί ελεύθερα από έναν ερευνητή που δεν είναι προφανώς η πε-
ρίπτωση στον προ-συνδυασμό. Ως εκ τούτου, στην περίπτωση της προ-συνδυασμένης 
ευρετηρίασης, η ποιότητα των αποτελεσμάτων σε ένα σύστημα ανάκτησης πληροφο-
ριών εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από την ικανότητα των συστημάτων να βοηθούν 
τους ερευνητές στον εντοπισμό του ερωτήματος, το οποίο περιγράφει όσο το δυνατόν 
καλύτερα τις πληροφοριακές τους ανάγκες. Εάν πετύχουν στην αναζήτησή τους, τότε 
η μέγιστη ακρίβεια και ανάκτηση είναι εγγυημένη από την διαδικασία ευρετηρίασης. 
Αυτός είναι ο λόγος που τα μοντέρνα συστήματα ανάκτησης πληροφοριών που βασί-
ζονται στα θέματα και προσανατολίζονται στις βιβλιοθήκες (Tuominen et al., 2008) 
παρέχουν Γραφικό Περιβάλλον Χρήστη (Graphical User Interface – GUI), το οποίο 
δίνει τη δυνατότητα διαδραστικής διαμόρφωσης ερωτημάτων, όπου η ακρίβεια και η 
ανάκτηση είναι λιγότερο κατάλληλες μετρήσεις (Lagergren & Over, 1998, σ. 170). 

2.3.2. Θησαυροί 

Σχετικά πρόσφατα, σε σχέση με τις θεματικές επικεφαλίδες, οι θησαυροί  έκαναν 
την εμφάνισή τους ως ένα εναλλακτικός τύπος ελεγχόμενων λεξιλογίων, οι οποίοι ο-
ρίζονται ως τα λεξιλόγια που είναι διατεταγμένα σε μια γνωστή σειρά και δομημένα 
ώστε οι διάφορες σχέσεις ανάμεσα στους όρους να εμφανίζονται ξεκάθαρα και να 
προσδιορίζονται από τυποποιημένες σχέσεις δεικτών (Aitchison and Clarke, 2004, σ. 
6). Μάλιστα, οι θησαυροί βασίζονται πάνω σε αυστηρά πρότυπα για τη δημιουργία 
τους. Πιο αναλυτικά, στις αρχές της δεκαετίας του 1970, οι διεθνείς οργανισμοί United 
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization – UNESCO13 και International 
Standards Organization – ISO14 δημοσίευσαν τις πρώτες οδηγίες για την κατασκευή 
μονόγλωσσων θησαυρών15. Στη συνέχεια, το πρότυπο του ISO 2788:1974 ενημερώ-
θηκε με τη δεύτερη έκδοσή του το 198616. Παράλληλα, το 1985 δημιουργήθηκε το 

                                                   
13 UNESCO, (2015). UNESCO. [online] Διαθέσιμο στο: http://en.unesco.org/ [Πρόσβαση: 
07/07/2015]. 
14 Iso.org, (2015). ISO - International Organization for Standardization. [online] Διαθέσιμο 
στο: http://www.iso.org/iso/home.html [Πρόσβαση: 07/07/2015]. 
15 Guidelines for the Establishment of Monolingual Scientific and Technical Thesauri for In-
formation Retrieval. Paris: UNESCO, 1970; ISO 2788:1974 Guidelines for the establishment 
and development of monolingual thesauri. Geneva: ISO, 1974.  
16 ISO 2788:1986 Documentation – Guidelines for the Establishment and Development of 
Monolingual Thesauri. 2nd edition. Geneva: ISO, 1986. 
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συμπληρωματικό πρότυπο ISO 5964 για τη δημιουργία πολύγλωσσων θησαυρών17. 
Αυτά τα δύο πρότυπα υιοθετήθηκαν από πολλές χώρες ως τα βασικά εργαλεία για τη 
δημιουργία εθνικών προτύπων για τη δημιουργία θησαυρών (π.χ. το ANSI/NISO 
Z39.19-200518 ή το BS 8723-2:200519 κ.ά.). Στην Ελλάδα, το 1993 δημιουργήθηκε το 
πρότυπο 132120 από τον Ελληνικό Οργανισμό Τυποποίησης – ΕΛΟΤ21, το οποίο βασί-
ζεται στο πρότυπο του ISO 2788 και παρέχει οδηγίες για τη δημιουργία μονόγλωσσων 
θησαυρών.  

Πρόσφατα (2011), τα πρότυπα ISO 2788 και 5964 αντικαταστάθηκαν από το ISO 
2596422. Το εν λόγω πρότυπο αποτελείται από δύο μέρη, τα οποία εκδόθηκαν το 2011 
και το 2013. Πιο αναλυτικά, ένας θησαυρός που είναι συμβατός με το πρότυπο 25964-
123 παραθέτει όλες τις έννοιες που διατίθενται για ευρετηρίαση σε ένα συγκεκριμένο 
πλαίσιο και επισημαίνει κάθε μια από αυτές μέσω ενός προτιμώμενου όρου (preferred 
term) καθώς και τα συνώνυμα που μπορεί να έχει αυτή η έννοια. Οι σχέσεις ανάμεσα 
στις έννοιες και ανάμεσα στους όρους είναι εμφανείς, κάνοντας εύκολη την πλοήγηση 
ανάμεσα στους όρους του πεδίου κατά τη δημιουργία ενός ερωτήματος αναζήτησης. 
Οι κύριοι τύποι σχέσεων ανάμεσα στις έννοιες είναι: ισοδύναμη σχέση (equivalence) 
π.χ. ανάμεσα στους συνώνυμους και σχεδόν συνώνυμους όρους, ιεραρχική σχέση 
(hierarchical) π.χ. ανάμεσα σε ευρύτερες (broader) και στενότερες (narrower) έννοιες 
και συνειρμική σχέση (associative) π.χ. ανάμεσα σε έννοιες που έχουν στενή σχέση 
μεταξύ τους αλλά δεν σχετίζονται ιεραρχικά (Will, 2012, σ. 48-50). Στους πολύγλωσ-
σους θησαυρούς, η ισοδύναμη σχέση βρίσκει εφαρμογή και στους αντίστοιχους όρους 

                                                   
17 ISO 5964:1985 Documentation – Guidelines for the Establishment and Development of 
Multilingual Thesauri. Geneva: ISO, 1985. 
18 ANSI/NISO Z39.19-2005 – Guidelines for the Construction, Format, and Management of 
Monolingual Controlled Vocabularies. Baltimore, MD: NISO, 2005.  
19 BS 8723-2:2005 Structured Vocabularies for Information Retrieval. Guide. Thesauri. Lon-
don: The British Standards Institution, 2005.  
20 Ελληνικό πρότυπο 1321: Τεκμηρίωση - Κατευθυντήριες Οδηγίες για τη Συγκρότηση και Α-
νάπτυξη Μονόγλωσσων Θησαυρών. Αθήνα: ΕΛΟΤ, 1993. 
21 Elot.gr, (2015). ΕΛΟΤ - Αρχική Σελίδα. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.elot.gr/ [Πρό-
σβαση: 07/07/2015]. 
22 Niso.org, (2015). ISO 25964 Thesaurus Schemas - National Information Standards Organ-
ization. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.niso.org/schemas/iso25964/ [Πρόσβαση: 
07/07/2015]. 
23 Iso.org, (2015). ISO 25964-1:2011 - Information and Documentation -- Thesauri and In-
teroperability with Other Vocabularies -- Part 1: Thesauri for Information Retrieval. [online] 
Διαθέσιμο στο: http://www.iso.org/iso/catalogue_detail.htm?csnumber=53657 [Πρόσβαση: 
14/07/2015]. 

http://www.elot.gr/
http://www.niso.org/schemas/iso25964/
http://www.iso.org/iso/catalogue_detail.htm?csnumber=53657


Υπηρεσίες Πληροφόρησης Βασισμένες στα Ελεγχόμενα Λεξιλόγια  
και στις Τεχνολογίες του Σημασιολογικού Ιστού  

 Σ ε λ ί δ α | 23 
 

που προέρχονται από διαφορετικές φυσικές γλώσσες. Το 2013 εκδόθηκε και το δεύ-
τερο μέρος του προτύπου ISO 25964-224, το οποίο βρίσκει εφαρμογή σε θησαυρούς 
και άλλα είδη λεξιλογίων ή συστήματα οργάνωσης γνώσης (Knowledge Organization 
Systems – KOS) που χρησιμοποιούνται για την ανάκτηση πληροφοριών. Πιο συγκε-
κριμένα, περιγράφει, συγκρίνει και αντιπαραβάλει τα στοιχεία και τα χαρακτηριστικά 
των λεξιλογίων που εμπλέκονται όταν απαιτείται διαλειτουργικότητα. Δίνει οδηγίες για 
την καθιέρωση και τη διατήρηση αντιστοιχίσεων ανάμεσα σε πολλαπλούς θησαυρούς 
ή ανάμεσα σε θησαυρούς και άλλα είδη ελεγχόμενων λεξιλογίων.  

Οι περιγραφείς των θησαυρών είναι μικρότεροι σε μήκος και λιγότερο περίπλοκοι 
σε σχέση με τους όρους των LCSH. Ως εκ τούτου, είναι κατάλληλοι για συστήματα 
υστερο-συνδυασμένης (post-coordinated) ευρετηρίασης. Η υστερο-συνδυασμένη ευ-
ρετηρίαση είναι το αντίθετο της προ-συνδυασμένης ευρετηρίασης. Οι όροι μιας ένω-
σης συμβολοσειράς θεμάτων μπορεί αποτελεσματικά να αναδιαταχθεί ώστε να ταιριά-
ξει σε οποιοδήποτε ερώτημα (Bodoff & Kambil, 1998, σ. 1257-1258). Στην περίπτωση 
της υστερο-συνδυασμένης ευρετηρίασης, το ερώτημα εκφράζεται απευθείας από τον 
ερευνητή μέσω της χρήσης ενός είδους λογικής Boolean και επομένως είναι πιο κοντά 
στις πληροφοριακές του ανάγκες. Από μια άλλη οπτική γωνία, αυτή η ελευθερία στην 
έκφραση ενός ερωτήματος συχνά καταλήγει σε μια συμβολοσειρά που περιέχει διφο-
ρούμενους όρους που υποφέρουν από πολυσημία ή/και συνωνυμία (Miller, 1995, σ. 
40). Για παράδειγμα, ένα ερώτημα που περιέχει τον όρο “Jaguar” θα επέστρεφε απο-
τελέσματα “Jaguar” και για το ζώο και για το αμάξι, επηρεάζοντας έτσι την ακρίβεια. 
Παρομοίως, ένα ερώτημα που περιέχει τον όρο “Contemporary art” δεν θα επέστρεφε 
τις πηγές που είναι ευρετηριασμένες με τον περιγραφέα θησαυρών “Modern art”, ε-
πηρεάζοντας έτσι την ανάκτηση. 

Κατά καιρούς έχουν δημιουργηθεί διάφορα είδη θησαυρών (μονόγλωσσων – πο-
λύγλωσσων) είτε γενικοί, που αναφέρονται σε ποικίλα πεδία γνώσης, είτε ειδικοί που 
αναφέρονται σε συγκεκριμένα επιστημονικά πεδία (π.χ. Art & Architecture Thesaurus 

                                                   
24 Iso.org, (2015). ISO 25964-2:2013 - Information and Documentation -- Thesauri and In-
teroperability with Other Vocabularies -- Part 2: Interoperability with Other Vocabularies. 
[online] Διαθέσιμο στο: http://www.iso.org/iso/iso_catalogue/catalogue_tc/catalogue_de-
tail.htm?csnumber=53658 [Πρόσβαση: 14/07/2015]. 
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– ΑΑΤ25, UNBIS Thesaurus26, UNESCO Thesaurus27, AGROVOC Multilingual agricultural 
thesaurus28, EuroVoc πολύγλωσσος θησαυρός της Ευρωπαϊκής Ένωσης29 κ.ά.). Στη 
συνέχεια θα παρουσιαστούν τα πλεονεκτήματα και τα μειονεκτήματα κατά τη χρήση 
των LCSH ή των θησαυρών. 

2.3.2.1. LCSH vs Θησαυροί 
Η γλώσσα που χρησιμοποιείται από τις LCSH είναι μακράν η πιο διαδεδομένη 

γλώσσα θεματικής ευρετηρίασης παγκοσμίως (Anderson & Hofmann, 2006, σ. 9). Οι 
LCSH έχουν τις καταβολές τους πίσω στον Cutter (1904) και είναι το προϊόν ενός 
ευρύτατου συνόλου κανόνων. Έκτοτε, αυτοί οι κανόνες έχουν επεκταθεί και αναπτυ-
χθεί από τη Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου και άλλες εθνικές βιβλιοθήκες. Οι LCSH «δεν 
είναι ένας τυπικός κώδικας ή πρότυπο κατά τα νομικά πλαίσια και έννοιες· δεν προκύ-
πτουν από μια επίσημη συμφωνία με μια αντιπροσωπευτική ομάδα χρηστών· ούτε η 
ευρεία αποδοχή τους βασίζεται πάνω σε κάποια εξαιρετική ποιότητα που διαθέτουν. 
Μάλλον, είναι το προϊόν της πρακτικής και των καθημερινών ενεργειών που εκτελού-
νται σε μια βιβλιοθήκη κατά τη λειτουργία της» (Williamson, 1996, σ. 160). 

Η υπεροχή των LCSH οφείλεται στους ακόλουθους παράγοντες 
(ALCTS/CCS/SAC/Subcommittee, 1999): 

x Είναι ένα πλούσιο λεξιλόγιο που καλύπτει όλες τις θεματικές περιοχές, ουσια-
στικά το μεγαλύτερο γενικό λεξιλόγιο ευρετηρίασης στην αγγλική γλώσσα.  

x Υπάρχει έλεγχος για συνώνυμα και ομόγραφα. 

x Περιέχει πλούσιες σχέσεις (οι παραπομπές υποδεικνύουν συσχετίσεις) ανάμεσα 
στους όρους. Είναι ένα προ-συνδυασμένο σύστημα που εξασφαλίζει ακρίβεια 
κατά την ανάκτηση. 

                                                   
25 Getty.edu, (2015). Art & Architecture Thesaurus (Getty Research Institute). [online] Δια-
θέσιμο στο: http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/aat/index.html [Πρόσβαση: 
08/07/2015]. 
26 Lib-thesaurus.un.org, (2015). UNBIS Thesaurus. [online] Διαθέσιμο στο: http://lib-thesau-
rus.un.org/LIB/DHLUNBISThesaurus.nsf [Πρόσβαση: 08/07/2015]. 
27 Databases.unesco.org, (2015). UNESCO THESAURUS. [online] Διαθέσιμο στο:  http://da-
tabases.unesco.org/thesaurus/ [Πρόσβαση: 07/07/2015]. 
28 Aims.fao.org, (1980). AGROVOC Multilingual agricultural thesaurus | Agricultural Infor-
mation Management Standards (AIMS). [online] Διαθέσιμο στο: http://aims.fao.org/vest-reg-
istry/vocabularies/agrovoc-multilingual-agricultural-thesaurus [Πρόσβαση: 08/07/2015]. 
29 Eurovoc.europa.eu, (2015). Eurovoc, the EU's multilingual thesaurus. [online] Διαθέσιμο 
στο: http://eurovoc.europa.eu/ [Πρόσβαση: 08/07/2015]. 

http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/aat/index.html
http://lib-thesaurus.un.org/LIB/DHLUNBISThesaurus.nsf
http://lib-thesaurus.un.org/LIB/DHLUNBISThesaurus.nsf
http://databases.unesco.org/thesaurus/
http://databases.unesco.org/thesaurus/
http://aims.fao.org/vest-registry/vocabularies/agrovoc-multilingual-agricultural-thesaurus
http://aims.fao.org/vest-registry/vocabularies/agrovoc-multilingual-agricultural-thesaurus
http://eurovoc.europa.eu/


Υπηρεσίες Πληροφόρησης Βασισμένες στα Ελεγχόμενα Λεξιλόγια  
και στις Τεχνολογίες του Σημασιολογικού Ιστού  

 Σ ε λ ί δ α | 25 
 

x Εξυπηρετούν την περιήγηση σε θέματα πολύπλευρα και με πολλές έννοιες, και 

x Το γεγονός ότι έχουν μεταφραστεί και έχουν υιοθετηθεί ως μοντέλο για την 
ανάπτυξη συστημάτων θεματικών επικεφαλίδων από πολλές χώρες ανά τον κό-
σμο, καθιστά τις LCSH ως το «ντε φάκτο» παγκόσμιο ελεγχόμενο λεξιλόγιο. 

Ωστόσο, ενώ το λεξιλόγιο, ή η σημασιολογία, των LCSH έχει τόσα να προσφέρει 
στην περιγραφή και τη διαχείριση των αντίστοιχων πηγών, ο τρόπος με τον οποίο 
εφαρμόζονται επί του παρόντος στα μοντέρνα συστήματα ανάκτησης πληροφοριών 
έχει ορισμένους περιορισμούς: 

x Οι LCSH είναι ακριβές για να συντηρηθούν· επειδή έχουν περίπλοκη σύνταξη 
και κανόνες εφαρμογής, η ανάθεση των LCSH στις πηγές σύμφωνα με τις τρέ-
χουσες πολιτικές της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου απαιτεί κατάλληλα εκπαιδευ-
μένο προσωπικό. 

x Οι LCSH, στην παρούσα μορφή και εφαρμογή τους, δεν είναι συμβατές στη 
σύνταξη με άλλα ελεγχόμενα λεξιλόγια, και 

x Οι LCSH δεν είναι επιδεκτικές σε μηχανές αναζήτησης έξω από το περιβάλλον 
του OPAC.  

Η μετατόπιση της ανταλλαγής πληροφορίων στο διαδίκτυο και η συνακόλουθη α-
παίτηση να συμφωνεί κανείς με τις κυρίαρχες τεχνολογίες του φέρνει στην επιφάνεια 
την ανάγκη για ένα πιο κατάλληλο είδος ελεγχόμενου λεξιλογίου από τις LCSH. Μέσα 
σε αυτό το πλαίσιο, οι θησαυροί εμφανίστηκαν ως τα θεματικά ελεγχόμενα λεξιλόγια, 
που είναι ιδιαίτερα συμβατά με το διαδίκτυο. Αυτό οφείλεται στο γεγονός ότι τα πρό-
τυπα, οι οδηγίες και οι κανόνες των θησαυρών είναι πιο συστηματικοί και ακριβείς σε 
σχέση με τους κανόνες των LCSH. Η σύνταξη των θησαυρών συνήθως συνοδεύεται 
από την παράλληλη ανάπτυξη οδηγιών για την κατασκευή τους. Με αυτό τον τρόπο, 
η ανάπτυξη ενός θησαυρού είναι σταδιακή και αθροιστική και τις περισσότερες φορές 
βασίζεται σε επίσημους κανόνες (Williamson, 1996, σ. 168). Επιπλέον, οι περιγραφείς 
των θησαυρών καθορίζονται από τη συγκεκριμένη κοινότητα που στην πραγματικό-
τητα τους χρησιμοποιεί, ενώ οι LCSH καθορίζονται από βιβλιοθηκονόμους/επιστήμο-
νες της πληροφόρησης. Επομένως, όχι μόνο ανταποκρίνονται γρηγορότερα οι θησαυ-
ροί σε τυχόν αλλαγές στην ορολογία (Chan, 1995, σ. 31), αλλά επίσης, αποτελούνται 
από πιο ειδικά θέματα σε σχέση με τις LCSH, παρέχοντας με αυτό τον τρόπο περισ-
σότερη ακρίβεια στην ανάκτηση πληροφοριών.  
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Ολοκληρώνοντας, φαίνεται ότι οι LCSH εφαρμόζονται πάνω στις αρχές της οικο-
νομίας κατά την είσοδο στο σύστημα και του πλεονασμού κατά την αναζήτηση, ενώ 
οι θησαυροί δίνουν έμφαση στον πλεονασμό κατά την είσοδο στο σύστημα και στην 
οικονομία κατά την αναζήτηση. Τελευταίο αλλά εξίσου σημαντικό  είναι το γεγονός ότι, 
σε αντίθεση με τις LCSH, οι θησαυροί μπορούν να παρέχουν μεταφρασμένους όρους 
ως επίσημες καταχωρίσεις τους (πολύγλωσσοι θησαυροί). Αυτό προωθεί τη διαλει-
τουργικότητα ανάμεσα στα συστήματα ανάκτησης πληροφοριών που απευθύνονται σε 
πολύγλωσσες κοινότητες. 

2.3.3. Ταξινομικά σχήματα 

Τα ταξινομικά σχήματα είναι και αυτά ελεγχόμενα λεξιλόγια αλλά όχι με την έννοια 
των θησαυρών και των θεματικών επικεφαλίδων. Πιο συγκεκριμένα, τα περισσότερα 
ταξινομικά σχήματα βασίζονται κυρίως σε μια αυστηρά ιεραρχική ταξινόμηση για ένα 
προκαθορισμένο επιστημονικό πεδίο. Συνήθως αποτελούνται από ένα ελεγχόμενο λε-
ξιλόγιο όρων (μόνο προτιμώμενων όρων), το οποίο είναι δομημένο ιεραρχικά. Κάθε 
όρος, δηλαδή, σε ένα ταξινομικό σχήμα έχει σχέση της μορφής στενότερος/ευρύτερος 
όρος με τους υπόλοιπους (Harpring, 2010, σ. 22). 

Ένα ταξινομικό σχήμα μπορεί να διαφέρει από ένα θησαυρό σε σχέση με το γεγο-
νός ότι το πρώτο έχει μικρότερες ιεραρχίες και λιγότερο περίπλοκη δομή. Γενικά, τα 
ταξινομικά σχήματα μπορούν να προσφέρουν συστηματική επισκόπηση της γνώσης 
με τη χρήση λογικά βελτιωμένων δυνατοτήτων θεματικής περιήγησης, καθιστώντας 
εύκολη τη μετακίνηση ανάμεσα σε ευρύτερες και στενότερες έννοιες, αφού οι σχέσεις 
ανάμεσα σε αυτές ορίζονται ρητά. Επίσης, τα ταξινομικά σχήματα σε διεθνές επίπεδο 
μπορούν να προσφέρουν πολύγλωσση πρόσβαση και να βελτιώσουν τη διαλειτουργι-
κότητα με άλλες υπηρεσίες (Jahns, 2012, σ. 23). Τα πιο διαδεδομένα ταξινομικά σχή-
ματα είναι: α) η Δεκαδική Ταξινόμηση Dewey (Dewey Decimal Classification – DCC30), 
β) η Παγκόσμια Δεκαδική Ταξινόμηση (Universal Decimal Classification – UDC31) και 
γ) η ταξινόμηση της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου (Library of Congress Classification – 
LCC32). 

                                                   
30 Oclc.org, (2015). Dewey Services. [online] Διαθέσιμο στο http://www.oclc.org/dewey/  
[Πρόσβαση: 08/07/2015]. 
31 Udcc.org, (2015). UDC Consortium. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.udcc.org/pub.htm 
[Πρόσβαση: 08/07/2015]. 
32  Loc.gov, (2015). Library of Congress Classification. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.loc.gov/catdir/cpso/lcc.html [Πρόσβαση: 08/07/2015]. 

http://www.oclc.org/dewey/
http://www.udcc.org/pub.htm
http://www.loc.gov/catdir/cpso/lcc.html
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Πιο συγκεκριμένα, το DDC επινοήθηκε από τον Melvil Dewey το 1873 και δημοσι-
εύτηκε για πρώτη φορά το 1876 (σήμερα, Δεκέμβριος 2015, βρίσκεται στην 23η έκ-
δοσή του που δημοσιεύτηκε το 2011). Αποτελεί ένα εργαλείο για την οργάνωση όλης 
της ανθρώπινης γνώσης και ανανεώνεται σε τακτά χρονικά διαστήματα για να συμβα-
δίζει με την εξέλιξή της. Το σύστημα επεκτείνεται περαιτέρω με την κατασκευή αριθ-
μών, με τις μεταφράσεις του και τις σχέσεις του με κατηγοριοποιημένο περιεχόμενο 
και τέλος με τις αντιστοιχήσεις του σε άλλα θεματικά σχήματα (Jahns, 2012, σ. 24). 
Είναι δομημένο αυστηρά ιεραρχικά με πλούσιο δίκτυο σχέσεων ανάμεσα στα θέματά 
του και έχει μια σημειογραφία βασισμένη στους διεθνώς αναγνωρισμένους αραβικούς 
αριθμούς (Vizine-Goetz, 2002, σ. 11-12).  

 Το UDC έχει και αυτό τις καταβολές του στα τέλη του 19ου αιώνα και ξεκίνησε από 
την απόπειρα δύο Βέλγων δικηγόρων να ξεκινήσουν ένα φιλόδοξο έργο για τη δη-
μιουργία μιας περιεκτικής συστηματικής λίστας όλης της γνώσης από τη στιγμή που 
ανακαλύφθηκε η εκτύπωση. Στο έργο αυτό χρειάζονταν μια κατάλληλη βιβλιογραφική 
ταξινόμηση. Έτσι, σε συμφωνία με τον Dewey επέκτειναν το σχήμα του και πρόσθεσαν 
έναν αριθμό συνθετικών διατάξεων και βοηθητικούς πίνακες. Η πρώτη ολοκληρωμένη 
μορφή του έργου εκδόθηκε το 1907. Πιο συγκεκριμένα, το UDC είναι ένα συνθετικό 
και ιεραρχικό ταξινομικό σχήμα. Αποτελείται από συστηματικά τακτοποιημένους κύ-
ριους πίνακες και βοηθητικούς πίνακες για τις έννοιες που μπορεί να καλύπτουν όλη 
την ανθρώπινη γνώση σε όλα τα επιστημονικά πεδία. Η σημειογραφία του αποτελείται 
από αραβικούς αριθμούς και αρκετά σύμβολα (McIlwaine, 2007).  

Τέλος, το LCC είναι το σύστημα που εφευρέθηκε από τον Thomas Jefferson για να 
οργανώσει την προσωπική του βιβλιοθήκη και αγοράστηκε από τη Βιβλιοθήκη του 
Κογκρέσου. Η ανάπτυξή του ξεκίνησε στα τέλη του 19ου αιώνα για την οργάνωση της 
συλλογής της. Το σύστημα χωρίζει όλη την ανθρώπινη γνώση σε 21 κύριες κατηγορίες, 
οι οποίες προσδιορίζονται από ένα γράμμα του αλφαβήτου. Οι περισσότερες από αυτές 
τις κατηγορίες χωρίζονται περαιτέρω σε υποκατηγορίες, που προσδιορίζονται από συν-
δυασμούς δύο γραμμάτων ή σε κάποιες περιπτώσεις και τριών γραμμάτων. Κάθε υπο-
κατηγορία περιλαμβάνει χαλαρή ιεραρχική διάταξη των θεμάτων που σχετίζονται με 
την υποκατηγορία, πηγαίνοντας από το πιο γενικό στο πιο ειδικό. Σε κάθε θέμα εκχω-
ρείται ένας μοναδικός αριθμός ή μια έκταση αριθμών (Jahns, 2012, σ. 26). 

Στη συνέχεια, θα παρουσιαστεί ο λόγος για τον οποίο η θεματική αναζήτηση και 
ανάκτηση πληροφοριών φαίνεται να μην είναι ο πιο δημοφιλής τρόπος αναζήτησης σε 
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μια ψηφιακή βιβλιοθήκη, παρ’ όλο το χρόνο που καταναλώνει εξειδικευμένο προσω-
πικό για τη θεματική ευρετηρίαση των πηγών στις βιβλιοθήκες  και κατ’ επέκταση στις 
ψηφιακές βιβλιοθήκες (Papadakis et al., 2009). 

2.4. Θεματική αναζήτηση και ανάκτηση μέσω της χρήσης των LCSH 
και των θησαυρών 

Ο σημασιολογικός πλούτος που ενθυλακώνεται στις LCSH μαζί με την ευρεία διά-
δοσή τους θα μπορούσε να οδηγήσει στο συμπέρασμα ότι οι τελικοί χρήστες προτι-
μούν να κάνουν αναζητήσεις βάσει θέματος στις ψηφιακές βιβλιοθήκες. Αυτό όμως 
απέχει πολύ από την πραγματικότητα. Η θεματική αναζήτηση φαίνεται να μην είναι 
δημοφιλής τρόπος για να απευθύνει κανείς ερωτήματα σε μια ψηφιακή βιβλιοθήκη. 
Αυτό θα μπορούσε να οφείλεται σε πολλούς λόγους, όπως θα δούμε στη συνέχεια.  

Σύμφωνα με την κοινή πρακτική, στη θεματική ανάκτηση πληροφορίας στις ψη-
φιακές βιβλιοθήκες, οι ερευνητές επιλέγουν λέξεις και φράσεις που είναι σημασιολο-
γικά πιο κοντά στις πληροφοριακές τους ανάγκες και αντίστοιχα τις συνδυάζουν με τη 
χρήση λογικών τελεστών Boolean33, ελπίζοντας ότι με αυτό τον τρόπο θα έχουν κάποια 
ταύτιση μέσα στο υποκείμενο ευρετήριο. Ωστόσο, ένα τέτοιο σενάριο μπορεί να στεφ-
θεί με επιτυχία μόνο στην περίπτωση που η ορολογία των ερευνητών ταιριάζει με την 
ορολογία που χρησιμοποιείται στις υποκείμενες θεματικές επικεφαλίδες (Bennett, 
2006). Επιπλέον, ακόμα και στην περίπτωση που ένα μέρος από μια λέξη-κλειδί ται-
ριάξει με μια συμβολοσειρά των θεματικών επικεφαλίδων, το σύστημα ανάκτησης 
πληροφοριών δεν θα εκμεταλλευτεί την έμφυτη ικανότητα των LCSH να μεταβούν 
από τη μια θεματική επικεφαλίδα στην άλλη, μέσω των ορισμένων συνδετικών σχέ-
σεων. Πολύ συχνά, η μόνη επιλογή για να πλοηγηθεί κανείς στις θεματικές επικεφαλί-
δες είναι μέσω ενός αλφαβητικού ευρετηρίου πριν από την έναρξη της διαδικασίας 
ανάκτησης πληροφοριών. Ωστόσο, αυτό το είδος αναζήτησης ελαττώνει τη σημασιο-
λογική εκφραστικότητα των LCSH.   

                                                   
33 Οι λογικοί τελεστές Boolean χρησιμοποιούνται για να συνδέσουν και να ορίσουν τη σχέση 
ανάμεσα στους όρους αναζήτησης. Όταν γίνεται αναζήτηση σε ηλεκτρονικές βάσεις δεδομέ-
νων, οι τελεστές Boolean μπορούν να χρησιμοποιηθούν είτε για να περιοριστούν είτε για να 
διευρυνθούν τα αποτελέσματα αναζήτησης. Υπάρχουν 3 βασικοί λογικοί τελεστές Boolean ΚΑΙ 
(AND), Η (OR) και ΟΧΙ (NOT). (Μετάφραση από: Library.albany.edu, (2015). Boolean Oper-
ators. [online] Διαθέσιμο στο: http://library.albany.edu/subject/tutorials/education/bool-
ean.html [Πρόσβαση: 08/07/2015]). 

http://library.albany.edu/subject/tutorials/education/boolean.html
http://library.albany.edu/subject/tutorials/education/boolean.html
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Τα γλωσσικά προβλήματα μπορούν επιπλέον να επηρεάσουν την ποιότητα της δια-
δικασίας ανάκτησης πληροφοριών. Πιο συγκεκριμένα, τα ερωτήματα αναζήτησης εκ-
φραζόμενα ως συνεχόμενοι όροι είναι πιθανό να πάσχουν από πολυσημία ή/και συνω-
νυμία στους όρους που αποτελούν το ερώτημα αναζήτησης. Η πολυσημία συμβαίνει 
όταν μια λέξη έχει παραπάνω από μια έννοια και η συνωνυμία  συμβαίνει όταν δύο ή 
περισσότερες λέξεις μοιράζονται το ίδιο νόημα (Miller, 1995, σ. 40). Αυτά τα προβλή-
ματα πηγάζουν από το συνολικό σχεδιασμό του συστήματος και όχι το λεξιλόγιο που 
χρησιμοποιείται - οι LCSH συνήθως αποτελούνται από πολλές λέξεις που περιγράφουν 
ένα συγκεκριμένο σημασιολογικό πλαίσιο.  

Επομένως, όταν πρόκειται να αξιολογηθεί η αποτελεσματικότητα της χρήσης των 
LCSH σε υπηρεσίες θεματικής ανάκτησης πληροφοριών, τα αποτελέσματα είναι μάλ-
λον αποθαρρυντικά (Calhoun, 2006, σ. 24-25). Θα μπορούσε κάποιος να ισχυριστεί 
ότι αφού οι LCSH σχεδιάστηκαν για ένα διαφορετικό περιβάλλον, δεν δουλεύουν καλά 
με τη λειτουργικότητα αναζήτησης από τη χρήση Boolean τελεστών, η οποία παρέχε-
ται από την πλειονότητα των σύγχρονων συστημάτων ανάκτησης πληροφοριών μέσω 
λέξεων κλειδιών στους OPAC ή/και στις ψηφιακές βιβλιοθήκες. 

Για να αντιμετωπιστούν μερικά από τα προαναφερθέντα ζητήματα που αφορούν 
τη θεματική ανάκτηση πληροφορίας, χρησιμοποιούνται οι θησαυροί (Asghar, Revie & 
Ghowdhury, 2002, σ. 113; Gordon & Domeshek, 1998, σ. 127). Κατά τη διάρκεια της 
ανάκτησης και της αναζήτησης, οι θησαυροί είναι χρήσιμοι στη γεφύρωση του χάσμα-
τος που υπάρχει ανάμεσα στα μεταδεδομένα που παρέχονται από τους ευρετηριαστές 
και τις έννοιες που παρουσιάζονται από τους ερευνητές (Bates, 1998). Επιπλέον, οι 
θησαυροί μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να προωθήσουν την καθοδηγούμενη ή/και 
την πολύπλευρη πλοήγηση αξιοποιώντας τη σημασιολογική δομή ανάμεσα στους ό-
ρους (Bechhofer & Goble, 2001, σ. 26). Μια τέτοια πλοήγηση οδηγεί τελικά στην 
κατασκευή ερωτήματος, το οποίο απευθύνεται στην υποκείμενη μηχανή αναζήτησης.  

Παρά τα εγγενή μειονεκτήματα τους, όπως αναφέρθηκαν από τους Bechhofer & 
Goble (2001, σ. 29), οι θησαυροί έχουν αποδειχτεί αρκετά αποτελεσματικοί για την 
ανακάλυψη πληροφοριών σε έντυπα εργαλεία. Ωστόσο, εξ’ αιτίας του γεγονότος ότι 
η σημασιολογική τους δομή είναι λιγότερο ανεπτυγμένη για τους χρήστες στα διαδι-
κτυακά περιβάλλοντα, η επίδρασή τους στη θεματική ανάκτηση πληροφορίας είναι 
κάτω του αναμενόμενου. Ο Schwartz (2008, σ. 832-836) παρέχει μια εκτενή και με 
σχόλια επισκόπηση της πρόσφατης έρευνας στη θεματική ανάκτηση πληροφορίας. Α-
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κολουθώντας αυτή την έρευνα, θα μπορούσε να ειπωθεί ότι τα συστήματα που βασί-
ζονται στις οντολογίες φαίνεται να είναι ικανά να αντιμετωπίζουν πολλά από τα προ-
βλήματα που αφορούν στη μοντελοποίηση της θεματικής δομής των θησαυρών, συμ-
βάλλοντας έτσι στην ανάπτυξη πιο αποτελεσματικών συστημάτων ανάκτησης θεματι-
κής πληροφορίας.  

Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, ένα σύστημα σχετικό με τους θησαυρούς που θα μπο-
ρούσε να εφαρμοστεί για να εξυπηρετήσει και τις LCSH είναι το ONKI-SKOS (Tuominen 
et al., 2008). Ο εξυπηρετητής ONKI-SKOS παρέχει έναν ομοιόμορφο τρόπο πρόσβα-
σης θησαυρών που αναπαρίστανται ως λεξιλόγια του SKOS. Όσον αφορά στο περι-
βάλλον διεπαφής χρήστη, ο εξυπηρετητής ONKI-SKOS παρέχει μια λειτουργία αυτό-
ματης συμπλήρωσης, η οποία λειτουργεί ως ένα σημείο εισαγωγής για ολόκληρη τη 
διαδικασία της ανάκτησης πληροφοριών βασισμένη σε θησαυρούς. Κατόπιν, παρέχεται 
στους χρήστες ένα περιβάλλον διεπαφής με υπερσυνδέσμους για να διατρέξουν το 
θησαυρό, ο οποίος είναι κωδικοποιημένος σε μορφή OWL. Το ONKI-SKOS μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για την περιήγηση, την αναζήτηση και την οπτικοποίηση οποιουδή-
ποτε λεξιλογίου που συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές του SKOS. Οι θησαυροί στο 
ONKI-SKOS μπορούν να αναπαριστούν βασικές σχέσεις SKOS ανάμεσα σε έννοιες, 
όπως είναι οι ιεραρχικές σχέσεις και τα συνώνυμα.  

Στη συνέχεια, θα παρουσιαστεί η προσέγγιση που προτάθηκε από τους Papadakis 
et al. (2009) για τη θεματική αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών στις ψηφιακές 
βιβλιοθήκες. 

2.5. Προτεινόμενη προσέγγιση στη θεματική ανάκτηση πληροφο-
ριών 

Η προτεινόμενη προσέγγιση προσπαθεί να εκμεταλλευτεί την εγγενή σημασιολο-
γική εκφραστικότητα που υπάρχει στις LCSH με σκοπό να παρέχει πιο αποτελεσματική 
θεματική ανάκτηση πληροφοριών στις ψηφιακές βιβλιοθήκες.  

Το πρώτο βήμα προς αυτή την κατεύθυνση είναι να επεκταθεί η συνδετική δομή 
(δηλ. ευρύτεροι, στενότεροι, σχετικοί όροι) που διατρέχει τις LCSH, με τη χρήση σχέ-
σεων βασισμένες στις υποδιαιρέσεις. Όπως θα παρουσιαστεί αργότερα σε αυτή την 
ενότητα, η παροχή μεγαλύτερης συνδεσιμότητας ανάμεσα στις LCSH καταλήγει στη 
δημιουργία αποτελεσματικότερων υπηρεσιών ανάκτησης θεματικής πληροφορίας στις 
ψηφιακές βιβλιοθήκες. Έπειτα, η προκύπτουσα εκτεταμένη συνδετική δομή αντιστοι-
χείται σε ένα κατάλληλα σχεδιασμένο οντολογικό σχήμα. Αυτό το σχήμα μπορεί να 
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εφαρμοστεί σε οποιαδήποτε ψηφιακή βιβλιοθήκη που περιέχει θεματικούς περιγραφείς 
σύμφωνα με τις οδηγίες των LCSH. 

Τέλος, προκειμένου να αξιοποιηθεί ο σημασιολογικός πλούτος της υποκείμενης ο-
ντολογίας, παρουσιάζεται ένα κατάλληλο γραφικό περιβάλλον διεπαφής χρήστη. Το 
περιβάλλον διεπαφής δίνει τη δυνατότητα στους χρήστες να εξοικειωθούν με  την ο-
ρολογία που υπάρχει στις LCSH και τους καθοδηγεί να επιλέξουν το θέμα που ταιριάζει 
καλύτερα στις πληροφοριακές τους ανάγκες. Η καθοδηγούμενη πλοήγηση βασίζεται 
στις σχέσεις ανάμεσα στις θεματικές επικεφαλίδες που προέρχονται από την εκτετα-
μένη συνδετική δομή που αναφέρθηκε προηγουμένως. 

2.5.1. Επεκτείνοντας τη συνδετική δομή των LCSH 

Η συνδετική δομή των LCSH αποτελείται από τρεις σχέσεις, δηλαδή ευρύτερες, 
στενότερες (δηλ. ιεραρχικές σχέσεις) και σχετικές (“related”) (δηλ. συνειρμικές σχέ-
σεις) (Marshall, 2003). Εκτός από τη συνδετική δομή (“syndetic structure”), οι LCSH 
σχετίζονται εμμέσως μέσω των (πιθανών) κοινών υποδιαιρέσεων. Οι θεματικές επικε-
φαλίδες που σχετίζονται μεταξύ τους μέσω των υποδιαιρέσεων, ορίζουν την εκτετα-
μένη συνδετική δομή (“extended syndetic structure”). Όπως έχει ήδη αναφερθεί 
(βλέπε ενότητα 2.3.1), σύμφωνα με τις οδηγίες των LCSH υπάρχουν τέσσερις τύποι 
υποδιαιρέσεων (δηλ. θεματικές, γεωγραφικές, χρονικές και μορφής). Ένας λοιπόν από 
τους στόχους της προτεινόμενης προσέγγισης είναι να  εκμεταλλευτεί αυτούς τους 
τέσσερις τύπους υποδιαιρέσεων για να επεκτείνει τη συνδετική δομή των LCSH. Οι 
σχέσεις που βασίζονται στις υποδιαιρέσεις δεν χρησιμοποιούνται από τα σύγχρονα 
συστήματα ανάκτησης θεματικής πληροφορίας στις βιβλιοθήκες, μειώνοντας έτσι την 
πιθανότητα να παρέχονται δυνατότητες αναζήτησης βασισμένες στις κοινές υποδιαι-
ρέσεις των θεματικών επικεφαλίδων.  

2.5.2. Μοντελοποίηση των σχέσεων ανάμεσα στις LCSH σε ένα οντολο-

γικό σχήμα 

Για να εκφραστεί επίσημα η εκτεταμένη συνδετική δομή των θεματικών επικεφα-
λίδων, θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί η γλώσσα OWL. Πιο συγκεκριμένα, η έκδοση 
OWL-DL βασίζεται στην Περιγραφική Λογική (Description Logics – DL) (Baader, 2007), 
η οποία έχει ελκυστική και καλά κατανοητή υπολογιστική εκφραστικότητα.  Η OWL 
θεωρείται μια από τις θεμελιώδεις τεχνολογίες που υποστηρίζουν το σημασιολογικό 
ιστό. Η εικόνα 2.1 απεικονίζει το σχήμα της προτεινόμενης οντολογίας: 
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Εικόνα 2.1: Το σχήμα της οντολογίας 

To παραπάνω σχήμα δημιουργεί οντολογίες, οι οποίες περιέχουν μια ιεραρχία κλά-
σεων που μοντελοποιούν τις θεματικές επικεφαλίδες ως κλάσεις. Σύμφωνα με τη συν-
δετική δομή, μια θεματική επικεφαλίδα μπορεί να σχετίζεται με μία άλλη μέσω της 
χρήσης των σχέσεων: ευρύτερος όρος (Broader Term – BT), στενότερος όρος 
(Narrower Term – NT) ή σχετικός όρος (Related Term – RT). Πιο αναλυτικά, οι σχέσεις 
«ευρύτερος» και «στενότερος» όρος, όχι πάντα αλλά αρκετά συχνά (Bechhofer & 
Goble, 2001), αναφέρονται στην ιεραρχική δομή των θεματικών επικεφαλίδων, ενώ η 
σχέση «σχετικός όρος» φέρνει κοντά θεματικές επικεφαλίδες που μοιράζονται μια πα-
ρόμοια έννοια. Ως εκ τούτου, η ιεραρχική δομή των θεματικών επικεφαλίδων αντι-
στοιχείται στην οντολογική ιεραρχία κλάσεων. Το σύνολο σχέσεων <subdivision> α-
ναφέρεται στις σχέσεις που μοντελοποιούν την εκτεταμένη συνδετική δομή. Πιο συ-
γκεκριμένα, οι υποδιαιρέσεις μοντελοποιούνται ως συμμετρικές ιδιότητες αντικειμένου 
ανάμεσα στις κλάσεις, οι οποίες αντιστοιχούν σε θεματικές επικεφαλίδες που σχετίζο-
νται μεταξύ τους μέσω των υποδιαιρέσεών τους. Για παράδειγμα, οι θεματικές επικε-
φαλίδες: 

1. Automobile industry and trade -- Law and legislation -- Greece 
2. Automobiles -- Law and legislation -- Greece 

Μοιράζονται τις υποδιαιρέσεις “Law and Legislation” και “Greece”. Επομένως, η οντο-
λογία συνδέει τις αντίστοιχες κλάσεις με δύο επιπλέον ιδιότητες αντικειμένου, δηλαδή 
“Law and Legislation” και “Greece”. 
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2.5.3. Από τη θεωρία στην πράξη: σημασιολογική ανάκτηση πληροφο-
ριών με τη χρήση των LCSH 

Όταν σειριοποιηθεί, αποθηκευτεί και ευρετηριαστεί με αποτελεσματικό τρόπο, η 
προτεινόμενη οντολογία μπορεί να χρησιμεύσει ως βάση για την ανάπτυξη αποδοτικών  
και σημασιολογικά πλούσιων υπηρεσιών ανάκτησης πληροφοριών στις ψηφιακές βι-
βλιοθήκες. Αυτές οι υπηρεσίες θα μπορούσαν να αντικαταστήσουν τα παραδοσιακά 
ευρετήρια λέξεων κλειδιών στα συστήματα υποστήριξης που χρησιμοποιούνται από 
τις περισσότερες υπηρεσίες ανάκτησης πληροφοριών στις σύγχρονες ψηφιακές βιβλιο-
θήκες. 

Για να είναι αποτελεσματική η οντολογία, είναι απαραίτητη η ύπαρξη ενός γραφι-
κού περιβάλλοντος ικανό να προβάλει την προαναφερθείσα σημασιολογική εκφραστι-
κότητα. Τα σύγχρονα γραφικά περιβάλλοντα στις ψηφιακές βιβλιοθήκες για τη θεμα-
τική ανάκτηση πληροφορίας πολλές φορές αποτυγχάνουν στο να καλύψουν μια τέτοια 
απαίτηση. Συνήθως παρέχουν ένα πλαίσιο αναζήτησης, το οποίο εφαρμόζει ένα πρό-
τυπο αντιστοίχισης των λέξεων κλειδιών που παρέχονται από τους χρήστες με ένα 
ευρετήριο θεματικών συμβολοσειρών. Στην περίπτωση των θεματικών συμβολοσει-
ρών των LCSH, όλα τα οφέλη από τον έλεγχο και την τυποποίηση αυτών των συμβο-
λοσειρών χάνονται και οι ερευνητές αφήνονται σε στατιστικούς αλγόριθμους για να 
μπορέσουν να ικανοποιήσουν τις πληροφοριακές τους ανάγκες. Επομένως, υπάρχει η 
ανάγκη για ένα περιβάλλον διεπαφής χρήστη ικανό να εμφανίζει στον τελικό χρήστη 
την εκφραστικότητα των συμβολοσειρών των LCSH.  

Όπως αναφέρθηκε νωρίτερα σε αυτή την ενότητα, μια θεμελιώδης απαίτηση για 
ένα τέτοιο περιβάλλον διεπαφής χρήστη είναι η ικανότητα να γεφυρώνει το χάσμα 
ανάμεσα στις πληροφοριακές ανάγκες των χρηστών και της ορολογίας που χρησιμο-
ποιείται για την ανάπτυξη των υποκείμενων θεματικών συμβολοσειρών των LCSH. 
Επιπλέον, η παρεχόμενη λειτουργικότητα θα πρέπει να βρει τη χρυσή τομή στο γρα-
φικό περιβάλλον, διατηρώντας παράλληλα τα βασικά χαρακτηριστικά ευχρηστίας 
(Krug, 2000, σ. 95), που αποτελούν το σύνολο του συστήματος ανάκτησης πληροφο-
ριών ελκυστικό για τους χρήστες του. Άλλωστε, όπως αναφέρθηκε από την Bates 
(2002), η τελική μέτρηση της απόδοσης ενός συστήματος θα είναι πάντα το πως οι 
χρήστες στην πραγματικότητα χρησιμοποιούν το σύστημα και όχι το πως κάποιος πε-
ριμένει να το χρησιμοποιήσουν.  



Διδακτορική Διατριβή 

Σ ε λ ί δ α | 34 
 

Έχοντας τα παραπάνω κατά νου, παρουσιάζεται ένα περιβάλλον διεπαφής, το ο-
ποίο είναι ικανό να καθιστά την εκφραστικότητα της υποκείμενης οντολογίας άμεσα 
διαθέσιμη στους χρήστες, ενώ παράλληλα διατηρεί την απλότητα και την ευχρηστία. 
Το προτεινόμενο περιβάλλον διεπαφής χτίζεται πάνω σε προηγούμενη δουλειά 
(Papadakis, Stefanidakis & Tzali, 2007) σχετική με την οπτικοποίηση οντολογίας, πα-
ρέχοντας μια επέκταση της συνδεσιμότητας των θεματικών επικεφαλίδων όπως αυτή 
εκφράζεται μέσω των υποδιαιρέσεων. Αποτελείται από ένα πεδίο αυτόματης συμπλή-
ρωσης (autosuggest), όπου οι χρήστες καλούνται να πληκτρολογήσουν τα πρώτα 
γράμματα των λέξεων που περιγράφουν καλύτερα τις πληροφοριακές τους ανάγκες. 
Το γραφικό περιβάλλον επιστρέφει μια λίστα με τις θεματικές επικεφαλίδες που πε-
ριέχουν τη συμβολοσειρά που παρέχεται από τον χρήστη. Κατόπιν, ο χρήστης μπορεί 
να επιλέξει τη θεματική επικεφαλίδα που ταιριάζει καλύτερα στις πληροφοριακές του 
ανάγκες (βλέπε εικόνα 2.2). 

 

Εικόνα 2.2: Πεδίο αυτόματης συμπλήρωσης 

Με αυτό τον τρόπο, οι χρήστες εκτελούν μια αρχική αναζήτηση ταιριάσματος μο-
τίβου (pattern-matching search) στις θεματικές επικεφαλίδες που βασίζονται στις 
LCSH, οι οποίες χρησιμοποιούνται για να περιγράψουν το θέμα των υποκείμενων πλη-
ροφοριακών πηγών. Ωστόσο, η οντολογία θα μπορούσε να περιέχει επίσης θεματικές 
επικεφαλίδες που είναι σημασιολογικά κοντά στις πληροφοριακές ανάγκες των χρη-
στών χωρίς να περιέχουν τη συγκεκριμένη συμβολοσειρά. Όπως αναφέρθηκε νωρί-
τερα σε αυτή την ενότητα, μια τέτοια προσέγγιση στις πληροφοριακές ανάγκες των 
χρηστών δεν μπορεί να υλοποιηθεί από τα τρέχοντα συστήματα. 

Έτσι, για να βοηθηθούν οι χρήστες στην εύρεση των θεματικών επικεφαλίδων, η 
προτεινόμενη προσέγγιση παρέχει μια διαδικασία περιήγησης, η οποία εκμεταλλεύεται 
την εκτεταμένη συνδετική δομή της υποκείμενης οντολογίας, όπως ορίστηκε στην 
ενότητα 2.5.1. 
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Πιο συγκεκριμένα, κατά την επιλογή μιας θεματικής επικεφαλίδας από το πλαίσιο 
αυτόματης συμπλήρωσης, σχεδιάζεται ένα πλαίσιο που αναπαριστά τη θεματική επι-
κεφαλίδα. Το πλαίσιο περιέχει τον τίτλο της επικεφαλίδας ακολουθούμενη από τις 
πιθανές σχέσεις που μπορεί να έχει με άλλες θεματικές επικεφαλίδες στην οντολογία 
(βλέπε εικόνα 2.3). Πατώντας πάνω σε μια σχέση, εμφανίζεται στο χρήστη μια λίστα 
με θεματικές επικεφαλίδες, οι οποίες σχετίζονται με τη θεματική επικεφαλίδα που σχε-
διάστηκε προηγουμένως μέσω της επιλεγμένης σχέσης (βλέπε εικόνα 2.3). Ύστερα, 
πατώντας πάνω σε μια από τις θεματικές επικεφαλίδες, ένα άλλο πλαίσιο σχεδιάζεται 
δίπλα στο πρώτο. Τα δύο πλαίσια συνδέονται με μια γραμμή στην οποία αναγράφεται 
η περιγραφή της επιλεγμένης σχέσης (βλέπε εικόνα 2.4). Αυτή η διαδικασία μπορεί να 
επαναληφθεί μέχρις ότου ο χρήστης εντοπίσει μια θεματική επικεφαλίδα που ικανο-
ποιεί τις πληροφοριακές του ανάγκες. 

 
Εικόνα 2.3: Σχέσεις μεταξύ των θεματικών επικεφαλίδων 

 
Εικόνα 2.4: Συνδέσεις μεταξύ των θεματικών επικεφαλίδων 

Στο τέλος, η προκύπτουσα θεματική επικεφαλίδα μπορεί να απευθυνθεί ως έχει 
στην υποκείμενη μηχανή αναζήτησης με σκοπό να ανακτηθούν πληροφοριακές πηγές 
που έχουν χαρακτηριστεί με τη συγκεκριμένη θεματική επικεφαλίδα. Αυτό το τελικό 
βήμα εμπλέκει ταίριασμα μοτίβου με το παραδοσιακό θεματικό ευρετήριο που περιέχει 
τις LCSH. Ωστόσο, το ταίριασμα μοτίβου δεν εφαρμόζεται ανάμεσα στις συμβολοσει-
ρές που παρέχονται από τους χρήστες και τις συμβολοσειρές που περιέχονται στο 
σύστημα, όπως ακριβώς συμβαίνει με τις σημερινές υπηρεσίες ανάκτησης πληροφο-
ριών. Σύμφωνα με την προτεινόμενη προσέγγιση, το ταίριασμα μοτίβου εφαρμόζεται 
ανάμεσα στις συμβολοσειρές που προτείνονται από το σύστημα (και αντίστοιχα επι-
λέγονται από το χρήστη) και στις συμβολοσειρές που περιέχονται στο σύστημα. Με 
αυτό τον τρόπο, οι τελικοί χρήστες εξοικειώνονται με την ειδική ορολογία που χρησι-
μοποιείται για να περιγραφούν τα θέματα των υποκείμενων πηγών και αντίστοιχα να 
απευθύνουν στοχευμένα ερωτήματα στο σύστημα ανάκτησης πληροφοριών. 
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Ολοκληρώνοντας, η προτεινόμενη προσέγγιση παρέχει μια υπηρεσία θεματικής α-
νάκτησης πληροφοριών που χτίζεται πάνω σε θέματα που συμμορφώνονται με τις 
οδηγίες των LCSH. Αποτελείται από ένα επίπεδο παρουσίασης (presentation layer) και 
ένα επίπεδο πρόσβασης στα δεδομένα (data access layer),  τα οποία είναι ενσωματω-
μένα σε ένα ενοποιημένο σύστημα ανάκτησης πληροφοριών. 

Ένα τέτοιο σύστημα θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί από διάφορες ψηφιακές βι-
βλιοθήκες βασισμένες στις LCSH που επιθυμούν να παρέχουν θεματική ανάκτηση πλη-
ροφοριών στους χρήστες τους. Με μικρές τροποποιήσεις στο σχεδιασμό της υποκεί-
μενης οντολογίας, η προτεινόμενη μεθοδολογία θα μπορούσε να εφαρμοστεί ουσια-
στικά σε οποιοδήποτε είδος θησαυρού που χρησιμοποιείται για να μοντελοποιήσει τα 
θέματα των πληροφοριακών πηγών μιας ψηφιακής βιβλιοθήκης, παρέχοντας έτσι ένα 
γενικό εργαλείο για τη διαδραστική, θεματική ανάκτηση πληροφοριών με επίκεντρο 
το χρήστη. 

2.5.4. Μελέτη περίπτωσης 

Η προτεινόμενη προσέγγιση εφαρμόστηκε στην ψηφιακή βιβλιοθήκη μεταπτυχια-
κών και διδακτορικών διατριβών του Πανεπιστημίου Πειραιά (Διώνη)34. Πιο συγκεκρι-
μένα, αναπτύχθηκε μια υπηρεσία θεματικής ανάκτησης πληροφοριών και ενσωματώ-
θηκε στην αντίστοιχη ψηφιακή βιβλιοθήκη που είναι βασισμένη στο DSpace35.  

Σύμφωνα με την προτεινόμενη προσέγγιση, η συνδετική δομή εκφράζεται μέσω 
του ορισμού τριών σχέσεων (δηλ. “contains”, “is_part_of” και “seeAlso”). Για να εκ-
φραστεί η εκτεταμένη συνδετική δομή, ορίστηκε ένας αριθμός σχέσεων που αντιστοι-
χούν στις υποδιαιρέσεις κάθε μιας από τις LCSH της ψηφιακής βιβλιοθήκης  (Διώνη). 
Ως εκ τούτου, τα θέματα που μοιράζονται μια κοινή υποδιαίρεση συνδέονται μεταξύ 
τους με μία αντίστοιχα ορισμένη σχέση. 

Στην επόμενη ενότητα, μια συγκριτική αξιολόγηση της προτεινόμενης προσέγγισης 
θα παρουσιαστεί  σε σχέση με την παραδοσιακή διαδικασία θεματικής αναζήτησης που 
παρέχεται από την ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη). 

                                                   
34 Dione.lib.unipi.gr, (2015). Διώνη: Αρχική. [online] Διαθέσιμο στο: http://dione.lib.uni-
pi.gr/ [Πρόσβαση: 04/10/2015]. 
35 Dspace.org, (2015). DSpace | DSpace is a Turnkey Institutional Repository Application. 
[online] Διαθέσιμο στο: http://www.dspace.org [Πρόσβαση: 10/07/2015]. 

http://dione.lib.uni-pi.gr/
http://dione.lib.uni-pi.gr/
http://www.dspace.org/
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2.5.4.1. Συγκριτική αξιολόγηση 
Σύμφωνα με την τρέχουσα πρακτική, οι χρήστες αλληλεπιδρούν με το σύστημα 

μέσω μιας διεπαφής σε μορφή φόρμας, όπου καλούνται να επιλέξουν το θέμα που 
έχουν στο μυαλό τους μέσα από ένα αλφαβητικό ευρετήριο ή αντίστοιχα να πληκτρο-
λογήσουν τα πρώτα γράμματα του θέματος σε ένα πλαίσιο αναζήτησης. Ύστερα, το 
σύστημα προσπαθεί να ταιριάξει το κείμενο που εισάγει ο χρήστης με θεματικές συμ-
βολοσειρές του συστήματος που έχουν το ίδιο πρόθεμα. Στην περίπτωση ενός επιτυ-
χημένου ταιριάσματος, το αλφαβητικό ευρετήριο εμφανίζει το θέμα που ταίριαξε α-
κριβώς με το κείμενο του χρήστη μαζί με τα υπόλοιπα που είναι κοντά βάσει της 
συμβολοσειράς τους (βλέπε εικόνα 2.5). Τέλος, οι χρήστες μπορούν να επιλέξουν ένα 
θέμα του ευρετηρίου προκειμένου να ανακτήσουν τα τεκμήρια στα οποία έχει εκχω-
ρηθεί το συγκεκριμένο θέμα (βλέπε εικόνα 2.6). Η μόνη πιθανότητα για να περιηγηθεί 
κανείς στα σχετικά θέματα είναι να επιλέξει ένα τεκμήριο και κατόπιν να επιλέξει κά-
ποιο άλλο θέμα από αυτά που έχουν εκχωρηθεί στο συγκεκριμένο τεκμήριο. 

 

Εικόνα 2.5: Εκτελώντας μια παραδοσιακή θεματική αναζήτηση 
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Εικόνα 2.6: Αποτελέσματα παραδοσιακής θεματικής αναζήτησης 

Έτσι, η περιήγηση στα θέματα μέσω των τεκμηρίων είναι μια μάλλον κουραστική 
διαδικασία, η οποία δεν εκμεταλλεύεται την (εκτεταμένη) συνδετική δομή των υπο-
κείμενων θεμάτων των LCSH. 

Για να αξιολογηθεί η αποτελεσματικότητα της προτεινόμενης προσέγγισης,  παρου-
σιάζονται και αντίστοιχα αξιολογούνται τρία σενάρια αναζήτησης βάσει θέματος. Κάθε 
σενάριο εφαρμόζεται στο παραδοσιακό σύστημα καθώς και στην προτεινόμενη υπη-
ρεσία θεματικής ανάκτησης πληροφοριών.   

Σενάριο 1: ο χρήστης πρέπει να βρει τεκμήρια για το θέμα “Instructional sys-
tems”.  

Σύμφωνα με την παραδοσιακή προσέγγιση, ο χρήστης εντοπίζει το θέμα 
“Instructional systems - Design” (βλέπε εικόνα 2.7). 
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Εικόνα 2.7: Παραδοσιακή προσέγγιση: αναζήτηση του θέματος "Instructional systems" 

Πατώντας πάνω στο θέμα, υπάρχει μόνο ένα τεκμήριο διαθέσιμο (βλέπε εικόνα 
2.8). 

 

Εικόνα 2.8: Παραδοσιακή προσέγγιση: τεκμήρια που περιγράφονται με το θέμα 
"Instructional systems" 

Από την άλλη μεριά, σύμφωνα με την προτεινόμενη προσέγγιση, ο χρήστης πλη-
κτρολογεί τα πρώτα γράμματα του θέματος που έχει στο μυαλό του στο πεδίο αυτό-
ματης συμπλήρωσης (βλέπε εικόνα 2.9). 



Διδακτορική Διατριβή 

Σ ε λ ί δ α | 40 
 

 

Εικόνα 2.9: Προτεινόμενη προσέγγιση: αναζήτηση του θέματος "Instructional systems" 
Ύστερα, ο χρήστης επιλέγει το θέμα “Instructional systems” και πατώντας πάνω 

στη σχέση “Design” του παρουσιάζεται σε ένα πλαίσιο το θέμα “Instructional systems 
- Design” μαζί με το αντίστοιχο αποτέλεσμα, το οποίο είναι προφανώς ίδιο με την 
παραδοσιακή προσέγγιση (βλέπε εικόνα 2.10). 

 

Εικόνα 2.10: Προτεινόμενη προσέγγιση: τεκμήρια που περιγράφονται με το θέμα 
"Instructional systems - Design" 

Μέχρι τώρα, οι δύο προσεγγίσεις εμφανίζουν την ίδια περίπου συμπεριφορά και 
επομένως ο χρήστης παίρνει τα ίδια αποτελέσματα. Ωστόσο, η προτεινόμενη προσέγ-
γιση παρέχει περισσότερες αλληλεπιδράσεις, όπως θα παρουσιαστεί παρακάτω.  

Πατώντας, λοιπόν, πάνω σε μια υποδιαίρεση (που αναπαρίσταται ως κίτρινη ετι-
κέτα κάτω από τον τίτλο του πλαισίου), παρουσιάζονται στους χρήστες τα θέματα 
που μοιράζονται την ίδια υποδιαίρεση με το τρέχον θέμα (δηλ. “Instructional systems 
- Design”). Εάν ο χρήστης βρει ένα κατάλληλο θέμα, μπορεί να επιλέξει το συγκεκρι-
μένο θέμα  και να παρατηρήσει τα αντίστοιχα τεκμήρια. Στο περιγραφόμενο σενάριο, 
πατώντας πάνω στο θέμα “Design”, παρουσιάζεται στο χρήστη το θέμα “Web-based 
instruction - Design”, το οποίο ανακτά τρία τεκμήρια (βλέπε εικόνα 2.11). 
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Εικόνα 2.11: Προτεινόμενη προσέγγιση: τεκμήρια που περιγράφονται με το θέμα “Web-
based instruction - Design” 

Σενάριο 2: ο χρήστης πρέπει να βρει τεκμήρια για “Security measures in Com-
puter networks”.  

Σύμφωνα με την παραδοσιακή προσέγγιση, παρουσιάζεται στους χρήστες το θέμα 
“Computer networks - Security measures” (βλέπε εικόνα 2.12). 

 

Εικόνα 2.12: Παραδοσιακή προσέγγιση: αναζήτηση του θέματος “Computer networks - 
Security measures” 

Πατώντας πάνω στο θέμα, υπάρχουν τρία τεκμήρια διαθέσιμα (βλέπε εικόνα 2.13).  
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Εικόνα 2.13: Παραδοσιακή προσέγγιση: τεκμήρια που περιγράφονται με το θέμα 
“Computer networks - Security measures” 

Από την άλλη μεριά, σύμφωνα με την προτεινόμενη προσέγγιση, ο χρήστης πλη-
κτρολογεί τα πρώτα γράμματα του θέματος που έχει στο μυαλό του στο πεδίο αυτό-
ματης συμπλήρωσης (βλέπε εικόνα 2.14). 

 

Εικόνα 2.14: Προτεινόμενη προσέγγιση: αναζήτηση του θέματος “Computer networks - 
Security measures”, μέρος 1ο  

Ύστερα, ο χρήστης επιλέγει το θέμα “Computer networks - Security measures” και 
του παρουσιάζεται ένα πλαίσιο με το αντίστοιχο θέμα μαζί με τα τρία τεκμήρια, τα 
οποία είναι ίδια με την παραδοσιακή προσέγγιση.  

Περαιτέρω αλληλεπίδραση με το σύστημα παρέχεται πατώντας πάνω στην υπο-
διαίρεση “Security measures” (βλέπε εικόνα 2.15). 
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Εικόνα 2.15: Προτεινόμενη προσέγγιση: αναζήτηση του θέματος “Computer networks - 
Security measures”, μέρος 2ο  

Έτσι, εάν ο χρήστης βρει ένα κατάλληλο θέμα, μπορεί να επιλέξει το συγκεκριμένο 
θέμα και να παρατηρήσει τα αντίστοιχα τεκμήρια. 

Σενάριο 3: ο χρήστης πρέπει να βρει τεκμήρια για το γενικό θέμα “Accounting”.  

Σύμφωνα με την παραδοσιακή προσέγγιση, στο χρήστη παρουσιάζονται τρία θέ-
ματα σχετικά με το θέμα “Accounting”, δηλαδή: “Accounting - Data processing”, 
“Accounting - Moral and ethical aspects” και “Accounting - Standards” (βλέπε εικόνα 
2.16). 
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Εικόνα 2.16: Παραδοσιακή προσέγγιση: αναζήτηση του θέματος "Accounting" 

Πατώντας πάνω στο κάθε θέμα, ο χρήστης θα καταλήξει σε ένα σύνολο τριών 
σχετικών τεκμηρίων.  

Από την άλλη μεριά, σύμφωνα με την προτεινόμενη προσέγγιση, επιλέγοντας το 
θέμα “Accounting”, ο χρήστης μπορεί να ανακαλύψει διάφορα θέματα που εξειδικεύ-
ουν (σύμφωνα με την αντίστοιχη συνδετική δομή των LCSH) τον αρχικό όρο 
“Accounting”, πατώντας πάνω στη σχέση “contains” (βλέπε εικόνα 2.17). 

 

Εικόνα 2.17: Προτεινόμενη προσέγγιση: εξειδίκευση του θέματος "Accounting" 
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Έτσι, εάν ο χρήστης βρει ένα κατάλληλο θέμα, μπορεί να επιλέξει το συγκεκριμένο 
θέμα και να παρατηρήσει τα αντίστοιχα τεκμήρια. 

Στη συνέχεια, παρουσιάζονται τα μη ελεγχόμενα λεξιλόγια, που είναι πολύ δημο-
φιλή ανάμεσα στους χρήστες του διαδικτύου και μπορούν να χρησιμοποιηθούν επίσης 
στη θεματική ευρετηρίαση. 

2.6. Μη ελεγχόμενα λεξιλόγια 

Στον αντίποδα των ελεγχόμενων λεξιλογίων έρχονται τα μη ελεγχόμενα λεξιλόγια  
(uncontrolled vocabularies), όπου οι χρήστες μπορούν να κάνουν αναζητήσεις με ο-
ποιεσδήποτε λέξεις κλειδιά τους έρχονται στο μυαλό σχετικές με τις πληροφοριακές 
τους ανάγκες χωρίς να συμβουλεύονται κάποιο από τα προαναφερθέντα ελεγχόμενα 
λεξιλόγια. Επομένως, τα μη ελεγχόμενα λεξιλόγια βασίζονται στη φυσική γλώσσα.  

Τα συστήματα που δεν χρησιμοποιούν ελεγχόμενα λεξιλόγια μπορούν να χαρακτη-
ριστούν: α) βάσει της ευρετηρίασης που παρέχουν μέσω λέξεων κλειδιών (δηλ. σημα-
ντικές λέξεις που εξάγονται από τον τίτλο και τις περιλήψεις των πηγών) και β) βάσει 
του είδους της αναζήτησης που επιτρέπουν χωρίς τη δημιουργία οποιουδήποτε ευρε-
τηρίου (δηλ. αναζήτηση ελεύθερου κειμένου, αναζήτηση ολόκληρου κειμένου κλπ.) 
(Svenonius, 2003, σ. 822).  

Η υιοθέτηση μη ελεγχόμενων λεξιλογίων δίνει την ελευθερία στους χρήστες να 
αποθηκεύσουν οποιαδήποτε πληροφορία μπορεί να τους φανεί χρήσιμη στο μέλλον 
και να την οργανώσουν με όποιο τρόπο επιθυμούν. Παράλληλα, επιτρέπει στους χρή-
στες να μοιράζονται και να ανταλλάσσουν πληροφορίες εύκολα και ελεύθερα. Επι-
πλέον, είναι πιο ευέλικτα στη χρήση, πιο οικονομικά και λιγότερο χρονοβόρα σε σχέση 
με τα ελεγχόμενα λεξιλόγια (Sinclair & Cardew-Hall, 2008, σ. 16). 

Από την άλλη μεριά, οι πολέμιοι των μη ελεγχόμενων λεξιλογίων υποστηρίζουν ότι 
τα μη ελεγχόμενα λεξιλόγια μπορούν να δημιουργήσουν πλεονασμό όρων, αφού επι-
τρέπουν τη χρήση ενικού και πληθυντικού, καθώς και ασυνέπεια στην ορθογραφία, 
στη σύνταξη των λέξεων, στη χρήση κεφαλαίων - μικρών κ.ά. Επίσης, δεν είναι αξιό-
πιστα αφού οι χρήστες μπορούν να αποθηκεύσουν οποιαδήποτε πληροφορία, η οποία 
μπορεί να μην έχει κανένα νόημα ή να είναι ανακριβής (Spiteri, 2007). 

Η διαμάχη ανάμεσα στη χρήση ελεγχόμενων και μη λεξιλογίων δεν είναι καινούρια. 
Ήδη από τις αρχές του 20ου αιώνα υπήρχαν πολλές συζητήσεις για το ποιες από τις 
δύο πρακτικές είναι καλύτερες. Μάλιστα, σύμφωνα με τη Svenonius (2003, σ. 836), 
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αυτή η διαμάχη μπορεί να χωριστεί σε 3 περιόδους. Η πρώτη διαμάχη ξεκίνησε στις 
αρχές του 20ου αιώνα, όπου η ευρετηρίαση βάσει του τίτλου προτάθηκε από τον Sam-
son Low και τον βοηθό του. Αυτοί πρότειναν ότι η πρόσβαση στα βιβλία με λέξεις από 
τον τίτλο θα βοηθούσε στο πρόβλημα της ακρίβειας που προκαλούνταν από τον ταξι-
νομημένο κατάλογο. Στον αντίποδα αυτών, ήταν ο Cutter όπου υποστήριζε ότι ο τίτ-
λος μπορεί να μην εκφράζει επακριβώς το θέμα του βιβλίου και με αυτόν τον τρόπο 
θα διαχωρίζονταν βιβλία που έχουν το ίδιο θέμα αλλά διαφορετικές λέξεις στον τίτλο. 
Η δεύτερη διαμάχη ξεκίνησε στα μέσα περίπου του 20ου αιώνα, όταν έκαναν την εμ-
φάνισή τους οι υπολογιστές, όπου έδιναν τη δυνατότητα ευρετηρίασης φυσικής γλώσ-
σας. Τέλος, η τρίτη διαμάχη φτάνει περίπου ως τις μέρες μας, όπου η τεχνολογία των 
υπολογιστών εξελίχθηκε και δημιουργήθηκε το διαδίκτυο ως ένας νέος τρόπος επικοι-
νωνίας και ανταλλαγής γνώσης και πληροφοριών. Μάλιστα, ιδιαίτερα στις μέρες μας, 
με την εμφάνιση των τεχνολογιών του Web 2.0, η χρήση μη ελεγχόμενων λεξιλογίων 
έχει εξαπλωθεί σε μεγάλο βαθμό και νέες έννοιες δημιουργήθηκαν, όπως το social 
tagging και οι λαοταξινομίες.  

2.6.1. Λαοταξινομίες 

Οι λέξεις κλειδιά – ετικέτες (tags) – που δημιουργούνται από τους χρήστες έχουν 
προταθεί ως ένας εύκολος τρόπος για την ενίσχυση της περιγραφής των online πλη-
ροφοριακών πηγών, βελτιώνοντας έτσι την πρόσβαση σε αυτές μέσω ευρύτερης ευ-
ρετηρίασης. Η έννοια social tagging αναφέρεται στην πρακτική της δημόσιας επισή-
μανσης ή κατηγοριοποίησης των πληροφοριακών πηγών σε ένα κοινόχρηστο online 
περιβάλλον. Η προκύπτουσα συνάθροιση ετικετών σχηματίζει μια λαοταξινομία: συν-
δυασμός των λέξεων “folks” (λαοί) και “taxonomy” (ταξινομία), όπου χρησιμοποιείται 
για την αναφορά σε μια άτυπη, οργανική συνάθροιση της σχετικής ορολογίας (Trant, 
2008, σ. 1).  

Υπάρχουν δύο είδη λαοταξινομιών: α) ευρείες λαοταξινομίες, όπου χαρακτηρίζο-
νται από το εύρος του αριθμού των ετικετών που έχουν  καθιερωθεί για να παραπέ-
μπουν σε μια πηγή και από το γεγονός ότι οι χρήστες μπορούν να ανακατανείμουν μια 
ετικέτα που έχει ήδη καταχωρηθεί σε μια πηγή και β) στενές λαοταξινομίες, όπου 
χαρακτηρίζονται από τον περιορισμό στον αριθμό των ετικετών που θα εκχωρηθούν 
σε μια πηγή. Αυτός ο περιορισμός ξεκινά από τον περιορισμό στον αριθμό των χρη-
στών που έχουν δικαίωμα να εκχωρήσουν μια ετικέτα και στον περιορισμό των ετικε-
τών που μπορεί μια πηγή να δεχτεί (Auray, 2007, σ. 73). 
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2.7. Συμπεράσματα 

Τα ελεγχόμενα και μη ελεγχόμενα λεξιλόγια είναι συστήματα για την οργάνωση 
των δεδομένων και των πληροφοριών και βοηθούν στην αποθήκευση και ανάκτηση 
αυτών. Τα ελεγχόμενα λεξιλόγια είναι κεντρικοποιημένα συστήματα, στα οποία η πλη-
ροφορία συγκεντρώνεται και τοποθετείται σε μια ιεραρχική δομή. Για παράδειγμα, τα 
ταξινομικά σχήματα ακολουθούν μια ιεραρχική δομή στην οποία τοποθετούνται μια 
έννοια ή ένα σύνολο σχετικών εννοιών μαζί, ταξινομημένες από την ευρύτερη έννοια 
στις πιο ειδικές. Ο θησαυρός είναι ένα άλλο παράδειγμα ελεγχόμενου λεξιλογίου, όπου 
ο κύριος λόγος ύπαρξής του είναι να προσδιορίσει οποιοδήποτε όρο είναι διφορούμε-
νος για τον χρήστη. Ο θησαυρός χωρίζει τις έννοιες σε δύο κύριες κατηγορίες : ευρύ-
τερους όρους και στενότερους όρους. Το όφελος από τη χρήση αυτών των συστημά-
των έγκειται στο γεγονός ότι μειώνουν το χρόνο αναζήτησης, αφού παρέχουν στους 
χρήστες ειδικούς όρους με την κατάλληλη ορθογραφία και διασφαλίζουν τη σταθερό-
τητα των όρων και τη μοναδική σημασία τους. Από την άλλη όμως, υπάρχουν κάποια 
προβλήματα όσων αφορά στη χρήση αυτών των λεξιλογίων. Πιο συγκεκριμένα, τα 
ελεγχόμενα λεξιλόγια είναι ακριβά και χρονοβόρα, ιδιαίτερα εάν χρειάζεται να εκπαι-
δευτεί κανείς στη χρήση τους. Επιπλέον, τα συστήματα αυτά θα πρέπει να ενημερώ-
νονται ανά τακτά χρονικά διαστήματα για να είναι σύγχρονα και να ελέγχονται συχνά 
για την ύπαρξη ανθρώπινων λαθών κατά τη δημιουργία τους.  

Από την άλλη μεριά, τα μη ελεγχόμενα λεξιλόγια δεν είναι κεντρικοποιημένα , όπως 
τα ελεγχόμενα λεξιλόγια και είναι πιο δημοφιλή στις μέρες μας, ιδιαίτερα στο διαδί-
κτυο. Οι λαοταξινομίες ή το social tagging επιτρέπουν στους χρήστες να βάζουν ετι-
κέτες και να αποθηκεύουν οποιαδήποτε πληροφορία βρίσκουν χρήσιμη κάτω από ο-
ποιοδήποτε όρο που μπορεί να είναι σχετικός και να μοιράζονται αυτή την πληροφορία 
με χρήστες που έχουν τα ίδια ενδιαφέροντα. Δίνουν την ελευθερία και τη δυνατότητα 
στους χρήστες να αποθηκεύσουν και να ονομάσουν την πληροφορία όπως αυτοί νο-
μίζουν καλύτερα, το οποίο μπορεί να είναι και μειονέκτημα παράλληλα. Οι χρήστες 
συνήθως κάνουν ορθογραφικά λάθη ή μπορεί οι όροι που χρησιμοποιούν να μην είναι 
ορθοί για να περιγράψουν μια πληροφορία. Αυτό θα μπορούσε να έχει ως αποτέλεσμα 
την παραπλάνηση των υπόλοιπων χρηστών. Οι οργανισμοί θα πρέπει να εστιάσουν 
καλά στα πλεονεκτήματα και τα μειονεκτήματα και των δύο ειδών λεξιλογίων, να λά-
βουν υπ’ όψιν τους τα κόστη και τα οφέλη που μπορούν να επιτευχθούν όταν υιοθε-
τείται το ένα ή το άλλο είδος, σύμφωνα με τις ανάγκες τους, την κουλτούρα τους και 
του όγκου της πληροφορίας που διαχειρίζονται. 
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Ταυτόχρονα, η θεματική ευρετηρίαση και κατ’ επέκταση η θεματική ανάκτηση πλη-
ροφοριών στο πλαίσιο των βιβλιοθηκών απαιτεί οι υποκείμενες πληροφοριακές πηγές 
να έχουν έναν ικανοποιητικό αριθμό θεματικών περιγραφέων επαρκούς ποιότητας. Η 
ποσότητα μαζί με την ποιότητα της θεματικής ευρετηρίασης μπορεί να ασκήσει τερά-
στια επιρροή στην ποιότητα και τη δυναμική των αποτελεσμάτων στο σημείο της 
πραγματικής αναζήτησης. Παράλληλα, η δημιουργία υπηρεσιών που εκμεταλλεύονται 
πλήρως τη σημασιολογία των ελεγχόμενων λεξιλογίων  μπορεί να ενισχύσει σημαντικά 
την αναζήτηση και την ανάκτηση πληροφοριών. Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, παρουσιά-
στηκε μια προσπάθεια για την εκμετάλλευση της άμεσης και έμμεσης σημασιολογικής 
εκφραστικότητας των LCSH, προς όφελος της δημιουργίας πιο αποδοτικών υπηρεσιών 
θεματικής ανάκτησης πληροφορίων στις βιβλιοθήκες. Με μικρές τροποποιήσεις στο 
σχεδιασμό της υποκείμενης οντολογίας, η προτεινόμενη μεθοδολογία θα μπορούσε να 
εφαρμοστεί ουσιαστικά σε οποιοδήποτε είδος θησαυρού που χρησιμοποιείται για τη 
μοντελοποίηση των θεμάτων των πληροφοριακών πηγών στις βιβλιοθήκες, παρέχο-
ντας με αυτό τον τρόπο ένα γενικό εργαλείο για τη διαδραστική, θεματική ανάκτηση 
πληροφοριών με επίκεντρο τον χρήστη. 

Για την επιβεβαίωση της σύλληψης της ιδέας της προτεινόμενης προσέγγισης, ένα 
πρωτότυπο σύστημα αναπτύχθηκε ικανό να παρέχει στους τελικούς χρήστες θεματική 
λειτουργικότητα κατά την ανάκτηση πληροφοριών μιας ψηφιακής βιβλιοθήκης που 
χρησιμοποιεί τις LCSH. Βασιζόμενοι στις πιο σύγχρονες τάσεις της ανάπτυξης του δια-
δικτύου, το σύστημα προωθεί συγκυριακή ή περιστασιακή ανακάλυψη «ενδιαφέρου-
σας» πληροφορίας συνδεόμενη με τη διαδικασία αλληλεπιδραστικής πλοήγησης. Κατά 
τη διάρκεια της διαδικασίας, οι χρήστες υποστηρίζουν τη γνωστική τους μάθηση, αφού 
μπορούν να ανακαλύψουν ποια θέματα αντιστοιχούν στις πληροφοριακές τους ανά-
γκες. 

Παράλληλα, όπως έγινε αντιληπτό από τις προηγούμενες ενότητες, η ύπαρξη με-
γάλου όγκου συστημάτων (ελεγχόμενων και μη ελεγχόμενων λεξιλογίων) που έχουν 
δημιουργηθεί για την εξυπηρέτηση διαφορετικών κοινοτήτων καθώς και το γεγονός 
ότι αυτά τα λεξιλόγια χρησιμοποιούνται από διάφορους οργανισμούς για την κάλυψη 
συγκεκριμένων αναγκών έχει οδηγήσει αναπόφευκτα στη συγχώνευση 
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(merging36),  την αντιστοίχιση (mapping37) και την ενσωμάτωση (integrating38) αυτών 
των λεξιλογίων για την αποδοτικότερη και πληρέστερη ανάκτηση πληροφοριών  ανά-
μεσα σε διαφορετικούς οργανισμούς ή ακόμα και στους κόλπους του ίδιου οργανι-
σμού. Στο επόμενο κεφάλαιο θα παρουσιαστούν οι διάφορες προσπάθειες που έχουν 
γίνει προς αυτή την κατεύθυνση. 

                                                   
36 “Merging” είναι η διαδικασία με την οποία τα  αλληλεπικαλυπτόμενα μέρη των ελεγχόμενων 
λεξιλογίων συνδυάζονται, απομακρύνονται τα διπλότυπα, αλλά αυξάνονται οι μη προτιμώμε-
νοι όροι (Hedden, H. (2010). Combining Controlled Vocabularies). 
37 “Mapping” είναι η διαδικασία με την οποία τα αλληλεπικαλυπτόμενα μέρη των ελεγχόμενων 
λεξιλογίων παραμένουν διαχωρισμένα, το ένα χρησιμοποιείται στη θέση του άλλου σε μια 
συγκεκριμένη εφαρμογή (π.χ. ευρετηρίαση έναντι ανάκτησης ελεγχόμενων λεξιλογίων) 
(Hedden, H. (2010). Combining Controlled Vocabularies). 
38 “Integrating” είναι η διαδικασία με την οποία τα μη αλληλεπικαλυπτόμενα μέρη των ελεγ-
χόμενων λεξιλογίων συνδυάζονται και συμπληρώνουν το ένα το άλλο για τη δημιουργία ενός 
μεγαλύτερου ελεγχόμενου λεξιλογίου (Hedden, H. (2010). Combining Controlled Vocabular-
ies). 
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3. Συγχώνευση ελεγχόμενων και μη λεξιλογίων 

3.1. Αιτίες που οδηγούν στη συγχώνευση λεξιλογίων 

Το γεγονός ότι ένα μόνο ελεγχόμενο λεξιλόγιο δεν είναι ικανό, τις περισσότερες 
φορές, να καλύψει όλη την ορολογία που υπάρχει σε ένα συγκεκριμένο τομέα έχει  
οδηγήσει στην ανάγκη για τη συγχώνευση ή και ακόμα το συνδυασμό ενός ή περισ-
σοτέρων λεξιλογίων. Πιο συγκεκριμένα, οι βιβλιοθήκες χρησιμοποιούν διάφορα ελεγ-
χόμενα λεξιλόγια για να ευρετηριάσουν διαφορετικές συλλογές που υπάρχουν είτε 
μέσα στην ίδια βιβλιοθήκη είτε σε διαφορετικές βιβλιοθήκες. Τα ελεγχόμενα λεξιλόγια 
επιλέγονται βάσει της γλώσσας, τη θεματική εστίαση, το βαθμό εμβάθυνσης των θε-
μάτων, τη διαθεσιμότητα κ.ά. Για παράδειγμα, μια ακαδημαϊκή βιβλιοθήκη μπορεί να 
χρησιμοποιεί διαφορετικά ευρετήρια για να περιγράψει τα τεκμήρια στην κύρια συλ-
λογή της, στις ειδικές συλλογές της, στα ψηφιακά της αποθετήρια κλπ. Αυτό έχει ως 
αποτέλεσμα να μην υπάρχει διαλειτουργικότητα ακόμα και ανάμεσα σε όρους και έν-
νοιες που χρησιμοποιούνται στους κόλπους μιας βιβλιοθήκης39. Με αυτό τον τρόπο οι 
χρήστες δεν μπορούν να βρουν όλη την πληροφορία που τους παρέχει η βιβλιοθήκη 
τους και έτσι δημιουργούνται προβλήματα κατά την αναζήτηση και ανάκτηση πληρο-
φοριών. Επομένως, οι βιβλιοθήκες θα πρέπει να βρουν τρόπους για να συνδυάσουν 
αυτά τα ελεγχόμενα λεξιλόγια, βελτιώνοντας έτσι όχι μόνο τη διαλειτουργικότητα α-
νάμεσα στις υπηρεσίες μιας συγκεκριμένης βιβλιοθήκης, αλλά και την επικοινωνία α-
νάμεσα σε διαφορετικές βιβλιοθήκες και άλλους οργανισμούς. 

Η διαλειτουργικότητα εν γένει ανάμεσα σε δύο ή περισσότερα ελεγχόμενα λεξιλό-
για έχει απασχολήσει τους ερευνητές περίπου από τη δεκαετία του 1960 (Harpring, 
2010, σ. 83). Μάλιστα εκείνη την περίοδο δυο διαφορετικοί όροι επινοήθηκαν, ο πρώ-
τος για τα λεξιλόγια και ο δεύτερος για τα συστήματα: α) “convertibility”, όπου ορί-
ζεται ως η ικανότητα να μεταφερθεί κανείς από το ένα λεξιλόγιο ευρετηρίασης στο 
άλλο και β) “compatibility”, όπου ορίζεται ως η ικανότητα ενός πληροφοριακού συ-
στήματος να αποδεχτεί την πρωτότυπη ευρετηρίαση των δεδομένων από ένα άλλο 
πληροφοριακό σύστημα για οποιαδήποτε θεματική περιοχή που καλύπτεται και από τα 

                                                   
39 W3.org, (2015). Use Case Vocabulary Merging - Library Linked Data. [online] Διαθέσιμο 
στο: https://www.w3.org/2005/Incubator/lld/wiki/Use_Case_Vocabulary_Merging [Πρό-
σβαση: 20/07/2015]. 

https://www.w3.org/2005/Incubator/lld/wiki/Use_Case_Vocabulary_Merging
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δύο συστήματα (Svenonius, 2003, σ. 834). Σύμφωνα με τον Doerr (2001), η συγχώ-
νευση λεξιλογίων μπορεί να οριστεί ως «η διαδικασία αναγνώρισης όρων, εννοιών και 
ιεραρχικών σχέσεων που είναι περίπου ισοδύναμοι».  

3.2. Προβλήματα που προκύπτουν κατά τη συγχώνευση ελεγχόμε-
νων λεξιλογίων 

Οι Lancaster & Smith (1983, σ. 74-77) δημοσίευσαν μια επισκόπηση των θεμάτων 
που προκύπτουν κατά την ενσωμάτωση διαφορετικών ειδών λεξιλογίων. Περιέγραψαν 
διάφορους παράγοντες που επηρεάζουν πόσο επιτυχημένα ένα λεξιλόγιο μπορεί να 
συσχετιστεί με ένα άλλο. Ένας παράγοντας είναι η έκταση της επικάλυψης της έννοιας 
που περιγράφεται από κάθε όρο του ελεγχόμενου λεξιλογίου. Ένας άλλος παράγοντας 
είναι το επίπεδο της εξειδίκευσης των όρων μέσα στο ίδιο λεξιλόγιο (δηλ. ένα ελεγ-
χόμενο λεξιλόγιο μπορεί να έχει πιο εξειδικευμένους όρους σε ένα τομέα). Επιπλέον, 
τα διαφορετικά επίπεδα του προ- και υστερο- συνδυασμένου συντονισμού που υπάρ-
χει ανάμεσα σε διαφορετικά λεξιλόγια και ο τρόπος με τον οποίο τοποθετούν τους 
κοινούς όρους μέσα στην υποκείμενη δομή τους μπορεί να επηρεάσει την ενοποίηση. 
Στην ίδια γραμμή σκέψεων, οι Doerr (2001), Olson & Strawn (1997) ανακάλυψαν 
διαφορές στη χρήση των λέξεων (π.χ. κοινών έναντι επιστημονικών ονομάτων) και 
διαφορές στο νόημα που προκύπτει από τη διαφορά στην ταξινόμηση των όρων.  

Στη συνέχεια, θα παρουσιαστούν κάποια παραδείγματα εργασιών που έχουν γίνει 
για τη συγχώνευση θησαυρών. 

3.3. Συγχώνευση θησαυρών 

Έχοντας τα παραπάνω κατά νου, πολλές προσπάθειες πρόσφατα έχουν γίνει που 
στοχεύουν στην ενσωμάτωση διαφορετικών θησαυρών (Francesconi et al., 2008; 
Lauser et al., 2008; Liang et al., 2006; Tordai et al., 2007). Αυτές οι προσπάθειες 
βασίζονται πάνω σε διάφορες μεθοδολογίες ταιριάσματος προτύπων με σκοπό να α-
ναπτύξουν οντολογίες βασισμένες στο SKOS40. Οι οντολογίες χρησιμοποιούνται για να 
αντιστοιχίσουν και να ευθυγραμμίσουν περιγραφείς από διαφορετικούς θησαυρούς 
στο διαδίκτυο.  

                                                   
40 W3.org, (2015). SKOS Simple Knowledge Organization System - home page. [online] Δια-
θέσιμο στο: http://www.w3.org/2004/02/skos/ [Πρόσβαση: 06/07/2015]. 

http://www.w3.org/2004/02/skos/
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Πολλές ερευνητικές προσπάθειες έχουν σαν στόχο ειδικά την ενσωμάτωση των 
LCSH με τους θησαυρούς, τα οποία θεωρούνται πιο συνεκτικά είδη ελεγχόμενων λε-
ξιλογίων (Chaplan, 1995; Giunchiglia et al., 2009; Olson & Strawn, 1997; Vizine-Goetz 
et al., 2005; Whitehead, 1990). Η επόμενη ενότητα παρουσιάζει κάποιες ενδεικτικές 
προσπάθειες που αφορούν στην αντιστοίχιση των LCSH με θησαυρούς.  

3.4. Συγχώνευση θεματικών επικεφαλίδων με θησαυρούς 

Στο άρθρο των Olson & Strawn (1997), γίνεται μια προσπάθεια να αντιστοιχηθούν 
οι περιγραφείς του θησαυρού ERIC41 στις LCSH. Πιο συγκεκριμένα, τα λεξιλόγια υπό 
αντιστοίχιση πρώτα μετατρέπονται στο πρότυπο καθιερώσεων του MARC21 (MARC21 
Authority Format42). Τα πολλαπλά στιγμιότυπα των ευρύτερων όρων, στενότερων ό-
ρων και σχετικών όρων που αποθηκεύονται σε ένα πεδίο του ERIC κωδικοποιούνται 
ως ξεχωριστά πεδία στο πρότυπο του MARC21. Οι σχέσεις σχετικών όρων καταλήγουν 
στην παραγωγή διαφόρων πεδίων των αντίστοιχων εγγραφών στο MARC21. Το πεδίο 
με την ετικέτα χρησιμοποίησε για (Used For – UF) μετατρέπεται παρόμοια σε πολλα-
πλά πεδία στο MARC21. Οι όροι που βρίσκονται μέσα σε παρενθέσεις στο θησαυρό 
ERIC υποδεικνύουν έναν παλαιότερα έγκυρο όρο, ο οποίος έχει αντικατασταθεί από 
κάποιο άλλο όρο. Με την  κωδικοποίηση των λεξιλογίων πηγή (source) και στόχος 
(target) σε ένα κοινό πρότυπο (δηλ. MARC21 Authorities Format), η αναπαράσταση 
παρόμοιας πληροφορίας ομογενοποιείται και η ικανότητα της συσχέτισης των λεξιλο-
γίων βελτιώνεται. 

Μια προσπάθεια για να αντιστοιχηθεί ο AAT στις LCSH παρουσιάζεται από τον 
Whitehead (1990). Όπου δεν υπάρχει ακριβές ταίριασμα όρων ανάμεσα στον AAT και 
τις LCSH, ο πιο κοντινός όρος των LCSH καταγράφεται. Η συνδετική δομή (δηλ. BT, 
NT και RT) των LCSH δεν αντιστοιχείται στον AAT, αφού ο AAT παρέχει μια εξαντλη-
τική ταξινόμηση γένους - είδους για τα πεδία που καλύπτει.  

Μια παρόμοια προσέγγιση για την αντιστοίχιση του Laborline Thesaurus στις LCSH 
παρουσιάζεται από τον Chaplan (1995). Αρχικά, προσδιορίζονται οι ακριβείς αντιστοι-

                                                   
41 Eric.ed.gov, (2015). ERIC - Education Resources Information Center. [online] Διαθέσιμο 
στο: http://eric.ed.gov/ [Πρόσβαση: 06/07/2015]. 
42 Loc.gov, (2015). MARC 21 Specifications for Record Structure, Character Sets, and Ex-
change Media. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.loc.gov/marc/specifications/ [Πρόσβαση: 
06/07/2015]. 

http://eric.ed.gov/
http://www.loc.gov/marc/specifications/
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χίες ανάμεσα στα δύο λεξιλόγια. Αυτές ακολουθούνται από τις παραπομπές ή τα εναλ-
λακτικά θέματα και τέλος, υποδεικνύονται οι ευρύτερες, στενότερες και σχετικές σχέ-
σεις για κάθε αντιστοίχιση.  

Μια πιο πρόσφατη προσέγγιση παρουσιάζεται στο (Giunchiglia et al., 2009). Πιο 
συγκεκριμένα, οι συγγραφείς προσπαθούν να αντιστοιχίσουν τις LCSH στον National 
Agricultural Library Thesaurus – NALT43 χρησιμοποιώντας τη τεχνολογία KOS. Η προ-
σέγγισή τους βασίζεται σε έννοιες· χρησιμοποιούν προηγμένες γλωσσικές τεχνικές για 
να εκφράσουν αυτόματα όρους από ένα KOS ως προτασιακούς τύπους Περιγραφικής 
Λογικής και κατόπιν χρησιμοποιούν αυτούς τους τύπους για να υπολογίσουν την ελά-
χιστη αντιστοίχιση ανάμεσα στους κόμβους του KOS. Αντί να αξιολογηθεί η αντιστοί-
χιση των όρων σε σχέση με την ακρίβεια και την ανάκτηση, ο κύριος στόχος της 
εργασίας είναι να μάθουν από τα λάθη και να καταλάβουν πως είναι δυνατόν να βελ-
τιώσουν σταδιακά τη διαδικασία της αντιστοίχισης.  

Στη συνέχεια, θα παρουσιαστούν οι προσπάθειες που έχουν γίνει για την αντιστοί-
χιση ταξινομικών σχημάτων με άλλα ελεγχόμενα λεξιλόγια.  

3.5. Συγχώνευση ταξινομικών σχημάτων με θεματικές επικεφαλίδες 

Το 1994, το προσωπικό του Online Computer Library Center, Inc. – OCLC44 ξεκί-
νησε την απόπειρα σύνδεσης των LCSH με το ταξινομικό σχήμα DDC. Τα ζεύγη 
DDC/LCSH δημιουργήθηκαν από τις εγγραφές του OCLC WorldCat45, οι οποίες περιεί-
χαν αριθμούς DDC και LCSH ταυτόχρονα (Vizine-Goetz et al., 2004).  

Επίσης, η Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου έχει δημιουργήσει το Classification Plus46, το 
οποίο είναι ένα ηλεκτρονικό εργαλείο που συνδυάζει το ταξινομικό σχήμα LCC με τις 
LCSH.  

                                                   
43 Agclass.nal.usda.gov, (2015). Agricultural Thesaurus and Glossary Home Page. [online] 
Διαθέσιμο στο: http://agclass.nal.usda.gov/ [Πρόσβαση: 06/07/2015]. 
44 Oclc.org, (2015). OCLC: Worldwide, Member-driven Library Cooperative. [online] Διαθέσιμο 
στο: https://www.oclc.org/en-europe/home.html  [Πρόσβαση: 06/07/2015]. 
45  Oclc.org, (2015). WorldCat. [online] Διαθέσιμο στο: https://www.oclc.org/world-
cat.en.html [Πρόσβαση: 06/07/2015]. 
46 Loc.gov, (2015). Classification Plus (Ιούνιος 24 – Ιούλιος 8, 1996) - Library of Congress 
Information Bulletin. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.loc.gov/loc/lcib/9612/cplus.html 
[Πρόσβαση: 06/07/2015]. 

http://agclass.nal.usda.gov/
https://www.oclc.org/en-europe/home.html
https://www.oclc.org/worldcat.en.html
https://www.oclc.org/worldcat.en.html
http://www.loc.gov/loc/lcib/9612/cplus.html
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Παράλληλα, πολλές προσπάθειες έχουν γίνει για την ταύτιση του UDC με άλλα 
εργαλεία θεματικών επικεφαλίδων όπως είναι οι General Finnish Subject Headings, 
Subject Headings of the National Library of Madrid κ.ά. (San Segundo, 2009, σ. 289). 

3.6. Συγχώνευση λαοταξινομιών με ελεγχόμενα λεξιλόγια 

Όσον αφορά στη συγχώνευση ελεγχόμενων λεξιλογίων με λαοταξινομίες, δεν υ-
πάρχει κάποια έρευνα που να αντιμετωπίζει αυτό το θέμα. Αντίθετα, οι περισσότερες 
έρευνες εστιάζουν στο κατά πόσο οι λαοταξινομίες μοιάζουν με τα ελεγχόμενα λεξι-
λόγια και αν θα μπορούσε έτσι να ενισχυθεί η αναζήτηση και η ανάκτηση πληροφο-
ριών.  

Πιο συγκεκριμένα, οι Yi & Chan (2009) προσπάθησαν να αντιστοιχίσουν τις ετικέ-
τες που δημιουργούνται στο Delicious47 λεκτικά με τις LCSH. Οι LCSH μεταμορφώθη-
καν σε ένα δέντρο και έγινε μια λεπτομερής εξέταση για να ελεγχθούν τα χαρακτηρι-
στικά των ετικετών, η αλληλοεπικάλυψή τους με τις LCSH και η κατανομή των ετικε-
τών μέσα στο δέντρο των LCSH. Τα αποτελέσματα της έρευνας αποκάλυψαν ότι πε-
ρίπου τα 2/3 των ετικετών είχαν πιθανά ταιριάσματα στις LCSH, επομένως οι ετικέτες 
θα μπορούσαν να βοηθήσουν στην αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών.  

Στο ίδιο μήκος κύματος είναι και η έρευνα που διεξήχθη από τους Thomas, Caudle 
& Schmitz (2009), όπου κατέληξαν στο συμπέρασμα ότι οι ετικέτες μπορούν να ενι-
σχύσουν τις θεματικές επικεφαλίδες και αντίστοιχα να παρέχουν επιπρόσθετη πρό-
σβαση στις πηγές. 

Επίσης, ο White (2013) διεξήγαγε μια έρευνα με την οποία προσπάθησε να ανακα-
λύψει τις σχέσεις που υπάρχουν ανάμεσα στις λέξεις κλειδιά ελεύθερου κειμένου με 
τους όρους διαφόρων ελεγχόμενων λεξιλογίων που χρησιμοποιούνται στις επιστήμες. 
Κατέληξε στο συμπέρασμα ότι οι LCSH έχουν τις περισσότερες αντιστοιχίσεις σε σχέση 
με οποιοδήποτε άλλο ελεγχόμενο λεξιλόγιο και θα πρέπει τα ελεγχόμενα και μη λεξι-
λόγια να χρησιμοποιούνται συμπληρωματικά. 

Τέλος, σε αντίθετο τελείως συμπέρασμα κατέληξε η ερεύνα που πραγματοποιήθηκε 
από τους Lee & Schleyer (2010). Οι συγγραφείς συνέκριναν τις ετικέτες και τους ευ-

                                                   
47 Delicious.com, (2015). Delicious. [online] Διαθέσιμο στο: https://delicious.com/ [Πρό-
σβαση: 20/07/2015]. 

https://delicious.com/
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ρετηριασμένους όρους που περιγράφουν ένα συγκεκριμένο αριθμό εργασιών που υ-
πάρχουν στο CiteULike48 και στη MEDLINE49 αντίστοιχα και αξιολόγησαν τις διαφορές 
τους. Τα αποτελέσματα τους δείχνουν ότι οι ετικέτες και οι ιατρικές θεματικές επικε-
φαλίδες (Medical Subject Headings – MeSH50) έχουν πολύ μικρή αλληλοεπικάλυψη και 
υπάρχει μεγάλη ετερογένεια στο πως συλλαμβάνουν οι δύο υπηρεσίες τις έννοιες των 
υποκείμενων πηγών. 

Στη συνέχεια, θα παρουσιαστεί αναλυτικά μια μεθοδολογία που προτάθηκε από 
τους Papadakis & Kyprianos (2011). Η συγκεκριμένη μεθοδολογία αναφέρεται στη 
συγχώνευση ενός θησαυρού με τις LCSH, αλλά θα μπορούσε επίσης να εφαρμοστεί 
σε άλλες συλλογές πέρα από τον τομέα των βιβλιοθηκών, με την προϋπόθεση ότι 
αυτές οι συλλογές χρησιμοποιούν ελεγχόμενα λεξιλόγια που διαθέτουν κάποιο είδος 
συνδετικής δομής. 

3.7. Παρουσίαση μεθοδολογίας για τη συγχώνευση θησαυρών με 
τις LCSH 

Όπως έχει ήδη γίνει σαφές, η καθιέρωση των LCSH ως το πιο ευρέως χρησιμοποι-
ούμενο ελεγχόμενο λεξιλόγιο για τη θεματική ευρετηρίαση στον τομέα των βιβλιοθη-
κών ανά τον κόσμο (Williamson, 1996, σ. 159) είναι πέρα από κάθε αμφιβολία. Ω-
στόσο, φαίνεται ότι οι LCSH δυσκολεύονται στο να προσαρμοστούν στις συγκεκριμέ-
νες απαιτήσεις που επιβάλλονται από το διαδίκτυο. Αυτή η ασυμβατότητα προέρχεται 
από το γεγονός ότι οι LCSH αναδύθηκαν σε μια εποχή που η πληροφορία δεν ήταν 
ψηφιακή. Επομένως, οι LCSH δεν λαμβάνουν υπ’ όψιν τους πολλές πτυχές της ψηφια-
κής πληροφορίας και του τρόπου με τον όποιο θα πρέπει η εν λόγω πληροφορία να 
διαδίδεται μέσω του διαδικτύου. 

Σε μια προσπάθεια να βρεθεί λύση σε αυτό το θέμα, πολλές φορές οι όροι των 
LCSH αντικαθίστανται από περιγραφείς των θησαυρών. Το γεγονός ότι οι θησαυροί 
εξελίχθηκαν σχετικά πρόσφατα (Markham & Avery, 1998, σ. 350) και κυρίως μέσα στα 
πλαίσια του διαδικτύου, κατέληξε στην ανάγκη ενός εργαλείου θεματικής ευρετηρία-
σης ικανό να προσαρμοστεί επιτυχώς στο ψηφιακό περιβάλλον και στα αντίστοιχα 

                                                   
48  Gallagher, F. (2015). CiteULike: Everyone's Library. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.citeulike.org/ [Πρόσβαση: 06/07/2015]. 
49 Ncbi.nlm.nih.gov, (2015). PubMed - NCBI. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.ncbi.nlm. 
nih.gov/pubmed/ [Πρόσβαση: 06/07/2015]. 
50 Nlm.nih.gov, (2015). Medical Subject Headings. [online] Διαθέσιμο στο: https://www.nlm. 
nih.gov/mesh/ [Πρόσβαση: 06/07/2015]. 

http://www.citeulike.org/
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συστήματα ανάκτησης πληροφοριών. Παρ’ όλα τα εγγενή πλεονεκτήματα των θησαυ-
ρών σε σχέση με τις LCSH, όσον αφορά στην ομαλή τους υιοθέτηση από τα σύγχρονα 
συστήματα ανάκτησης πληροφορίων, η αντικατάσταση των LCSH με τους θησαυρούς 
δεν είναι ακόμα διαθέσιμη. Πράγματι, το γεγονός ότι η πλειονότητα των υπαρχόντων 
θεματικών ευρετηρίων που βασίζεται στις LCSH δεν μπορεί να αγνοηθεί. Η αντικατά-
σταση των όρων των LCSH με περιγραφείς των θησαυρών στο πλαίσιο μιας διαδικα-
σίας επανευρετηρίασης είναι πολύ ακριβή όσον αφορά σε χρόνο και χρήματα. 

Κατά τη διάρκεια των τελευταίων ετών, διάφορες προσπάθειες έγιναν στο πλαίσιο 
εντοπισμού τρόπων προσαρμογής των ελεγχόμενων λεξιλογίων στο διαδίκτυο. Προς 
αυτή την κατεύθυνση, οι οντολογίες αναδύθηκαν ως μια επίσημη αναπαράσταση της 
γνώσης μέσω ενός συνόλου εννοιών σε ένα τομέα καθώς και οι σχέσεις ανάμεσα σε 
αυτές τις έννοιες. Ωστόσο, οι διάφορες γλώσσες που χρησιμοποιούνται για να εκφρά-
σουν τις οντολογίες σε μορφή κατανοητή για τις μηχανές (π.χ. DAML+OIL 51, OWL52) 
δεν είναι πολύ δημοφιλείς ανάμεσα στα μέλη της βιβλιοθηκονομικής κοινότητας εξ’ 
αιτίας της εγγενούς πολυπλοκότητάς τους. Ως εκ τούτου, οι βιβλιοθηκονόμοι υπέδει-
ξαν το SKOS ως ένα απλό μοντέλο οντολογίας που είναι σε θέση να ανταποκριθεί στις 
συγκεκριμένες απαιτήσεις. Το SKOS είναι μια οικογένεια από επίσημες γλώσσες οντο-
λογιών που έχει σχεδιαστεί για την αναπαράσταση διαφόρων ειδών ελεγχόμενων λε-
ξιλογίων που έχουν μοντελοποιηθεί ως σχήματα εννοιών (Miles et al., 2005, σ. 3), 
συμπεριλαμβανομένων των θησαυρών, των σχημάτων ταξινόμησης, των λιστών θε-
ματικών επικεφαλίδων, των ταξινομιών, των ορολογιών (terminologies), των γλωσ-
σάριων (glossaries) και άλλων ειδών (αναλυτική περιγραφή του SKOS γίνεται στην 
ενότητα 4.4.4). 

                                                   
51 Daml.org, (2015). The DARPA Agent Markup Language Homepage. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.daml.org/ [Πρόσβαση: 07/07/2015]. 
52  W3.org, (2015). OWL Web Ontology Language Reference. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.w3.org/TR/owl-ref/ [Πρόσβαση: 07/07/2015]. 

http://www.daml.org/
http://www.w3.org/TR/owl-ref/
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Εικόνα 3.1: Συνολική αρχιτεκτονική του συστήματος 

Όπως φαίνεται στην εικόνα 3.1, παρουσιάζεται ένα σύστημα ανάκτησης πληροφο-
ρίων βασισμένο στα θέματα, το οποίο αποτελείται από όρους των LCSH ή/και περι-
γραφείς θησαυρών. Αυτά τα θέματα συνιστούν μια οντολογία, η οποία βασίζεται στις 
προδιαγραφές του SKOS. Σύμφωνα με την προτεινόμενη προσέγγιση, οι περιγραφείς 
του θησαυρού συσχετίζονται με τους υπάρχοντες όρους των LCSH βασιζόμενοι σε μια 
μεθοδολογία αντιστοίχισης που θα αναλυθεί αργότερα. 

Η προκύπτουσα οντολογία αποθηκεύεται σε ένα κατάλληλο σύστημα βάσης δεδο-
μένων. Οι τελικοί χρήστες αλληλεπιδρούν με την υποκείμενη οντολογία μέσω ενός 
αντίστοιχα σχεδιασμένου γραφικού περιβάλλοντος διεπαφής χρήστη. Εάν η αλληλεπί-
δραση καταλήξει σε ένα όρο των LCSH, τότε το ενδιάμεσο λογισμικό (middleware) 
αποστέλλει τον όρο στο θεματικό ευρετήριο του OPAC, μέσω της χρήσης του πρωτο-
κόλλου Z39.5053. Με αυτή τη διαδικασία οδηγούμαστε σε μια λίστα αποτελεσμάτων 
που περιέχει πηγές που έχουν ευρετηριαστεί με αυτό τον όρο από εκπαιδευμένους 
βιβλιοθηκονόμους. Εάν η αλληλεπίδραση καταλήξει σε ένα περιγραφέα θησαυρού, 
τότε το σύστημα απαντά όπως περιγράφεται παρακάτω: 

                                                   
53 Niso.org, (2015). ANSI/NISO Z39.50-2003, Information Retrieval: Application Service Def-
inition & Protocol Specification - National Information Standards Organization. [online] Δια-
θέσιμο στο: http://www.niso.org/apps/group_public/document.php?document_id=6522 
[Πρόσβαση: 07/07/2015]. 

http://www.niso.org/apps/group_public/document.php?document_id=6522
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1. Ο περιγραφέας συγκρίνεται με τις καταχωρήσεις του υποκείμενου ευρετηρίου 
τίτλων (title index) (βλέπε εικόνα 3.1) και μια αντίστοιχη λίστα αποτελεσμάτων 
αναζήτησης αποστέλλεται στον ερευνητή. Η επιλογή να συγκρίνουμε το ερώ-
τημα με τον ευρετήριο τίτλων αποφασίστηκε λόγω του γεγονότος ότι ο τίτλος 
μιας πηγής θεωρείται ως μια ένδειξη του θέματός της (Svenonius, 1986, σ. 
332). 

2. Εάν ο περιγραφέας συσχετίζεται με έναν όρο από τις LCSH σύμφωνα με τη 
μεθοδολογία αντιστοίχισης (βλέπε ενότητα 3.7.1), τότε το γραφικό περιβάλλον 
του συστήματος παρέχει τη δυνατότητα στον ερευνητή να πλοηγηθεί σε έναν 
όρο των LCSH και επομένως να απευθύνει ένα ερώτημα στο υποκείμενο ευρε-
τήριο θεμάτων (subject index). 

Εν κατακλείδι, καταλήγοντας σε έναν όρο των LCSH ο χρήστης οδηγείται σε μια 
λίστα που περιέχει πηγές για αυτούς τους όρους, όπως αποφασίστηκε από κατάλληλα 
εκπαιδευμένο προσωπικό. Αυτό δεν συμβαίνει όταν καταλήγουμε σε έναν περιγραφέα 
θησαυρών. Στο σενάριο αυτό, η αντίστοιχη λίστα αποτελεσμάτων αναζήτησης περιέχει 
πηγές, οι οποίες μπορούν πιθανώς να ταιριάξουν τη συμβολοσειρά του περιγραφέα 
στον τίτλο τους. Επομένως, η σχετικότητα μπορεί να είναι πιθανώς πιο μεγάλη όταν 
το ερώτημα αναζήτησης αποτελείται από έναν όρο των LCSH. 

 Στην επόμενη ενότητα, απεικονίζεται η ενοποίηση δύο διαφορετικών δομών στο 
SKOS. 

3.7.1. Μεθοδολογία αντιστοίχισης όρων LCSH και θησαυρών  

Η προτεινόμενη μεθοδολογία βασίζεται στην αξίωση ότι η υποκείμενη συλλογή 
είναι ήδη ευρετηριασμένη με όρους των LCSH. Για να ενισχυθεί η συλλογή που είναι 
ευρετηριασμένη με όρους των LCSH με περιγραφείς των θησαυρών, η υποκείμενη 
συλλογή δεν επανευρετηριάζεται. Κάθε περιγραφέας του θησαυρού συγκρίνεται με 
όλους τους όρους των LCSH σύμφωνα με τον αλγόριθμο ταύτισης που είναι παρόμοιος 
με αυτόν που παρουσιάστηκε από τον Chaplan (1995). Αυτή η επιλογή έγινε λόγω του 
γεγονότος ότι ο αλγόριθμος που σκιαγραφείται από τον Chaplan αντιμετωπίζει και τα 
τρία επίπεδα συμβατότητας που αφορούν στην αντιστοίχιση LCSH και θησαυρών, 
σύμφωνα με τον Chamis (1991), δηλαδή: 

1. Συνέπεια στις ορθογραφικές παραλλαγές, μορφές ενικού και πληθυντικού, χρό-
νοι ρημάτων και άλλες γραμματικές παραλλαγές. 
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2. Ισοδύναμοι και συνώνυμοι όροι, παραπομπές προς τον προτιμώμενο όρο, α-
κρωνύμια και αντώνυμα, ομόγραφα (homographs) και αλληγορίες (metaphors), 
πολλαπλές λέξεις και προ-συνδυασμένοι όροι. 

3. Σημασιολογικές και γενικές σχέσεις, δηλ. ευρύτεροι, στενότεροι και σχετικοί 
όροι. 

Όπως φαίνεται στην εικόνα 3.2, υπάρχουν τρία είδη πιθανών επιτυχημένων ται-
ριασμάτων ανάμεσα στους όρους των LCSH και τους περιγραφείς των θησαυρών, δη-
λαδή Ισοδυναμία (≡), Ευρύτερος όρος (BT) και Στενότερος όρος (NT). 

 

Εικόνα 3.2: Προτεινόμενη μεθοδολογία αντιστοίχισης 

Τα παραπάνω είδη επιτυχών ταιριασμάτων επεξηγούνται λεπτομερώς μέσω της 
χρήσης παραδειγμάτων. 

1. Η ισοδυναμία (equivalence) σημαίνει ότι ένας περιγραφέας θησαυρού (TH) 
είναι όμοιος με έναν όρο των LCSH. Ως εκ τούτου, η αντίστοιχη συμβολο-
σειρά τοποθετείται στον ίδιο κόμβο στην ιεραρχική δομή (π.χ. Accounting 
(LCSH) ≡ Accounting (TH)). 

Υπάρχουν πολλές περιπτώσεις όπου το ισοδύναμο ταίριασμα καθιερώνεται ακόμα 
κι αν οι συμβολοσειρές των δύο λεξιλογίων δεν είναι ακριβώς όμοιες.  

x Σχεδόν ακριβές ταίριασμα· εάν ο περιγραφέας του θησαυρού (π.χ. Re-
search management) είναι περίπου όμοιος με έναν όρο των LCSH (π.χ. 
Research (Management)), αυτές οι δύο συμβολοσειρές είναι ισοδύναμες. 

x Ταίριασμα ενικού/πληθυντικού· εάν δύο συμβολοσειρές είναι στον ενικό 
και στον πληθυντικό αντίστοιχα, αυτές οι συμβολοσειρές θεωρούνται ισο-
δύναμες (π.χ. Automobiles (LCSH), Automobile (TH)). 
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x Παραλλαγές των καταλήξεων (suffix variation)· εάν δύο συμβολοσειρές εί-
ναι διαφορετικές εξ’ αιτίας μερικών παραπάνω χαρακτήρων (π.χ. Business 
plan (LCSH), Business planning (TH)), αυτές οι συμβολοσειρές θεωρούνται 
ισοδύναμες. 

x Οι συμβολοσειρές που έχουν διαφορετική σειρά στις λέξεις θεωρούνται ι-
σοδύναμες, (π.χ. Finance, Public (LCSH), Public finance (TH)). 

2. Όταν ένας περιγραφέας του θησαυρού αντιστοιχείται με την κύρια επικεφα-
λίδα ενός καθιερωμένου όρου των LCSH και όχι με τα υπόλοιπα στοιχεία της 
επικεφαλίδας, τότε μια σχέση BT καθιερώνεται ανάμεσα στον περιγραφέα 
και τον αντίστοιχο όρο (π.χ. Distribution (TH) BT Distribution (Probability 
theory) (LCSH)).  

Αυτές οι δύο συμβολοσειρές συνδέονται με τη σχέση BT, επειδή ο όρος μέσα στην 
παρένθεση κάνει τη συμβολοσειρά πιο ειδική. 

3. Όταν ο περιγραφέας του θησαυρού αντιστοιχείται με μια από τις υποδιαιρέ-
σεις ενός όρου των LCSH, τότε μια σχέση NT καθιερώνεται ανάμεσα στον 
όρο των LCSH και τον αντίστοιχο περιγραφέα του θησαυρού (π.χ. Environ-
mental management -- Measurement (LCSH) NT Measurement (TH)).  

Αυτές οι δύο συμβολοσειρές συνδέονται με τη σχέση NT, επειδή ο περιγραφέας 
του θησαυρού χρησιμοποιείται ως υποδιαίρεση στον όρο των LCSH, έχοντας με αυτόν 
τον τρόπο ένα πιο αφηρημένο νόημα σε σχέση με τον όρο των LCSH. 

 

Εικόνα 3.3: Κοινή δομή 

Η προτεινόμενη μεθοδολογία καταλήγει σε μια ιεραρχική δομή, η οποία περιέχει 
μαζί τους όρους των LCSH και τους περιγραφείς των θησαυρών (βλέπε την εικόνα 
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3.3). Οι συμβολοσειρές που υπάρχουν και ως όροι των LCSH και ως περιγραφείς του 
θησαυρού αναπαρίστανται ως ένας κόμβος και ουσιαστικά αποτελούν το σημείο δια-
σύνδεσης ανάμεσα στις δύο δομές.  

3.7.2. Μοντελοποίηση οντολογίας στο SKOS 

Για να αποθηκευτεί η προαναφερθείσα δομή σε μια μορφή κατανοητή από τις μη-
χανές, προτείνεται μια οντολογία σε μορφή SKOS (αναλυτική παρουσίαση του λεξιλο-
γίου SKOS γίνεται στην ενότητα 4.4.4). Υπάρχουν πολλές μελέτες που χρησιμοποιούν 
το SKOS για να ενοποιήσουν τις LCSH με τους θησαυρούς (π.χ. Harper, 2006; Miles 
et al., 2005). Κατά παρόμοιο τρόπο, το SKOS λειτουργεί εδώ ως το κοινό σχήμα πάνω 
στο οποίο εκφράζονται οι LCSH και οι θησαυροί. Πιο συγκεκριμένα, κάθε κόμβος της 
δομής που παρουσιάζεται στην εικόνα 3.3, αναπαρίσταται στο SKOS ως 
<skos:concept>. Το <skos:concept> έχει τις ακόλουθες ιδιότητες: 

Descriptor    SKOS       LCSH 
Preferred   m <skos:prefLabel>   o USE   

Non Preferred  m  <skos:altLabel>   o UF  

Scope note  m <skos:scopeNote>  o Scope note 

HN   m <skos:historyNote>  o ---  

 
Επιπλέον, τα στοιχεία του <skos:concept> συσχετίζονται μεταξύ τους σύμφωνα 

με τις ακόλουθες σχέσεις: 
Descriptor     SKOS      LCSH 
BT   m <skos:broader>  o BT 

NT    m <skos:narrower>   o NT   

RT    m <skos:related>   o RT  

Top term  m <skos:hasTopConcept> o --- 
 

Το <skos:conceptScheme> χρησιμοποιείται για να καταγράψει την αρχική προέ-
λευση μιας συμβολοσειράς (δηλ. όρος των LCSH ή περιγραφέας θησαυρού). Τέλος, η 
ιδιότητα ‘xml:lang’ χρησιμοποιείται για να καταγράψει τη γλώσσα της συμβολοσειράς  
(βλέπε εικόνα 3.4). 
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Class

property 1

property n

<value>

attribute 1 attribute n

Skos:concept

Class = TH.descriptor or LCSH

Property:  skos:broader
                 skos:narrower
                 skos:related
                 skos:hasTopConcept 
Attribute:  skos:prefLabel
                 skos:altLabel
                 skos:scopeNote
                 skos:historyNote
Value:       literal

 

Εικόνα 3.4: Απεικόνιση της οντολογίας σε SKOS 

Όπως αναφέρθηκε προηγουμένως, η οντολογία SKOS σειριοποιείται σε ένα σύ-
στημα βάσης δεδομένων (βλέπε ενότητα 3.7.1), το οποίο είναι ικανό να ανταποκριθεί 
αποτελεσματικά σε ερωτήματα που απευθύνονται από τους τελικούς χρήστες. Μια 
πρωτότυπη εφαρμογή, που περιέχει την κοινή δομή των όρων των LCSH και των 
περιγραφέων του θησαυρού θα παρουσιαστεί στην επόμενη ενότητα.  

3.7.3. Τεκμηρίωση της μεθοδολογίας 

Για να τονιστεί η δυνατότητα εφαρμογής της προτεινόμενης προσέγγισης στα σύγ-
χρονα συστήματα ανάκτησης πληροφοριών, δημιουργήθηκε ένα πρωτότυπο σύστημα 
ανάκτησης πληροφοριών βασισμένο στα θέματα, το οποίο λειτουργεί ως επέκταση της 
λειτουργικότητας της ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη). Το πρωτότυπο σύστημα βασίζε-
ται στην κοινή δομή που προέρχεται από την ενοποίηση των ήδη ευρετηριασμένων 
LCSH και του θησαυρού του ILO54. Η κοινή δομή παράγεται με τη χρήση της προανα-
φερθείσας μεθοδολογίας ταύτισης και αντίστοιχα αποθηκεύεται σε μια οντολογία βα-
σισμένη στις προδιαγραφές του SKOS.  

                                                   
54 Ilo.org, (2015). ILO Thesaurus. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.ilo.org/thesaurus/ 
[Πρόσβαση: 07/07/2015]. 

http://www.ilo.org/thesaurus/
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Εικόνα 3.5: Πεδίο αυτόματης συμπλήρωσης 

Το προτεινόμενο σύστημα δίνει στους τελικούς χρήστες τη δυνατότητα να περιη-
γηθούν στην κοινή δομή και ταυτόχρονα να λάβουν σχετικές πηγές από τον υποκεί-
μενο OPAC. Πιο συγκεκριμένα, οι χρήστες αρχικά καλούνται να εκφράσουν τις πληρο-
φοριακές τους ανάγκες σε ένα πεδίο αυτόματης συμπλήρωσης (βλέπε εικόνα 3.5), το 
οποίο προτείνει θέματα που προέρχονται από την κοινή δομή. Ένα τέτοιο εργαλείο 
λειτουργεί ως σημείο εισαγωγής (entrypoint) στο γενικότερο σύστημα, το οποίο είναι 
ικανό να βοηθά τους χρήστες να αντιστοιχήσουν τις πληροφοριακές τους ανάγκες σε 
ένα υπάρχον θέμα. Το πεδίο αυτόματης συμπλήρωσης γεφυρώνει το χάσμα ανάμεσα 
στις πληροφοριακές ανάγκες των χρηστών και τα θέματα, τα οποία είναι αποθηκευ-
μένα στο υποκείμενο ευρετήριο. 

Κατά την επιλογή μιας πρότασης από το πεδίο αυτόματης συμπλήρωσης, δύο γε-
γονότα ενεργοποιούνται:  

1. Ένα πλαίσιο (βλέπε εικόνα 3.6) που αναπαριστά το θέμα σχεδιάζεται κάτω από 
το πεδίο αυτόματης συμπλήρωσης. Το πλαίσιο αποτελείται από την ετικέτα του 
θέματος μαζί με τις ετικέτες των προτιμώμενων και μη προτιμώμενων όρων 
(preferred/non-preferred terms) (δηλ. σκούρο και ανοιχτό σκιασμένο φόντο 

αντίστοιχα) και τις σχέσεις NT, BT (δηλ.  και  αντίστοιχα), RT (δηλ. 
“seeAlso”). Όπως αναφέρθηκε προηγουμένως, το θέμα μπορεί να ανήκει στο 
λεξιλόγιο των LCSH, στο θησαυρό ILO ή και στα δύο (βλέπε εικόνα 3.3). Εάν 
το θέμα είναι ένας όρος των LCSH, τότε το ερώτημα απευθύνεται στο ευρετή-
ριο “subject” του OPAC. Εάν το θέμα είναι ένας περιγραφέας του θησαυρού 
ILO, τότε το ερώτημα απευθύνεται στο ευρετήριο “title” του υποκείμενου 
OPAC. Τέλος, εάν ο όρος είναι κοινός και στα δύο λεξιλόγια, τότε το ερώτημα 
απευθύνεται στο ευρετήριο “subject ”. 

2. Ένα ερώτημα που περιέχει το επιλεγμένο θέμα αποστέλλεται στον υποκείμενο 
OPAC (βλέπε εικόνα 3.7). 
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Εικόνα 3.6: Σχεδιασμένο πλαίσιο του όρου "Accounting" 
 

 

Εικόνα 3.7: Αποτελέσματα αναζήτησης για τον όρο "Accounting" 

Οι τελικοί χρήστες μπορούν να πατήσουν πάνω σε ένα αποτέλεσμα αναζήτησης 
ώστε να πλοηγηθούν στη συγκεκριμένη πηγή, ή να επαναδιατυπώσουν το ερώτημά 
τους. Εναλλακτικά, μπορεί να επιθυμούν να συνεχίσουν την περιήγηση στην υποκεί-
μενη συλλογή. Σε αυτή την περίπτωση, το προτεινόμενο σύστημα παρέχει τη δυνα-
τότητα πλοήγησης στα θέματα που σχετίζονται με τον αρχικά επιλεγμένο όρο σύμ-
φωνα με τη συνδετική δομή της κοινής δομής (δηλ. ευρύτεροι, στενότεροι και σχετικοί 
όροι). Αυτό είναι εφικτό πατώντας πάνω στην ετικέτα της επιθυμητής συσχέτισης 
(βλέπε εικόνα 3.8). 

 

Εικόνα 3.8: Ο όρος “Professional employees” σχετίζεται μέσω της σχέση NT με τους ό-
ρους: “Business people”, “Engineering Personnel” και “Accountants” 

 

Εικόνα 3.9: Οι όροι “Professional employees” και “Accountants” σχετίζονται μέσω της 
σχέσης ΝΤ 
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Εικόνα 3.10: Αποτελέσματα αναζήτησης για τον όρο "Accountants" 

Κατά την επιλογή ενός θέματος, ένα άλλο πλαίσιο σχεδιάζεται δίπλα στο πρώτο. 
Τα δύο πλαίσια συνδέονται με μια γραμμή που περιέχει και μια ετικέτα (βλέπε εικόνα 
3.9). Ταυτόχρονα, ένα νέο ερώτημα απευθύνεται στον OPAC (βλέπε εικόνα 3.10). 
Ξανά, ανάλογα με την προέλευση του θέματος, το ερώτημα απευθύνεται στο ευρετή-
ριο “subject ” ή στο ευρετήριο “title”. Αυτή η διαδικασία μπορεί να επαναληφθεί μέχρις 
ότου ο τελικός χρήστης εντοπίσει μια πηγή που ικανοποιεί  τις πληροφοριακές του 
ανάγκες. 

Το προτεινόμενο γραφικό περιβάλλον είναι έτσι κατασκευασμένο ώστε να υποστη-
ρίζει τη γνωστική ικανότητα των τελικών χρηστών. Αυτό οφείλεται στο γεγονός ότι οι 
χρήστες μπορούν να δουν εναλλακτικούς τρόπους για να εκφράσουν τις πληροφορια-
κές τους ανάγκες μέσω της ταυτόχρονης παρουσίασης και ομαδοποίησης των προτι-
μώμενων και μη όρων. Επιπλέον, η οπτικοποίηση της συνδετικής δομής βοηθά τους 
χρήστες στην εκμάθηση των σχέσεων μιας έννοιας με μια άλλη  έννοια, η οποία είναι 
ευρύτερη, στενότερη ή σχετική. 

3.7.4. Αξιολόγηση της εφαρμογής 

Όπως συζητήθηκε νωρίτερα, η προτεινόμενη προσέγγιση ενισχύει ένα υπάρχον 
σύστημα ανάκτησης πληροφοριών βασισμένο σε θέματα μιας βιβλιοθήκης με περιγρα-
φείς ενός θησαυρού που προέρχονται από μία εξωτερική πηγή (π.χ. ο θησαυρός ILO). 
Από την πλευρά του τελικού χρήστη, δεν υπάρχει καμιά προφανής διαφορά ανάμεσα 
στην εμφάνιση και την αίσθηση του αρχικού συστήματος ανάκτησης πληροφοριών και 
της εκτεταμένης έκδοσής του, που προκύπτει από τα ευρήματα της προαναφερθείσας 
μεθοδολογίας. Επομένως, για να αξιολογήσουμε την αποτελεσματικότητα της προτει-
νόμενης προσέγγισης, αποφασίστηκε να συγκρίνουμε την αρχική έκδοση του συστή-
ματος με την προκύπτουσα έκδοση της κεντρικής συνιστώσας του συστήματος ανά-
κτησης πληροφοριών βασισμένο στα θέματα, δηλαδή την κοινή δομή.  
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Η αρχική εκδοχή της κοινής δομής αποτελείται από θέματα που συνδέονται μεταξύ 
τους, όπως αυτή υποδεικνύεται από τις οδηγίες των LCSH. Σύμφωνα με το παρεχόμενο 
γραφικό περιβάλλον, οι τελικοί χρήστες μπορούν να πλοηγηθούν στην αρχική δομή 
μέσω των σχέσεων BT, NT και RT που υπάρχουν ανάμεσα στα 2856 θέματα. Η χρήση 
του αλγόριθμου ταύτισης κατέληξε στον προσδιορισμό 476 κοινών συμβολοσειρών 
ανάμεσα στους όρους των LCSH και στους περιγραφείς του θησαυρού ILO. Κάθε μια 
από αυτές τις συμβολοσειρές συσχετίζεται με περιγραφείς του θησαυρού ILO μέσω 
ενός συνόλου 2343 σχέσεων BT, NT και RT. Πιο συγκεκριμένα, το βάθος κάθε κλαδιού 
της αρχικής ιεραρχικής δομής που περιέχει μια κοινή συμβολοσειρά επεκτείνεται κατά 
δύο ακόμα επίπεδα. Αυτά τα δύο επίπεδα περιέχουν 1436 συμβολοσειρές που απα-
ντώνται μόνο στο θησαυρό ILO και 907 συμβολοσειρές που απαντώνται και στο θη-
σαυρό ILO και στην αρχική δομή των LCSH. 

 Επομένως, είναι εμφανές ότι η αρχική δομή βελτιώνεται και σε όρους ποσότη-
τας και σε όρους ποιότητας. Το πρώτο δικαιολογείται από το γεγονός ότι 1436 νέα 
θέματα υιοθετήθηκαν από το σύστημα χωρίς να χρειαστεί να επανευρετηριαστεί όλη 
η συλλογή, ενώ το δεύτερο δικαιολογείται από το γεγονός ότι οι τελικοί χρήστες μπο-
ρούν να πλοηγηθούν σε μια σημασιολογικά πλουσιότερη δομή, η οποία περιέχει 2343 
σχέσεις ανάμεσα στα θέματα. 

Η προτεινόμενη προσέγγιση εφαρμόζεται σε ένα σύστημα ανάκτησης πληροφοριών 
που επιτρέπει τη διαδραστική θεματική περιήγηση της συλλογής μιας βιβλιοθήκης (μια 
λεπτομερής ανάλυση του γραφικού περιβάλλοντος παρουσιάζεται στην ενότητα 
2.5.3). Το σύστημα ανάκτησης πληροφορίων χρησιμοποιείται για να δώσει την ευκαι-
ρία στους τελικούς χρήστες να βρουν σχετικές πηγές με τη διαφανή πλοήγηση μιας 
θεματικής δομής, η οποία περιέχει όρους των LCSH και περιγραφείς θησαυρών. Στην 
περίπτωση που ο τελικός χρήστης έρχεται αντιμέτωπος με έναν όρο των LCSH, το 
αντίστοιχο θέμα απευθύνεται στο ευρετήριο “subject” του εξυπηρετητή. Από την άλλη 
μεριά, όταν ο τελικός χρήστης έρχεται αντιμέτωπος με έναν περιγραφέα θησαυρού, 
το αντίστοιχο θέμα απευθύνεται στο ευρετήριο “title” του εξυπηρετητή. 

Ο εμπλουτισμός της υπάρχουσας γενικής δομής των LCSH με περιγραφείς που 
προέρχονται από ένα εξειδικευμένο ελεγχόμενο λεξιλόγιο (δηλ. ILO thesaurus) βελ-
τιώνει τη σημασιολογική ποιότητα του συστήματος ανάκτησης πληροφοριών. Οι τελι-
κοί χρήστες έχουν περισσότερες πιθανότητες να εντοπίσουν κάτι χρήσιμο στη συλ-
λογή μέσω της χρήσης της προτεινόμενης προσέγγισης. Επιπλέον, οι περιγραφείς του 
θησαυρού εκτίθενται στους τελικούς χρήστες χωρίς να έχουν ανατεθεί αποκλειστικά 



Διδακτορική Διατριβή 

Σ ε λ ί δ α | 68 
 

σε συγκεκριμένες πηγές. Με αυτό τον τρόπο, εξοικονομούνται χρόνος και χρήμα. Ω-
στόσο, σε όρους ποιότητας των αποτελεσμάτων αναζήτησης, αυτή η δυνατότητα είναι 
παράλληλα και μειονέκτημα. Ένα ερώτημα που περιέχει περιγραφείς θησαυρού απευ-
θύνεται σε ένα ευρετήριο που δεν έχει δημιουργηθεί αποκλειστικά για αυτό το σκοπό.  

3.8. Συμπεράσματα 

Σε αυτό το κεφάλαιο, παρουσιάστηκε μια μεθοδολογία που είναι ικανή να ενσωμα-
τώνει το ευρέως χρησιμοποιούμενο ελεγχόμενο λεξιλόγιο των LCSH με ένα θησαυρό. 
Η ενσωμάτωση καταλήγει στη δημιουργία μιας κοινής δομής, η οποία εκφράζεται ως 
μια οντολογία που περιέχει μαζί τους όρους των LCSH και τους περιγραφείς του θη-
σαυρού ακολουθώντας τις προδιαγραφές του SKOS. Η οντολογία θα μπορούσε να 
χρησιμοποιηθεί από διάφορα συστήματα ανάκτησης πληροφοριών βασισμένα σε θέ-
ματα, χωρίς να χρειάζεται να ξαναχτιστεί το υπάρχον θεματικό ευρετήριο. Η προτει-
νόμενη προσέγγιση θα μπορούσε επίσης να εφαρμοστεί σε άλλες συλλογές πέρα από 
τον τομέα των βιβλιοθηκών, με την προϋπόθεση ότι αυτές οι συλλογές χρησιμοποιούν 
ελεγχόμενα λεξιλόγια που διαθέτουν κάποιο είδος συνδετικής δομής.  

Ως απόδειξη της ορθότητας της ιδέας, μια πρωτότυπη εφαρμογή κατασκευάστηκε 
που εφαρμόζει τη λειτουργικότητα που πηγάζει από την προτεινόμενη μεθοδολογία. 
Πιο συγκεκριμένα, η υπάρχουσα οντολογία σε LCSH που είναι το υπόβαθρο του δια-
δραστικού συστήματος ανάκτησης πληροφοριών βασισμένο σε θέματα , που βρίσκεται 
σε μια εγκατάσταση του DSpace στη ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη), εμπλουτίστηκε και 
αντικαταστάθηκε με μια αντίστοιχα σχεδιασμένη οντολογία σε SKOS που πηγάζει από 
την ενσωμάτωση των υπαρχόντων όρων των LCSH με περιγραφείς από το θησαυρό 
ILO. Η οντολογία σε SKOS είναι μεγαλύτερη σε μέγεθος και σημασιολογικά πλουσιό-
τερη και ως εκ τούτου παρέχει τη δυνατότητα για μια εμπειρία πιο ολοκληρωμένης 
θεματικής πλοήγησης στους τελικούς χρήστες. Από την άλλη μεριά, οι περιγραφείς 
του θησαυρού απευθύνονται σε ένα ευρετήριο (δηλ. “title”) που αποτελείται από ένα 
σύνολο λέξεων που εμμέσως αντιστοιχεί στο θέμα της υποκείμενης πηγής. 

Τέλος, ολοκληρώνοντας αυτό εδώ το κεφάλαιο θα πρέπει να τονιστεί το γεγονός 
ότι υπάρχει μεγάλη ποικιλία ελεγχόμενων λεξιλογίων, τα οποία δημιουργήθηκαν για 
την κάλυψη των ειδικών αναγκών συγκεκριμένων επιστημονικών τομέων, δυσκολεύ-
οντας έτσι την επικοινωνία ανάμεσα σε διαφορετικούς τομείς και οργανισμούς. Μέσα 
σε αυτό το πλαίσιο, πολλές προσπάθειες έγιναν μέσα στο χρόνο που είχαν ως στόχο 
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τη συγχώνευση και την αντιστοίχιση ελεγχόμενων λεξιλογίων για την αποτελεσματι-
κότερη αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών ανάμεσα σε διαφορετικούς οργανι-
σμούς ή και ανάμεσα στις διάφορες υπηρεσίες του ίδιου οργανισμού . Μια τέτοια προ-
σπάθεια ήρθε να πραγματώσει και η προτεινόμενη μεθοδολογία, χρησιμοποιώντας ό-
μως πιο εξελιγμένες τεχνολογίες, όπως είναι οι οντολογίες σε μορφή SKOS.  

Μάλιστα, τα τελευταία χρόνια με την έκρηξη του διαδικτύου και τα οφέλη που 
προσφέρει για τη γρήγορη και άμεση διάδοση της πληροφορίας, η ανάγκη για διαλει-
τουργικότητα ανάμεσα στους διαφορετικούς τομείς της γνώσης και τους οργανισμούς 
γενικά, γίνεται ολοένα και πιο επιτακτική. Αυτό το σκοπό έρχονται να καλύψουν οι 
τεχνολογίες των Συνδεδεμένων Δεδομένων, οι οποίες έχουν αρχίσει να παίζουν ενεργό 
ρόλο και στον τομέα των βιβλιοθηκών και κατ’ επέκταση στη διάθεση και τη χρήση 
των ελεγχόμενων λεξιλογίων. 

Πιο συγκεκριμένα, στις μέρες μας, ένας μεγάλος αριθμός σημασιολογικής πληρο-
φορίας των βιβλιοθηκών παρέχεται ως πληροφορία βασισμένη στα Συνδεδεμένα Δε-
δομένα. Πολλά αποθετήρια γνώσης και βιβλιοθήκες συνειδητοποίησαν από νωρίς τα 
οφέλη από την υιοθέτηση τεχνολογιών βασισμένων στα συνδεδεμένα δεδομένα. Έτσι, 
οι οργανισμοί αυτοί θα επωφεληθούν όχι μόνο από την εξεύρεση λύσεων όσον αφορά 
στο πρόβλημα της διαλειτουργικότητας που ταλανίζει την κοινότητα των βιβλιοθηκών 
εδώ και πολλές δεκαετίες (Paepcke et al., 1998, σ. 34), αλλά και από τη δημιουργία 
της απαραίτητης υποδομής για την εισαγωγή νέων υπηρεσιών προστιθέμενης αξίας. 
Αυτές οι υπηρεσίες θα δίνουν τη δυνατότητα στις βιβλιοθήκες να ενσωματώνουν τη 
σημασιολογική πληροφορία που υπάρχει στις παραδοσιακές τους υπηρεσίες,  όπως εί-
ναι ο OPAC, με πληροφορίες που προέρχονται από τρίτους, όπως είναι τα αρχεία βί-
ντεο και εικόνων, ή οι βάσεις γνώσης (π.χ. DBpedia55, Freebase56 κλπ.). 

Στο επόμενο κεφάλαιο, θα παρουσιαστούν διεξοδικά οι τεχνολογίες των Συνδεδε-
μένων Δεδομένων και πως μπορούν να συνεισφέρουν στον τομέα των βιβλιοθηκών. 

  

                                                   
55 Dbpedia.org, (2015). DBpedia. [online] Διαθέσιμο στο: http://dbpedia.org/ [Πρόσβαση: 
08/07/2015]. 
56 Freebase.com, (2015). Freebase. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.freebase.com/ [Πρό-
σβαση: 08/07/2015]. 

http://dbpedia.org/
http://www.freebase.com/
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4. Τα Συνδεδεμένα Δεδομένα 

4.1. Γενικές πληροφορίες 

Όπως αναφέρθηκε νωρίτερα, ένα πολύ σημαντικό είδος σημασιολογικής πληροφο-
ρίας που υπάρχει στα ιδρύματα μνήμης και πιο συγκεκριμένα στις βιβλιοθήκες είναι η 
θεματική πληροφορία των ευρετηριασμένων πηγών. Οι βιβλιοθήκες έχουν εκδηλώσει 
αξιοσημείωτη σταθερότητα και συνέπεια στη δημιουργία και αντίστοιχα στην κατανά-
λωση θεματικής πληροφορίας όλα αυτά τα χρόνια (Paepcke et al., 1998, σ. 39) μέσα 
στα αποθετήριά τους σύμφωνα με ευρέως αποδεκτά πρότυπα και πρακτικές. Η υιοθέ-
τηση τεχνολογιών των Συνδεδεμένων Δεδομένων, όπως είναι τα αποθετήρια τριπλε-
τών των Συνδεδεμένων Δεδομένων και τα αντίστοιχα τελικά σημεία SPARQL από ση-
μαντικούς παρόχους δεδομένων των ιδρυμάτων πολιτιστικής κληρονομιάς είναι ένα 
σημαντικό βήμα προς την κατεύθυνση της παροχής ιδιαίτερα διαλειτουργικών ιδρυ-
ματικών αποθετηρίων. 

Μάλιστα, ο τομέας των βιβλιοθηκών μπορεί να επωφεληθεί ποικιλοτρόπως από την 
χρήση των Συνδεδεμένων Δεδομένων 57. Με τα Συνδεδεμένα Δεδομένα, δίνεται η δυ-
νατότητα στις βιβλιοθήκες να μοιραστούν και να διαθέσουν τα δεδομένα τους με έναν 
τρόπο που παλαιότερα δεν ήταν δυνατόν να γίνει, καθώς τα δεδομένα αυτά βασίζο-
νταν στο πρότυπο MARC. Τα Συνδεδεμένα Δεδομένα μπορούν να συμβάλλουν επίσης, 
στην απρόσκοπτη πλοήγηση ανάμεσα σε ετερογενείς βιβλιοθηκονομικές βάσεις δεδο-
μένων και άλλους παρόχους εξωτερικών πληροφοριών, όπως είναι άλλες βιβλιοθήκες 
και μηχανές αναζήτησης. Επίσης, με τη χρήση των Συνδεδεμένων Δεδομένων οι χρή-
στες μπορούν να ανακαλύψουν υλικό και πληροφορίες, τις οποίες δεν μπορούσαν καν 
να φανταστούν ότι υπήρχαν. Παράλληλα, μειώνεται το κόστος αποθήκευσης δεδομέ-
νων, αφού τα δεδομένα δεν χρειάζονται να αποθηκεύονται ξανά και ξανά, αλλά να 
διαμοιράζονται αμοιβαία ανάμεσα στους διάφορους οργανισμούς, επεκτείνοντας με 
αυτό τον τρόπο και την πρόσβαση στις πληροφορίες. Ακόμα, η μεταφορά των δεδο-
μένων των βιβλιοθηκών σε μια κοινή τεχνολογία θα συμβάλλει στη διαλειτουργικότητα 
όχι μόνο ανάμεσα στις βιβλιοθήκες αλλά και ανάμεσα σε διαφορετικούς οργανισμούς 
και παρόχους πληροφοριών (Hyvönen, 2012, σ. 17-18; Alemu et al., 2012, σ.557-561; 
Gonzales, 2014, σ. 14-15). 

                                                   
57 W3.org, (2015). Benefits - Library Linked Data. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.w3. 
org/2005/Incubator/lld/wiki/Benefits [Πρόσβαση: 07/07/2015]. 



Διδακτορική Διατριβή 

Σ ε λ ί δ α | 72 
 

4.2. Τι είναι τα Συνδεδεμένα Δεδομένα 

Ο όρος «Συνδεδεμένα Δεδομένα» αναφέρεται σε ένα σύνολο αρχών και τεχνικών 
για τη δημοσίευση δομημένων δεδομένων στο διαδίκτυο έτσι ώστε αυτά να είναι πιο 
εύκολα προσβάσιμα και πιο χρήσιμα. Τεχνικά, τα Συνδεδεμένα Δεδομένα αναφέρονται 
στα δεδομένα που δημοσιεύονται στο διαδίκτυο με τέτοιο τρόπο που να είναι κατα-
νοητά από τις μηχανές (machine-readable), ενώ το νόημά τους ορίζεται ρητά και συν-
δέονται με άλλα εξωτερικά σύνολα δεδομένων (Bizer, Heath & Berners-Lee, 2009, σ. 
2).  

Μάλιστα, ο Berners-Lee (2006), ο οποίος θεωρείται και ο ιδρυτής του κινήματος 
των Συνδεδεμένων Δεδομένων, δημοσίευσε τέσσερις κανόνες, οι οποίοι θα πρέπει να 
τηρούνται όταν κάποιος θέλει να συμμετέχει στο κίνημα των Συνδεδεμένων Δεδομέ-
νων. Στη συνέχεια, θα παρουσιαστούν αυτοί οι κανόνες διεξοδικά. 

4.3. Κανόνες των Συνδεδεμένων Δεδομένων 

1. Χρησιμοποίησε URIs ως ονόματα για πράγματα (“Use URIs as names for things”) 

Ένα URI μπορεί να αναπαριστά οποιαδήποτε οντότητα: έναν άνθρωπο, 
ένα αντικείμενο, μια ιδέα κλπ. Το URI  δεν είναι οντότητα το ίδιο αλλά 
μια αναφορά σε αυτή. Η αναφορά είναι μονοσήμαντη, δηλαδή ένα URI 
δηλώνει πάντα μια συγκεκριμένη οντότητα και μόνο αυτή.  

2. Χρησιμοποίησε HTTP URIs έτσι ώστε οι άνθρωποι να μπορούν να ψάξουν αυτά τα 
ονόματα (“Use HTTP URIs so that people can look up those names”) 

Ένα HTTP URI είναι μια διεύθυνση στο διαδίκτυο που μπορεί κάποιος να 
προσπελάσει για να ανακτήσει πληροφορίες για την οντότητα που ανα-
γνωρίζεται μέσω του συγκεκριμένου URI (Archer et al., 2012, σ. 4). Με 
τη χρήση βασικών διαδικτυακών προτύπων (δηλ. URIs) για τον προσδιο-
ρισμό της οντότητας στη μορφή των Συνδεδεμένων Δεδομένων, καθί-
στανται τα αντίστοιχα δεδομένα εύκολα προσβάσιμα όχι μόνο από τους 
υπολογιστές αλλά και από τους ανθρώπους. Επιπλέον, η εγγενής ιδιότητα 
ενός URI να αναφέρεται στον οργανισμό που είναι υπεύθυνος για την 
αντίστοιχη οντότητα διευκολύνει τη συνολική διαχείριση των URIs. 

3.  Όταν κάποιος ψάχνει πληροφορία γύρω από ένα  URI, να παρέχεται χρήσιμη πλη-
ροφορία με τη χρήση των προτύπων RDF (Klyne & Carroll, 2004), SPARQL (Prud' 
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hommeaux & Seaborne, 2008) (“When someone looks up a URI, provide useful infor-
mation, using the standards RDF, SPARQL”) 

Στο χώρο των βιβλιοθηκών, η πιο απλή μορφή πρόσβασης σε ένα URI 
παρέχεται μέσω μιας ιστοσελίδας με την πληροφορία από τον κατάλογο 
για την αντίστοιχη οντότητα. Εκτός από αυτό, αυτή η πληροφορία θα 
πρέπει επίσης να παρέχεται σύμφωνα με τα πρότυπα των Συνδεδεμένων 
Δεδομένων (δηλ. RDF, SPARQL). Με αυτό τον τρόπο, η παρεχόμενη πλη-
ροφορία μπορεί να χρησιμοποιηθεί και από άλλες εφαρμογές υπολογι-
στών.  

4. Συμπεριέλαβε συνδέσμους σε άλλα URIs, έτσι ώστε και άλλα πράγματα να μπορούν 
να ανακαλυφθούν (“Include links to other URIs, so that more things may be discov-
ered”) 

Η πραγματική δύναμη των Συνδεδεμένων Δεδομένων βρίσκεται στην ι-
κανότητά τους να φέρνουν κοντά οντότητες από διαφορετικά συστή-
ματα. Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, μια βιβλιοθήκη που επιθυμεί να γίνει 
πάροχος Συνδεδεμένων Δεδομένων θα πρέπει να συμπεριλαμβάνει URIs 
που αναφέρονται σε απομακρυσμένες οντότητες. 

Η συμφωνία με τους παραπάνω σχεδιαστικούς κανόνες μπορεί να επιτευχθεί μέσω 
της χρήσης συγκεκριμένων τεχνολογιών και εργαλείων (Hannemann & Kett, 2010, σ. 
3-5). Αυτές οι τεχνολογίες θα πρέπει να στηρίζονται πάνω στις παρακάτω ιδέες: α) τα 
URIs παρέχουν τα μέσα για τον προσδιορισμό των υποκείμενων δεδομένων, β) το RDF 
παρέχει ένα εννοιολογικό σχήμα για τη μοντελοποίηση των δεδομένων, γ) για τη σει-
ριοποίηση και την αποθήκευση των δεδομένων σε μηχαναγνώσιμη μορφή χρησιμοποι-
ούνται τα αποθετήρια τριπλετών, και τέλος, δ) τα δεδομένα γίνονται διαθέσιμα στα 
ενδιαφερόμενα μέρη μέσω της χρήσης ερωτημάτων που εκφράζονται σε μία αντί-
στοιχη γλώσσα που έχει δημιουργηθεί για αυτό το σκοπό, δηλ. SPARQL (Isaac et al., 
2011). 

Μάλιστα, το 2010, ο Berners-Lee πρόσθεσε μια ακόμα ενότητα στο άρθρο του για 
τα θέματα σχεδιασμού των Συνδεδεμένων Δεδομένων 58 σχετική με μια κλίμακα βαθ-
μολόγησης πέντε αστεριών (5 star rating)59. Ο στόχος αυτής της προσθήκης δεν είναι 

                                                   
58 Βλέπε Berners-Lee, 2006. 
59 5stardata.info, (2015). 5-star Open Data. [online] Διαθέσιμο στο: http://5stardata.info/en/  
[Πρόσβαση: 02/10/2015]. 

http://5stardata.info/en/
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να εκπαιδεύσει τους μηχανικούς στο πώς να δημιουργήσουν «καλά» Συνδεδεμένα Δε-
δομένα, αλλά στοχεύει στα άτομα που παίρνουν αποφάσεις για τους οργανισμούς και 
τα ενδιαφερόμενα μέρη. Ενθαρρύνει τους κυβερνητικούς οργανισμούς που κατέχουν 
δεδομένα να τα δημοσιεύσουν βασιζόμενοι στις αρχές των Συνδεδεμένων Δεδομένων 
ρωτώντας τους «Είναι τα Ανοιχτά Συνδεδεμένα Δεδομένα σας 5 αστέρων;» (Krzysztof 
et al., 2014, σ. 1; Hyvönen, 2012, σ. 21). 

 

Εικόνα 4.1: Linked Data 5 star rating system60 

Πιο συγκεκριμένα, όπως φαίνεται στην εικόνα 4.1, το πρώτο αστέρι δίνεται όταν 
τα δεδομένα είναι απλά δημοσιευμένα στο διαδίκτυο. Όλα τα υπόλοιπα αστέρια δίνο-
νται όταν τα δεδομένα είναι πιο εύκολο να εντοπιστούν, να χρησιμοποιηθούν και να 
κατανοηθούν. Επομένως, το δεύτερο αστέρι δίνεται όταν τα δεδομένα δίνονται σε μια 
μορφή δομημένη και μηχαναγνώσιμη. Το τρίτο αστέρι δίνεται όταν τα δεδομένα είναι 
σε μορφή που συμφωνεί με τα διεθνή πρότυπα ή έχουν ελεύθερες άδειες και δεν 
περιορίζονται σε ένα κατασκευαστή. Το τέταρτο αστέρι δίνεται όταν χρησιμοποιούνται 
ανοιχτά πρότυπα του W3C, όπως είναι το RDF, για τον προσδιορισμό των πηγών. 
Τέλος, το πέμπτο αστέρι δίνεται όταν τα τοπικά δεδομένα συνδέονται με άλλα σύνολα 
δεδομένων. 

4.4. Τεχνολογίες των Συνδεδεμένων Δεδομένων 

Τα Συνδεδεμένα Δεδομένα βασίζονται πάνω σε δύο τεχνολογίες που είναι θεμελιώ-
δεις για το διαδίκτυο: τα URIs (Berners-Lee, 1996) και το Πρωτόκολλο Μεταφοράς 
Υπερκειμένου (HyperText Transfer Protocol – HTTP)61. Ενώ οι Ενιαίοι Εντοπιστές Πό-

                                                   
60  Εικόνα από: W3.org, (2015). Linked Data - Design Issues. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.w3.org/DesignIssues/LinkedData.html [Πρόσβαση: 16/07/2015]. 
61 W3.org, (2015). HTTP - Hypertext Transfer Protocol Overview. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.w3.org/Protocols/ [Πρόσβαση: 08/07/2015]. 

http://www.w3.org/DesignIssues/LinkedData.html
http://www.w3.org/Protocols/
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ρων (Uniform Resource Locators – URLs (van Kesteren & Sam, 2014)) έχουν κατοχυ-
ρωθεί ως διευθύνσεις για έγγραφα και άλλες οντότητες που μπορούν να εντοπιστούν 
στο διαδίκτυο, τα URIs παρέχουν ένα πιο γενικό μέσο για τον προσδιορισμό οποιασ-
δήποτε οντότητας που υπάρχει στον κόσμο (Bizer, Heath & Berners-Lee, 2009, σ. 3). 

Όπου οι οντότητες προσδιορίζονται από URIs που χρησιμοποιούν το σχήμα 
“http://”, αυτές οι οντότητες μπορούν να αναζητηθούν απλά με την ανάλυση της 
αναφοράς (dereference) του URI μέσω της χρήσης του πρωτοκόλλου HTTP. Τα URIs 
και το HTTP συμπληρώνονται από μια ακόμα τεχνολογία που είναι πολύ σημαντική για 
το δίκτυο των δεδομένων (Web of Data – WoD), το μοντέλο RDF (Klyne & Carroll, 
2004). Ενώ η Γλώσσα Σήμανσης Υπερκειμένου (HyperText Markup Language – HTML, 
(Hickson et al., 2014)) παρέχει ένα μέσο για τη δόμηση και τη σύνδεση των κειμένων 
στο διαδίκτυο, το μοντέλο RDF παρέχει ένα περιγραφικό μοντέλο δεδομένων με το 
οποίο μπορούν να δομηθούν και να συνδεθούν δεδομένα που περιγράφουν τον κόσμο. 

Με τη χρήση των URIs για τον προσδιορισμό των πηγών, του πρωτοκόλλου HTTP 
και του RDF ως μοντέλου για την περιγραφή των δεδομένων, τα Συνδεδεμένα Δεδο-
μένα βασίζονται άμεσα στη γενική αρχιτεκτονική του διαδικτύου  (Jacobs & Walsh, 
2004). Επομένως, το δίκτυο των δεδομένων μπορεί να θεωρηθεί ως ένα πρόσθετο 
στρώμα που είναι στενά συνυφασμένο με το κλασικό διαδίκτυο και έχει πολλές κοινές 
ιδιότητες: α) το δίκτυο των δεδομένων είναι γενικό και μπορεί να περιέχει οποιοδή-
ποτε είδος δεδομένων, β) οποιοσδήποτε μπορεί να δημοσιεύσει στο δίκτυο των δεδο-
μένων, γ) αυτοί που δημοσιεύουν δεδομένα δεν περιορίζονται στην επιλογή του λεξι-
λογίου με το οποίο θα δημοσιευθούν τα δεδομένα και δ) οι οντότητες συνδέονται με 
συνδέσμους RDF, δημιουργώντας έτσι ένα παγκόσμιο γράφο δεδομένων, ο οποίος 
γεφυρώνει τις πηγές δεδομένων και κάνει δυνατή την ανακάλυψη νέων πηγών δεδο-
μένων (Bizer, Heath & Berners-Lee, 2009, σ. 4).  

Στη συνέχεια, θα παρουσιαστούν αναλυτικά οι τεχνολογίες των Συνδεδεμένων Δε-
δομένων.  

4.4.1. URIs (καλά URIs) 

Για να δημοσιεύσει κανείς δεδομένα στο διαδίκτυο, θα πρέπει τα δεδομένα αρχικά 
να προσδιοριστούν. Αυτά τα δεδομένα μπορεί να αποτελούνται από ιδιότητες και σχέ-
σεις που τα περιγράφουν και να περιλαμβάνουν πόρους του διαδικτύου και οντότητες 
του πραγματικού κόσμου ή/και αφηρημένες έννοιες.  Όπως ήδη αναφέρθηκε, αφού τα 
Συνδεδεμένα Δεδομένα βασίζονται στις αρχιτεκτονικές του διαδικτύου, τα δεδομένα 
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σε μορφή των Συνδεδεμένων Δεδομένων προσδιορίζονται από HTTP URIs (Heath & 
Bizer, 2011).  

Οποιοδήποτε HTTP URI θα πρέπει να είναι “dereferenceable”, δηλαδή θα πρέπει οι 
HTTP πελάτες να μπορούν να αναζητήσουν το URI με τη χρήση του πρωτοκόλλου 
HTTP και να ανακτούν την περιγραφή της πηγής που προσδιορίζεται με αυτό το URI. 
Η περιγραφή των πηγών ενσωματώνεται στη μορφή των εγγράφων του διαδικτύου. 
Η περιγραφή που προορίζεται να διαβαστεί από ανθρώπους συνήθως αναπαρίσταται 
ως HTML, ενώ η περιγραφή που προορίζεται να προσπελαστεί από μηχανές αναπαρί-
σταται ως RDF (Heath & Bizer, 2011). 

Οι πάροχοι δεδομένων μπορούν να επιλέξουν ανάμεσα σε δύο πρότυπα χρήσης 
του HTTP URI για τον προσδιορισμό των οντοτήτων: α) 303 URIs62 και β) hash URIs63. 
Και τα δύο πρότυπα εγγυώνται ότι μπορούν να ξεχωρίσουν τα URIs που προσδιορίζουν 
οντότητες του πραγματικού κόσμου και τα URIs που προσδιορίζουν έγγραφα του δια-
δικτύου που περιγράφουν οντότητες του πραγματικού κόσμου (Sauermann & Cy-
ganiak, 2008). 

Τα καλά (cool) URIs δεν παρέχουν μόνο περιγραφές για ανθρώπους και μηχανές, 
αλλά είναι σχεδιασμένα με απλότητα, σταθερότητα και ευκολία στη διαχείριση. Η α-
πλότητα έχει να κάνει με τη χρήση μικρών και μνημονικών URIs που δεν θα σπάσουν 
εύκολα όταν αποστέλλονται μέσω e-mail και γενικά είναι πιο εύκολα στην απομνημό-
νευση. Η σταθερότητα έχει να κάνει με τη διατήρηση ενός URI στην αρχική του μορφή 

                                                   
62 “Real-world objects, like houses or people, cannot be transmitted over the wire using the 
HTTP protocol. Thus, it is also not possible to directly dereference  URIs that identify real-
world objects. Therefore, in the 303 URIs strategy, instead of sending the object itself over 
the network, the server responds to the client with the HTTP response code 303 See Other 
and the URI of a Web document which describes the real-world object. This is called a 303 
redirect. In a second step, the client dereferences this new URI and gets a Web document 
describing the real-world object” (Heath & Bizer, 2011). 
63 “A widespread criticism of the 303 URI strategy is that it requires two HTTP requests to 
retrieve a single description of a real-world object. One option for avoiding these two re-
quests is provided by the hash URI strategy. The hash URI strategy builds on the character-
istic that URIs may contain a special part that is separated from the base part of the URI by 
a hash symbol (#). This special part is called the fragment identifier. When a client wants to 
retrieve a hash URI, the HTTP protocol requires the fragment part to be stripped off before 
requesting the URI from the server. This means a URI that includes a hash cannot be re-
trieved directly and therefore does not necessarily identify a Web document. This enables 
such URIs to be used to identify real-world objects and abstract concepts, without creating 
ambiguity” (Heath & Bizer, 2011). 
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από την ημέρα που δημιουργήθηκε και για όσο το δυνατόν μεγαλύτερο χρονικό διά-
στημα. Τέλος, η ευκολία στη διαχείριση σχετίζεται με την έκδοση των URIs με τρόπο 
που να μπορούμε να τα διαχειριστούμε εύκολα (Sauermann & Cyganiak, 2008). 

4.4.2. Μοντελοποίηση Συνδεδεμένων Δεδομένων 

Τα URIs και το HTTP χρησιμοποιούνται στα Συνδεδεμένα Δεδομένα με την τεχνο-
λογία του προτύπου RDF. Το RDF είναι το πρότυπο για την κωδικοποίηση μεταδεδο-
μένων και γενικά της γνώσης στο σημασιολογικό ιστό. Παρέχει ένα γενικό μοντέλο 
δεδομένων με το οποίο δομούνται και συνδέονται τα δεδομένα που περιγράφουν α-
ντικείμενα στον κόσμο. Η κωδικοποίηση των δεδομένων, σύμφωνα με το RDF, γίνεται 
με τη μορφή τριπλετών (triples): «υποκείμενο (subject), κατηγόρημα (predicate), α-
ντικείμενο (object)». Στη γενική τους μορφή, και τα τρία συστατικά της τριπλέτας 
αναπαρίστανται ως URIs. Το κατηγόρημα καθορίζει το πώς συνδέονται μεταξύ τους 
το υποκείμενο και το αντικείμενο. Πολλές φορές, το αντικείμενο μπορε ί να είναι απλό 
κείμενο (Bizer, Heath & Berners-Lee, 2009, σ. 3). Μια ομάδα τριπλετών αποτελεί έναν 
RDF γράφο. 

 

Εικόνα 4.2: Παράδειγμα τριπλετών 
Στην εικόνα 4.2 δίνεται ένα παράδειγμα τριπλετών. Πιο συγκεκριμένα, το κατηγό-

ρημα «Βρίσκεται στον» συνδέει το υποκείμενο «Πανεπιστήμιο Πειραιά» με το αντικεί-
μενο «Πειραιά», οπότε από την εν λόγω τριπλέτα παίρνουμε την πληροφορία ότι το 
«Πανεπιστήμιο Πειραιά Βρίσκεται στον Πειραιά». Αντίστοιχα, η επόμενη τριπλέτα δη-
λώνει ότι το κατηγόρημα «έχει πληθυσμό» συνδέει το υποκείμενο «Πειραιάς» με το 
αντικείμενο «163.688», δηλώνοντας ότι ο «Πειραιάς έχει πληθυσμό 163.688». 



Διδακτορική Διατριβή 

Σ ε λ ί δ α | 78 
 

Τα οφέλη από τη χρήση του μοντέλου δεδομένων  RDF στο πλαίσιο των Συνδεδε-
μένων Δεδομένων μπορούν να συνοψιστούν στα εξής (Heath & Bizer, 2011): 

1. Με τη χρήση HTTP URIs ως παγκόσμιους μοναδικούς προσδιοριστές για τα δε-
δομένα καθώς και για τους όρους των λεξιλογίων, το μοντέλο δεδομένων έχει 
εγγενώς σχεδιαστεί για να χρησιμοποιείται σε παγκόσμια κλίμακα και να δίνει 
τη δυνατότητα σε οποιονδήποτε να αναφέρεται σε οτιδήποτε.  

2. Οι πελάτες μπορούν να αναζητήσουν οποιοδήποτε URI σε ένα RDF γράφο στο 
διαδίκτυο για να ανακτήσουν επιπλέον πληροφορίες. Ως εκ τούτου, κάθε τρι-
πλέτα RDF είναι μέρος του παγκόσμιου δικτύου των δεδομένων και μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί ως σημείο εκκίνησης για την εξερεύνηση του συγκεκριμένου 
πεδίου δεδομένων. 

3. Το μοντέλο δεδομένων δίνει τη δυνατότητα να οριστούν RDF σχέσεις ανάμεσα 
σε δεδομένα από διαφορετικές πηγές. 

4. Οι πληροφορίες από δύο διαφορετικές πηγές μπορούν εύκολα να συνδυαστούν 
με τη συγχώνευση συνόλων τριπλετών σε ένα γράφο. 

5. Το RDF επιτρέπει την αναπαράσταση της πληροφορίας, που εκφράζεται με τη 
χρήση ενός διαφορετικού σχήματος σε ένα γράφο, δηλαδή μπορεί να γίνει α-
νάμειξη όρων από διαφορετικά λεξιλόγια για την αναπαράσταση των δεδομέ-
νων. 

6. Συνδυάζοντας το RDF με γλώσσες σχημάτων, όπως είναι το RDFS και η OWL, 
το RDF επιτρέπει τη χρήση όσο το δυνατόν μικρότερης δομής. 
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Εικόνα 4.3: Ιεραρχική δομή του RDFS64 

Λόγω του γεγονότος ότι το RDF είναι ένα γενικό μοντέλο δεδομένων, έχουν δη-
μιουργηθεί το RDFS 1.1 (Brickley and Guha, 2014) και η OWL 2 (W3C OWL Working 
Group, 2012) ως η βάση για τη δημιουργία λεξιλογίων, τα οποία μπορούν να χρησι-
μοποιηθούν για να περιγράψουν οντότητες του πραγματικού κόσμου και πως αυτές οι 
οντότητες συνδέονται μεταξύ τους (Bizer, Heath & Berners-Lee, 2009, σ. 3). Τα λε-
ξιλόγια αυτά είναι ουσιαστικά συλλογή από κλάσεις και ιδιότητες. Τα λεξιλόγια εκφρά-
ζονται σε μορφή RDF, χρησιμοποιώντας όρους από το RDFS (βλέπε εικόνα 4.3, για 
την ιεραρχική δομή του RDFS) και την OWL 2 (βλέπε εικόνα 4.4, για τη δομή της OWL 
2), τα οποία παρέχουν διάφορα επίπεδα εκφραστικότητας στη μοντελοποίηση των 
τομέων ενδιαφέροντος.  

                                                   
64 Iswc2004.semanticweb.org, (2015). SWCLOS: A Semantic Web Processor on Common Lisp 
Object System. [online] Διαθέσιμο στο: http://iswc2004.semanticweb.org/demos/32/ [Πρό-
σβαση: 08/07/2015]. 

http://iswc2004.semanticweb.org/demos/32/
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Εικόνα 4.4: Δομή της OWL 265 
Ως εκ τούτου, έχουν δημιουργηθεί διάφορα λεξιλόγια για την αναπαράσταση του 

πραγματικού κόσμου σε μορφή των Συνδεδεμένων Δεδομένων βάσει των αναγκών 
που προκύπτουν για την περιγραφή του εκάστοτε πεδίου. Οι Isaac et al. (2011) έχουν 
δημοσιεύσει μια λίστα με τα πιο κοινά λεξιλόγια που βασίζονται στο RDF και σχετίζο-
νται με τις βιβλιοθήκες και γενικά με τα πολιτιστικά ιδρύματα (π.χ. Dublin Core, OAI-
ORE, CIDOC-CRM, FRBR, Schema.org κ.ά.). 

Στην επόμενη ενότητα παρουσιάζονται οι σειριοποιήσεις του RDF (RDF serializa-
tions). 

4.4.3. Σειριοποίηση του RDF 

Επειδή το RDF δεν περιγράφει ένα μορφότυπο δεδομένων αλλά ένα μοντέλο δε-
δομένων της μορφής τριπλετών υποκείμενο, κατηγόρημα, αντικείμενο για να δημο-
σιευθεί στο διαδίκτυο θα πρέπει να σειριοποιηθεί χρησιμοποιώντας μια σύνταξη RDF. 
Αυτό σημαίνει ότι παίρνουμε τις τριπλέτες που αποτελούν ένα γράφο RDF και χρησι-
μοποιώντας μια συγκεκριμένη σύνταξη τις αποθηκεύουμε σε ένα αρχείο. Δύο μορφές 
σειριοποίησης έχουν καθιερωθεί από το W3C, το RDF/XML και το RDFa. Υπάρχουν 

                                                   
65 Εικόνα από το W3C OWL Working Group (2012). 
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όμως, και άλλες μορφές σειριοποίησης που δεν είναι καθιερωμένες αλλά έχουν δη-
μιουργηθεί για να εξυπηρετήσουν συγκεκριμένες ανάγκες, π.χ. Turtle, N-Triples, 

RDF/JSON κλπ. (Heath & Bizer, 2011). 

4.4.3.1. RDF/XML 
Η σύνταξη RDF/XML έχει καθιερωθεί από το W3C και χρησιμοποιείται ευρέως για 

τη δημοσίευση Συνδεδεμένων Δεδομένων στο διαδίκτυο. Ωστόσο, η σύνταξη αυτή 
είναι δύσκολο να αναγνωστεί και να γραφτεί από ανθρώπους και για αυτό το λόγο θα 
πρέπει να εξετάζονται και άλλες σειριοποιήσεις για τη διαχείριση και την επιμέλεια 
ροών εργασίας που εμπλέκουν ανθρώπινη συμμετοχή (Heath & Bizer, 2011). Η 
RDF/XML σύνταξη περιγράφεται αναλυτικά στο Schreiber & Raimond (2014). Στην 
εικόνα 4.5, παρουσιάζεται ένα παράδειγμα γράφου σε σύνταξη RDF/XML. 

 

Εικόνα 4.5: Παράδειγμα σύνταξης σε RDF/XML66 

4.4.3.2. RDFa 
Η RDFa είναι μια μορφή σειριοποίησης που ενσωματώνει τριπλέτες RDF σε έγ-

γραφα της HTML και της XML. Έτσι, τα ήδη υπάρχοντα περιεχόμενα της ιστοσελίδας 
μπορούν να σημανθούν με RDFa τροποποιώντας τον κώδικα στην HTML και επομένως 
να δημιουργηθούν δομημένα δεδομένα στο διαδίκτυο (Heath & Bizer, 2011) . Στην 
εικόνα 4.6, παρουσιάζεται ένα παράδειγμα γράφου σε σύνταξη RDFa.  

                                                   
66 Εικόνα από το Schreiber & Raimond (2014). 
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Εικόνα 4.6: Παράδειγμα σύνταξης σε RDFa67 

 

4.4.3.3. Turtle 
Η Turtle είναι μια σειριοποίηση RDF δεδομένων σε μορφή απλού κειμένου  (Beckett 

et al., 2014). Λόγω του γεγονότος ότι υποστηρίζει τα προθέματα των χώρων ονομα-
τοδοσίας (namespaces) και διάφορες άλλες συντομεύσεις, η Turtle είναι η μορφή σει-
ριοποίησης που επιλέγεται όταν κάποιος άνθρωπος θέλει να διαβάσει τριπλέτες RDF ή 
θέλει να τις γράψει στο χέρι (Heath & Bizer, 2011). Στην εικόνα 4.7, παρουσιάζεται 
ένα παράδειγμα γράφου σε σύνταξη Turtle. 

                                                   
67 ο.π. 
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Εικόνα 4.7: Παράδειγμα σύνταξης σε Turtle68 

 

4.4.3.4. N-Triples 
Η σειριοποίηση σε μορφή N-Triples είναι ένα υποσύνολο της σύνταξης Turtle, πλην 

κάποιων χαρακτηριστικών, όπως προθέματα χώρων ονοματοδοσίας και άλλες συντο-
μεύσεις. Το αποτέλεσμα είναι μια μορφή σειριοποίησης που βρίθει πλεονασμών, αφού 
όλα τα URIs θα πρέπει να περιγράφονται ολόκληρα σε κάθε τριπλέτα. Οπότε τα αρχεία 
που προκύπτουν με αυτό τον τρόπο σειριοποίησης μπορεί να είναι σχετικά μεγάλα σε 
σχέση με τα αρχεία που δημιουργούνται από τη σειριοποίηση σε μορφή Turtle ή ακόμα 
και σε RDF/XML. Ωστόσο, αυτό είναι παράλληλα και πλεονέκτημα γιατί δίνουν τη δυ-
νατότητα να γίνεται γραμμική προσπέλαση του αρχείου, καθιστώντας τα ιδανικά για 
τη φόρτωση μεγάλων αρχείων δεδομένων που δε θα μπορούσαν να φορτωθούν στη 
μνήμη των κοινών υπολογιστών. Ο πλεονασμός καθιστά επίσης τα N-Triples πολύ 
δεκτικά στη συμπίεση, μειώνοντας έτσι την κίνηση στο διαδίκτυο όταν ανταλλάσσο-
νται αρχεία. Αυτοί οι δύο παράγοντες έχουν καταστήσει τη σειριοποίηση N -Triples ως 
το «ντε φάκτο» πρότυπο για την ανταλλαγή μεγάλων αρχείων dump των Συνδεδεμέ-
νων Δεδομένων (Heath & Bizer, 2011). Στην εικόνα 4.8, παρουσιάζεται ένα παρά-
δειγμα γράφου σε N-Triples σύνταξη. 

                                                   
68 ο.π. 
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Εικόνα 4.8: Παράδειγμα σύνταξης σε N-Triples69 

4.4.3.5. RDF/JSON 
Η σύνταξη RDF/JSON αναφέρεται στις προσπάθειες για την παροχή του RDF σε 

μορφή σειριοποίησης της JavaScript Object Notation – JSON70. Η δημοσίευση RDF 
δεδομένων σε μορφή JSON τα καθιστά προσβάσιμα σε προγραμματιστές του διαδι-
κτύου χωρίς να είναι απαραίτητη η εγκατάσταση επιπρόσθετου λογισμικού για την 
προσπέλαση και διαχείριση δεδομένων σε RDF (Heath & Bizer, 2011). Στην εικόνα 
4.9, παρουσιάζεται ένα παράδειγμα γράφου σε σύνταξη RDF/JSON. 

 
Εικόνα 4.9: Παράδειγμα σύνταξης σε RDF/JSON71 

Στη συνέχεια, θα παρουσιαστεί το SKOS (Miles & Bechhofer, 2009), το οποίο απο-
τελεί το κατ’ εξοχήν RDF λεξιλόγιο που μπορεί να αναπαραστήσει ελεγχόμενα λεξιλό-
για. 

4.4.4. SKOS 

Το SKOS (Issac & Summers, 2009) είναι μια πρωτοβουλία του W3C και παρέχει 
ένα μοντέλο για την αποτύπωση της βασικής δομής και του περιεχομένου σχημάτων 
εννοιών, όπως είναι οι θησαυροί, τα ταξινομικά σχήματα, οι λίστες θεματικών επικε-
φαλίδων και άλλα παρόμοια λεξιλόγια. Με τη χρήση του SKOS ένα σύστημα οργάνω-
σης γνώσης μπορεί να μετατραπεί σε μορφή ικανή να αναγνωστεί από υπολογιστές 

                                                   
69 ο.π. 
70 Json.org, (2015). JSON. [online] Διαθέσιμο στο: http://json.org/ [Πρόσβαση: 21/07/2015].  
71 ο.π. 

http://json.org/
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και να δημοσιευτεί στο διαδίκτυο. Είναι μια εφαρμογή του RDF, επομένως μπορεί να 
εκφραστεί ως τριπλέτες του RDF και να σειριοποιηθεί (Miles & Pérez-Agüera, 2007, 
σ. 70).  

Παρέχει ένα απλό λεξιλόγιο που μπορεί να χρησιμοποιηθεί μαζί με την OWL ή 
ανεξάρτητα. Επομένως, το SKOS αντιπροσωπεύει ένα ενδιάμεσο βήμα ανάμεσα στο 
χαμηλό επίπεδο δομής που εμφανίζεται κυρίως στο διαδίκτυο και στον αυστηρό περι-
γραφικό φορμαλισμό των οντολογιών που ορίζονται με την OWL (Pastor -Sanchez, 
Mendez & Rodríguez-Muñoz, 2009). 

Πιο συγκεκριμένα, το μοντέλο δεδομένων του SKOS είναι μια οντολογία που ορί-
ζεται από την OWL Full. Βασιζόμενο στο RDF, το SKOS δομεί τα δεδομένα σε μορφή 
τριπλετών, τα οποία μπορούν να κωδικοποιηθούν σε οποιαδήποτε έγκυρη RDF σύ-
νταξη (βλέπε ενότητα 4.4.3). Μπορεί να χρησιμοποιηθεί μαζί με την OWL για να απο-
τυπώσει επίσημα τις δομές της γνώσης ενός συγκεκριμένου τομέα, αφού το SKOS δεν 
είναι μια γλώσσα για την επίσημη αποτύπωση της γνώσης (Alistair et al., 2005). 

Για το SKOS, ένα σύστημα οργάνωσης γνώσης εκφράζεται σε όρους εννοιών 
(concepts) δομημένες σε σχέσεις για τη δημιουργία σχημάτων εννοιών (concept 
schemes). Οι έννοιες και τα σχήματα εννοιών προσδιορίζονται από URIs. Οι έννοιες 
μπορούν να επισημανθούν (labelled) σε οποιαδήποτε γλώσσα. Μια έννοια μπορεί να 
έχει πολλές ετικέτες επισήμανσης, αλλά μόνο μία από αυτές τις γλώσσες μπορεί να 
καθιερωθεί ως προτιμώμενη ετικέτα (preferred label). Οι εναπομείναντες ετικέτες σχε-
τίζονται με την έννοια ως εναλλακτικές ετικέτες (alternative labels). Στις έννοιες μπο-
ρούν να ανατεθούν ταξινομικοί ή προσδιοριστικοί κωδικοί μέσα σε ένα συγκεκριμένο 
εννοιολογικό σχήμα. Αυτοί οι συμβολισμοί (notations) δεν εκφράζονται σε φυσική 
γλώσσα, αλλά χρησιμοποιούν μνημονικούς ή παρόμοιους κωδικούς. Οι έννοιες μπο-
ρούν επίσης, να τεκμηριωθούν με τη χρήση διαφορετικών ειδών σημειώσεων, όπως 
είναι οι ορισμοί (definitions), σημειώσεις σκοπού (scope notes) κ.ά. Ακόμα, το SKOS 
καλύπτει την καθιέρωση συνδέσμων ανάμεσα στις έννοιες γνωστές ως σημασιολογικές 
σχέσεις (semantic relationships). Αυτές οι σχέσεις μπορεί να είναι ιεραρχικές ή συ-
νειρμικές. Τέλος, οι δυνατότητες του SKOS συμπληρώνονται με την ικανότητα που 
έχει να αντιστοιχεί/συνδέει έννοιες από διαφορετικά σχήματα με τη χρήση ιεραρχικών, 
συνειρμικών ή ακριβώς ισοδύναμων σχέσεων (Pastor-Sanchez, Mendez & Rodríguez-
Muñoz, 2009). Στη συνέχεια, θα παρουσιαστεί αναλυτικά το βασικό λεξιλόγιο του 
SKOS. 
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4.4.4.1. Έννοιες και σχήματα εννοιών 
Μια έννοια αναπαριστά μια ιδέα, μια αντίληψη ή μια μονάδα σκέψης. Οι έννοιες 

συνδέονται με ένα URI ή ένα RDF προσδιοριστή. Οι έννοιες μπορούν επίσης να συν-
δεθούν με σχήματα εννοιών. Τα σχήματα εννοιών είναι η ομαδοποίηση μιας ή περισ-
σοτέρων εννοιών SKOS, που χρησιμοποιούνται για να αναπαραστήσουν και να προσ-
διορίσουν ένα θησαυρό ή ένα ταξινομικό σχήμα. Ένα εννοιολογικό σχήμα μπορεί να 
έχει μια ή περισσότερες εννοιολογικές κορυφές (top concept), οι οποίες είναι επικε-
φαλής της ιεραρχικής δομής μέσα στο ίδιο εννοιολογικό σχήμα (Pastor-Sanchez, 
Mendez & Rodríguez-Muñoz, 2009). Στον πίνακα 4.1 παρουσιάζεται το λεξιλόγιο SKOS 
για έννοιες και σχήματα εννοιών. 

Πίνακας 4.1: Λεξιλόγιο SKOS για έννοιες και σχήματα εννοιών 

Λεξιλόγιο Περιγραφή  
skos:Concept Έννοια 

skos:ConceptScheme Σχήμα εννοιών 

skos:InScheme Συμπερίληψη σε ένα σχήμα εννοιών 

skos:hasTopConcept Επικεφαλής έννοια 

 

4.4.4.2. Λεξιλογικές ετικέτες 
Οι λεξιλογικές ετικέτες ( lexical labels) είναι συμβολοσειρές χαρακτήρων που ανα-

παριστούν εκφράσεις φυσικής γλώσσας. Το SKOS παρέχει προτιμώμενες, εναλλακτικές 
και κρυφές ετικέτες. Οι προτιμώμενες ετικέτες σχετίζονται με τις έννοιες για να ανα-
παραστήσουν όρους περιγραφέων. Μόνο μια προτιμώμενη ετικέτα μπορεί να σχετίζε-
ται με μια έννοια. Εναλλακτικές ετικέτες μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την εκχώ-
ρηση μη προτιμώμενων εκφράσεων για μια έννοια. Αυτό είναι χρήσιμο για την ανα-
παράσταση ισοδύναμων, συνώνυμων και ακρώνυμων όρων. Με αυτό τον τρόπο ε-
μπλουτίζεται το λεξιλόγιο και ενισχύεται η πρόσβαση στην έννοια, αυξάνοντας έτσι 
την επιτυχία της αναζήτησης από τον τελικό χρήστη. Οι κρυφές ετικέτες χρησιμοποι-
ούνται συνήθως για να αποτυπώσουν ορθογραφικά λάθη και δεν είναι ορατές στους 
τελικούς χρήστες (Pastor-Sanchez, Mendez & Rodríguez-Muñoz, 2009). Στον πίνακα 
4.2 παρουσιάζεται το λεξιλόγιο SKOS για λεξιλογικές ετικέτες.  
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Πίνακας 4.2: Λεξιλόγιο SKOS για λεξιλογικές ετικέτες 

Λεξιλόγιο Περιγραφή  

skos:prefLabel Προτιμώμενη ετικέτα  

skos:altLabel Μη-Προτιμώμενη ετικέτα 

skos:hiddenLabel Κρυμμένη ετικέτα 

 

4.4.4.3. Σημασιολογικές σχέσεις 
Οι σημασιολογικές σχέσεις στο SKOS είναι οι συνδέσεις μεταξύ των εννοιών, οι 

οποίες είναι συνυφασμένες με το νόημά τους. Το SKOS αναγνωρίζει δύο βασικές ση-
μασιολογικές σχέσεις: α) ιεραρχικές και β) συνειρμικές. Οι πρώτες υπάρχουν ανάμεσα 
σε δύο έννοιες και υποδηλώνουν ότι η μια έννοια είναι  πιο γενική από την άλλη. Οι 
συνειρμικές σχέσεις υποδηλώνουν ότι οι δύο έννοιες συνδέονται με κάποιο τρόπο, 
ωστόσο καμιά από τις δύο δεν είναι πιο γενική ή πιο ειδική από την άλλη (Pastor -
Sanchez, Mendez & Rodríguez-Muñoz, 2009). Στον πίνακα 4.3 παρουσιάζεται το λεξι-
λόγιο SKOS για σημασιολογικές σχέσεις. 

Πίνακας 4.3: Λεξιλόγιο SKOS για σημασιολογικές σχέσεις 

Λεξιλόγιο Περιγραφή 

skos:semanticRelation Σημασιολογική σχέση 

skos:broader Ευρύτερη έννοια 

skos:narrower Στενότερη έννοια 

skos:related Σχετική έννοια 

 

4.4.4.4. Τεκμηρίωση 
Στοιχεία τεκμηρίωσης επιτρέπουν την καταχώρηση ανεπίσημης πληροφορίας που 

αφορούν τις σχέσεις, τις έννοιες και τις ετικέτες καθώς και την εξέλιξή τους στη διάρ-
κεια του χρόνου. Η τυπολογία των στοιχείων τεκμηρίωσης καλύπτει διάφορα είδη 
σημειώσεων, όπως είναι ο σκοπός, η ιστορία, οι ορισμοί, η έκδοση, τα παραδείγματα 
κ.ά. (Pastor-Sanchez, Mendez & Rodríguez-Muñoz, 2009). Στον πίνακα 4.4 παρουσιά-
ζεται το λεξιλόγιο SKOS για την τεκμηρίωση. 
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Πίνακας 4.4: Λεξιλόγιο SKOS για τεκμηρίωση 

Λεξιλόγιο Περιγραφή 

skos:note Γενική σημείωση 

skos:scopeNote Σημείωση σκοπού 

skos:changeNote Σημείωση αλλαγής 

skos:definition Ορισμός 

skos:historyNote Ιστορική σημείωση 

skos:editorialNote Σημείωση έκδοσης 

skos:example Παράδειγμα 

 

4.4.4.5. Σχέσεις αντιστοίχισης 
Το SKOS δίνει τη δυνατότητα της αντιστοίχισης ανάμεσα σε έννοιες που συμπερι-

λαμβάνονται σε διαφορετικά εννοιολογικά σχήματα. Στον πίνακα 4.5 παρουσιάζονται 
αυτές οι σχέσεις.  

Πίνακας 4.5: Λεξιλόγιο SKOS για σχέσεις αντιστοίχισης 

Λεξιλόγιο Περιγραφή 

skos:mappingRelation Σχέση αντιστοίχισης 

skos:exactMatch Ακριβής αντιστοίχιση 

skos:closeMatch Κοντινή αντιστοίχιση 

skos:broadMatch Ευρύτερη αντιστοίχιση 

skos:narrowMatch Στενότερη αντιστοίχιση 

 

4.4.5. Πρόσβαση στα δεδομένα 

Οι βιβλιοθήκες διατηρούν τα RDF δεδομένα τους σε πληροφοριακά συστήματα 
βασισμένα στα Συνδεδεμένα Δεδομένα που ονομάζονται αποθετήρια τριπλετών. Τα 
αποθετήρια τριπλετών είναι εξειδικευμένα συστήματα διαχείρισης βάσεων δεδομένων 
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για την αποθήκευση και την ανάκτηση δεδομένων στη μορφή RDF72. Επί του παρό-
ντος, υπάρχουν πολλά αποθετήρια τριπλετών, που εξυπηρετούν διαφορετικές ανάγκες 
και απαιτήσεις73. Μερικές ενδεικτικές μηχανές για τη δημιουργία αποθετηρίων τριπλε-
τών είναι η AllegroGraph74, η Virtuoso Universal Server75, η Garlik 4store76 κλπ. Τα 
αποθετήρια τριπλετών διευκολύνουν την πρόσβαση στο περιεχόμενό τους μέσω της 
χρήσης των τελικών σημείων SPARQL. Η SPARQL είναι μια γλώσσα ερωτημάτων που 
είναι ικανή να ανακτά και να διαχειρίζεται δεδομένα διαθέσιμα σε RDF  (Harris and 
Seaborne, 2013). 

Το περιεχόμενο των αποθετηρίων τριπλετών που σχετίζεται με μια καθιερωμένη 
οντότητα μπορεί επίσης να εξυπηρετηθεί άμεσα όταν το αντίστοιχο URI της εγγραφής 
προσπελαστεί (π.χ. μέσω της πληκτρολόγησης του URI στην γραμμή διευθύνσεων 
ενός προγράμματος περιήγησης στο διαδίκτυο). Αυτός ο μηχανισμός προσπέλα-
σης/πρόσβασης, που συχνά καλείται “URI dereferencing”, παρέχει μια λεπτή μετάβαση 
από την καθιερωμένη οντότητα που προσδιορίζεται από το συγκεκριμένο URI, σε μια 
σελίδα που περιέχει την πληροφορία για τη συγκεκριμένη καθιερωμένη οντότητα.  

Ενώ σήμερα, υπάρχει μικρή συναίνεση για το τι συνιστά χρήσιμη πληροφορία που 
σχετίζεται με μια καθιερωμένη οντότητα, ο μηχανισμός για την πρόσβαση στη συγκε-
κριμένη πληροφορία μέσω της χρήσης του πρωτοκόλλου HTTP είναι καλά εδραιωμέ-
νος. Η τεχνολογία που εμπλέκεται είναι προχωρημένη και όλα τα είδη των εφαρμογών 
μπορούν να επωφεληθούν από τη διαθεσιμότητα της πληροφορίας των βιβλιοθηκών 
ως Συνδεδεμένα Δεδομένα. Η πρόσβαση σε ένα URI των Συνδεδεμένων Δεδομένων 
περιλαμβάνει τα ακόλουθα βήματα: 

α) το URI μιας καθιερωμένης οντότητας είναι προσβάσιμο ως μια κανονική ηλε-
κτρονική διεύθυνση. Η αιτούσα εφαρμογή μπορεί να ζητήσει δεδομένα σε 

                                                   
72 Rusher, J. (2010). Rhetorical Device: Triple Store. [online] Διαθέσιμο στο: http://rhetori-
caldevice.com/articles/TripleStore.html [Πρόσβαση: 09/07/2015]. 
73  W3.org, (2015). LargeTripleStores - W3C Wiki. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.w3.org/wiki/LargeTripleStores [Πρόσβαση: 09/07/2015]. 
74 Composer, T., Suite, S. and Studio, T. (2015). AllegroGraph RDFStore Web 3.0's Database. 
[online]. Διαθέσιμο στο: http://franz.com/agraph/allegrograph/ [Πρόσβαση: 09/07/2015]. 
75 Virtuoso.openlinksw.com, (2015). OpenLink Virtuoso Home Page. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://virtuoso.openlinksw.com/ [Πρόσβαση: 09/07/2015]. 
76  4store.org, (2015). 4store - Scalable RDF Storage. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://4store.org/ [Πρόσβαση: 09/07/2015]. 

http://rhetoricaldevice.com/articles/TripleStore.html
http://rhetoricaldevice.com/articles/TripleStore.html
http://www.w3.org/wiki/LargeTripleStores
http://franz.com/agraph/allegrograph/
http://virtuoso.openlinksw.com/
http://4store.org/
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μορφή RDF που μπορούν να προσπελαστούν από μηχανές ή μια απλή ιστοσε-
λίδα, μέσω της επιλογής πρόσβασης «διαπραγμάτευσης περιεχομένου» 
(content negotiation). 

β) στις περισσότερες περιπτώσεις, μια απάντηση ανακατεύθυνσης (redirection) 
(“303 See Other”) στέλνεται πίσω, που παρέχει μια νέα τοποθεσία για το πε-
ριεχόμενο που έχει ζητηθεί. Η νέα διεύθυνση αναφέρεται σε ένα έγγραφο που 
περιέχει δεδομένα σε μορφή RDF ή δεδομένα σε μορφή κειμένου σχετικά με 
την καθιερωμένη οντότητα. 

γ) η αιτούσα εφαρμογή (ή ο περιηγητής στο διαδίκτυο του χρήστη)  αποκτά πρό-
σβαση με τη σειρά της στη νέα τοποθεσία που παρέχεται για να ανακτήσει τα 
δεδομένα της καθιερωμένης οντότητας.  

Το δεύτερο (β) βήμα που αναφέρθηκε νωρίτερα μπορεί να φαίνεται περιττό, ω-
στόσο είναι ένας τυποποιημένος τρόπος για την παροχή πρόσβασης σε μεγάλες συλ-
λογές Συνδεδεμένων Δεδομένων όπως αυτές που υπάρχουν στις βιβλιοθήκες. Από εν-
νοιολογικής άποψης, το URI του πρώτου (α) βήματος είναι ένας προσδιοριστής μιας 
οντότητας (της ζητούμενης καθιερωμένης οντότητας), όχι μια διεύθυνση ενός εγγρά-
φου του διαδικτύου. Το έγγραφο αυτό εκχωρείται μέσω της απάντησης ανακατεύθυν-
σης. Η ανακατεύθυνση παρέχει μια δεύτερη διεύθυνση στο διαδίκτυο για ένα έγγραφο 
που περιέχει την πληροφορία για το αρχικό URI.  

Εκτός από τα τελικά σημεία SPARQL και το URI dereferencing, οι βιβλιοθήκες σε 
μορφή των Συνδεδεμένων Δεδομένων παρέχουν πρόσβαση στα δεδομένα τους και 
μαζικά μέσω αρχείων RDF dump. 

4.5. Συμπεράσματα 

Στις μέρες μας, στο διαδίκτυο και στα περισσότερα περιβάλλοντα των βιβλιοθηκών 
η ανακάλυψη πηγών λαμβάνει χώρα κυρίως μέσω της συλλογής και της ευρετηρίασης 
των περιεχομένων των σελίδων. Τέτοιες υπηρεσίες αναζήτησης και ανάκτησης παρέ-
χουν πολύ αποτελεσματικούς τρόπους για να μπορέσουν οι χρήστες να εντοπίσουν 
υλικό που τους ενδιαφέρει μέσα σε μεγάλα αποθετήρια, όπως είναι το σύνολο του 
διαδικτύου ή οι αναπαραστάσεις του έντυπου και του ηλεκτρονικού υλικού που απο-
τελεί τη συλλογή μιας βιβλιοθήκης. Αλλά ακόμα και με τους πιο εξελιγμένους αλγό-
ριθμους σχετικότητας, η αναζήτηση και η ανάκτηση υλικού βασισμένη σε ευρετήρια 
δεν έχει τη δυνατότητα να οδηγήσει τους χρήστες σε πιθανώς σχετικά τεκμήρια ή 
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περιεχόμενο. Αυτό το πρόβλημα έρχονται να λύσουν οι τεχνολογίες του σημασιολογι-
κού ιστού, σε συνδυασμό με τα αποθετήρια των Συνδεδεμένων Δεδομένων, οι οποίες 
υπόσχονται νέες σημαντικές δυνατότητες για την εκμετάλλευση των πληροφοριακών 
πηγών που υπάρχουν στο διαδίκτυο. Πιο συγκεκριμένα, ο σημασιολογικός ιστός και 
τα Συνδεδεμένα Δεδομένα παρέχουν την τεχνολογία ώστε το σημερινό διαδίκτυο να 
προσπεράσει τους τρέχοντες περιορισμούς του σε σχέση με τη χειρωνακτική κωδικο-
ποίηση των υπερσυνδέσμων σε ένα σύστημα που βασίζεται στην εξερεύνηση μονοπα-
τιών σχετικών πηγών μέσω νοηματικών συσχετίσεων που κωδικοποιούνται σε αποθε-
τήρια δεδομένων.  

Τα βασικά δομικά στοιχεία των Συνδεδεμένων Δεδομένων περιλαμβάνουν την κω-
δικοποίηση του περιεχομένου με τη χρήση του RDF. Το RDF εκφράζει τις σχέσεις 
ανάμεσα στις πληροφοριακές μονάδες μέσω τριαδικών συσχετίσεων. Οι ιστοσελίδες 
στο σημασιολογικό ιστό βασίζονται στην HTML, η οποία παρέχει ένα μέσο με το οποίο 
οι χρήστες μπορούν να αλληλεπιδράσουν και να πλοηγηθούν. Τα έγγραφα που παρέ-
χονται μέσω του σημασιολογικού ιστού επιτρέπουν στους υπολογιστές να αναλύσουν 
τις σχέσεις ανάμεσα στα αντικείμενα δεδομένων, σχηματίζοντας έτσι τη βάση για πιο 
ισχυρά εργαλεία για την ανακάλυψη, την οπτικοποίηση και την εκμετάλλευση της 
πληροφορίας. Τα Συνδεδεμένα Δεδομένα χρησιμοποιούν μια σειρά από αποθετήρια 
τριπλετών RDF για να καταστήσουν ένα σώμα δεδομένων κατανοητό μέσα στο πλαίσιο 
του σημασιολογικού ιστού.  

Οι βιβλιοθήκες συμβαδίζουν με τις έννοιες του σημασιολογικού ιστού και των Συν-
δεδεμένων Δεδομένων, ειδικά σε σχέση με τη διάθεση των δεδομένων τους σε μορφή 
ανοιχτή και προσβάσιμη από όσο το δυνατόν περισσότερους χρήστες. Επίσης, μπο-
ρούν να καταστήσουν τα ελεγχόμενα λεξιλόγια που έχουν δημιουργηθεί από αυτές 
μέσα στα χρόνια για την οργάνωση των πληροφοριών πιο λειτουργικά. Άρα, η μετά-
βαση των βιβλιοθηκών στα νέα δεδομένα που δημιουργούνται με το κίνημα των Συν-
δεδεμένων Δεδομένων είναι ένα φυσικό επακόλουθο στην περαιτέρω εξέλιξη και ανά-
πτυξή τους. 

Μάλιστα, τα τελευταία χρόνια έχουν πραγματοποιηθεί πολλές πρωτοβουλίες και 
έργα από διάφορες βιβλιοθήκες, τα οποία στοχεύουν στην εκμετάλλευση των τεχνο-
λογιών του σημασιολογικού ιστού και έχουν συμβάλλει στην αναδιαμόρφωση και διά-
θεση πηγών που τις ενδιαφέρουν σε μορφή συμβατή με τα Συνδεδεμένα Δεδομένα. 
Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, στο επόμενο κεφάλαιο, παρουσιάζονται προσπάθειες που 
έχουν γίνει για την παροχή θεματικής πληροφορίας διαφόρων παρόχων σε μορφή 
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συμβατή με τα Συνδεδεμένα Δεδομένα. Παράλληλα, παρουσιάζεται και μια υπηρεσία 
πλοήγησης θεματικών επικεφαλίδων βασισμένη στις τεχνολογίες των Συνδεδεμένων 
Δεδομένων που έχει εγκατασταθεί στην ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη).  
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5. Υπηρεσία πλοήγησης θεματικών επικεφαλίδων βα-

σισμένη στα Συνδεδεμένα Δεδομένα  

5.1. Ελεγχόμενα λεξιλόγια ως Συνδεδεμένα Δεδομένα 

Στις μέρες μας, ένας ολοένα αυξανόμενος αριθμός σημασιολογικής πληροφορίας 
της πολιτιστικής κληρονομιάς παρέχεται ως Συνδεδεμένα Δεδομένα. Στη συνέχεια, 
παρουσιάζεται μια επισκόπηση της σχετικής βιβλιογραφίας. 

Τον περασμένο αιώνα, οι LCSH κυριάρχησαν στον τομέα των βιβλιοθηκών ως το  
κυρίαρχο ελεγχόμενο λεξιλόγιο για την ανάθεση θεματικών περιγραφέων στις πηγές 
(Stone, 2000). Ως εκ τούτου, το γεγονός ότι από το 2008, οι LCSH δημοσιεύονται 
επίσης ως Συνδεδεμένα Δεδομένα77 (Summers et al., 2008) είναι ενδεικτικό για τις 
προθέσεις των βιβλιοθηκών σχετικά με την υιοθέτηση των Συνδεδεμένων Δεδομένων. 
Ακολουθώντας τα βήματα των LCSH, το Répertoire d'Autorité-Matière Encyclopédique 
et Alphabétique Unifié – RAMEAU, η γαλλική προσέγγιση στην καταλογογράφηση θε-
ματικών επικεφαλίδων είναι επίσης διαθέσιμο ως Συνδεδεμένα Δεδομένα78 (Meij, Isaac 
& Zinn, 2010). Ένας ακόμα βασικός παράγοντας της βιβλιοθηκονομικής κοινότητας 
που έκανε μια προσπάθεια να εκθέσει την πληροφορία του στο διαδίκτυο ως Συνδε-
δεμένα Δεδομένα είναι το σύστημα DDC79 (Mitchell & Panzer, 2013). 

Κατά παρόμοιο τρόπο, η υπηρεσία Finnish Ontology Library Service ONKI80 είναι 
μια ακόμα περίπτωση εφαρμογής των Συνδεδεμένων Δεδομένων στις βιβλιοθήκες. Ε-
πιπλέον, το Semantic Computing – SeCo Research Group81 έχει πολλά ενεργά προ-
γράμματα που σχετίζονται με την κοινότητα των Συνδεδεμένων Δεδομένων, όπως 
είναι το National Semantic Web Ontology Project (FinnONTO) (Hyvönen et al., 2008). 

                                                   
77 Id.loc.gov, (2015). Home - LC Linked Data Service (Library of Congress). [online] Διαθέσιμο 
στο: http://id.loc.gov [Πρόσβαση: 09/07/2015]. 
78 Cs.vu.nl, (2015). RAMEAU subject headings as SKOS linked data. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.cs.vu.nl/STITCH/rameau/ [Πρόσβαση: 09/07/2015]. 
79 Oclc.org, (2015). Dewey Web Services. [online] Oclc.org. Διαθέσιμο στο: https://www.oclc. 
org/dewey/webservices.en.html [Πρόσβαση: 09/07/2015]. 
80 Onki.fi, (2015). ONKI3. [online] Διαθέσιμο στο: http://onki.fi/en/browser/ [Πρόσβαση: 
09/07/2015]. 
81 Seco.tkk.fi, (2015). Semantic Computing Research Group (SeCo). [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.seco.tkk.fi/ [Πρόσβαση: 22/07/2015]. 
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Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Σουηδίας δημιούργησε το σύστημα LIBRIS82 (Söderbäck & 
Malmsten, 2008) ως μια προσπάθεια να ενσωματώσει τεχνολογίες Ανοιχτών Συνδεδε-
μένων Δεδομένων στο σουηδικό βιβλιοθηκονομικό τομέα. Μάλιστα, το 2008 όλος ο 
κατάλογος στο LIBRIS δημοσιεύτηκε ως Συνδεδεμένα Δεδομένα, καθιστώντας τον ως 
τον πρώτο ενοποιημένο κατάλογο που είναι εξ’ ολοκλήρου σε μορφή συμβατή με τα 
Συνδεδεμένα Δεδομένα. 

Αξίζει να τονιστεί εδώ ότι όλες οι προαναφερθείσες προσπάθειες για τη δημοσίευση 
Συνδεδεμένων Δεδομένων στον τομέα των βιβλιοθηκών έχει βασιστεί στο λεξιλόγιο 
SKOS (Miles & Pérez-Agüera, 2007). Τέλος, η σημασία του κινήματος των Συνδεδεμέ-
νων Δεδομένων για την κοινότητα της πολιτιστικής κληρονομιάς δεν θα μπορούσε να 
περάσει απαρατήρητη από την Europeana 83  (Purday, 2009). Κατά συνέπεια, το 
data.europeana.eu84 αποτελεί μέρος της συνεχιζόμενης προσπάθειας της Europeana 
να διαθέσει τα δεδομένα της ως Συνδεδεμένα Δεδομένα.  

Μια άλλη κατηγορία προσπαθειών για συμμετοχή στο κίνημα των Συνδεδεμένων 
Δεδομένων από τα ιδρύματα μνήμης σχετίζεται με τους θησαυρούς και τους αντίστοι-
χους θεματικούς περιγραφείς. Υπό αυτό το πρίσμα, ο STW Thesaurus for Economics85 
(Neubert, 2009), ο Agricultural Thesaurus and Glossary – ATG86 και ο AGROVOC LOD87 
είναι ενδεικτικά παραδείγματα θησαυρών σε μορφή των Συνδεδεμένων Δεδομένων, οι 
οποίοι παρέχουν τα δεδομένα τους ως dereferenceable URIs. 

Στη συνέχεια αυτής της ενότητας, θα παρουσιαστούν υπηρεσίες βιβλιοθηκών, οι 
οποίες όχι μόνο δημοσιεύουν τις πληροφορίες τους ως Συνδεδεμένα Δεδομένα, αλλά 
και καταναλώνουν Συνδεδεμένα Δεδομένα που παρέχονται από τρίτους.  

                                                   
82  Libris.kb.se, (2015). LIBRIS. [online] Διαθέσιμο στο: http://libris.kb.se/ [Πρόσβαση: 
09/07/2015]. 
83 Europeana, (2015). Europeana - Homepage. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.euro-
peana.eu/portal/ [Πρόσβαση: 05/102015]. 
84 Europeana Labs, (2015). Europeana Linked Open Data - Europeana Labs. [online] Διαθέ-
σιμο στο: http://labs.europeana.eu/api/linked-open-data/introduction/ [Πρόσβαση: 
09/07/2015]. 
85  Zbw.eu, (2015). STW Thesaurus for Economics: Home. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://zbw.eu/stw [Πρόσβαση: 09/07/2015]. 
86 Agclass.nal.usda.gov, (2015). Agricultural Thesaurus and Glossary Home Page. [online] 
Διαθέσιμο στο: http://agclass.nal.usda.gov/agt.shtml [Πρόσβαση: 09/07/2015]. 
87 Aims.fao.org, (1980). AGROVOC Multilingual Agricultural Thesaurus | Agricultural Infor-
mation Management Standards (AIMS). [online] Διαθέσιμο στο: http://aims.fao.org/vest-reg-
istry/vocabularies/agrovoc-multilingual-agricultural-thesaurus [Πρόσβαση: 09/07/2015]. 
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Η πρώτη υπηρεσία που παρουσιάζεται είναι ο Polythematic Structured Subject 
Heading – PSH88 (Mynarz, Kozuchova & Kamradkova, 2009). Ο PSH είναι ένα δίγλωσσο 
(δηλ. τσεχικά-αγγλικά) εργαλείο για την οργάνωση και την αναζήτηση τεκμηρίων 
μέσω θεμάτων. Οι τελικοί χρήστες του PSH διαχειρίζονται ένα κομψό, διαδραστικό 
περιβάλλον διεπαφής χρήστη για την περιήγηση στις θεματικές επικεφαλίδες ενός α-
ποθετηρίου τριπλετών εκμεταλλευόμενοι τη συνδετική τους δομή (Papadakis et al., 
2009), παρέχοντας παράλληλα συνδέσμους για τη DBpedia ή/και τις LCSH. 

Άλλη μια υπηρεσία των Συνδεδεμένων Δεδομένων που πηγαίνει ένα βήμα παρα-
πέρα από την απλή δημοσίευση Συνδεδεμένων Δεδομένων στην κοινότητα της πολι-
τιστικής κληρονομιάς είναι το Europeana Connect Media Annotation Prototype 
(Haslhofer et al., 2010). Σύμφωνα με τους συγγραφείς (Haslhofer et al., 2010), οι 
τελικοί χρήστες μπορούν να αλληλοεπιδρούν με ένα μηχανισμό σχολιασμών 
(annotation mechanism) πάνω στην κορυφή των ψηφιακών τεκμηρίων της Europeana, 
ενώ σχόλια εκτίθενται ως Συνδεδεμένα Δεδομένα.  

Ολοκληρώνοντας, είναι εμφανές ότι οι βασικοί παράγοντες της κοινότητας της πο-
λιτιστικής κληρονομιάς έχουν συνειδητοποιήσει τη σημασία και τα οφέλη των Συνδε-
δεμένων Δεδομένων και έχουν αρχίσει να δημιουργούν υπηρεσίες σε Συνδεδεμένα 
Δεδομένα. Ωστόσο, ολοκληρωμένες εφαρμογές Συνδεδεμένων Δεδομένων που να εί-
ναι κατανοητές από τους τελικούς χρήστες είναι ακόμα δύσκολο να εντοπιστούν στο 
διαδίκτυο.  

Στη συνέχεια, θα παρουσιαστεί η προσέγγιση της μετατροπής μιας υπηρεσίας θε-
ματικής πλοήγησης σε μορφή των Συνδεδεμένων Δεδομένων, όπως παρουσιάστηκε 
στο Papadakis & Kyprianos (2012). 

5.2. Προτεινόμενη προσέγγιση στη δημιουργία υπηρεσίας θεματικής 
πλοήγησης βασισμένη στα Συνδεδεμένα Δεδομένα  

Η προτεινόμενη υπηρεσία θεματικής πλοήγησης σε μορφή Συνδεδεμένων Δεδομέ-
νων είναι ικανή να ενσωματώνει πηγές που προέρχονται από την ψηφιακή βιβλιοθήκη 
(Διώνη) και από τη βάση άρθρων των NYT89. Η ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) αναφέ-
ρεται σε μια εγκατάσταση του DSpace που περιέχει περίπου 4.380 μεταπτυχιακές και 

                                                   
88 Psh.ntkcz.cz, (2015). Prohlížení PSH. [online] Διαθέσιμο στο: http://psh.ntkcz.cz/skos/en 

[Πρόσβαση: 09/07/2015]. 
89 Nytimes.com, (2015). Breaking News, World News & Multimedia. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.nytimes.com/ [Πρόσβαση: 10/07/2015]. 
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διδακτορικές διατριβές πάνω σε θέματα οικονομικών, επιχειρήσεων, διοίκησης, πλη-
ροφορικής, ναυτιλιακών σπουδών και τραπεζικών. Παράλληλα, περιέχει 3.323 δίγλωσ-
σες (δηλ. ελληνικά-αγγλικά) θεματικές επικεφαλίδες που περιγράφουν τη συλλογή90. 
Στα τεκμήρια της υποκείμενης ψηφιακής βιβλιοθήκης εκχωρούνται ειδικές θεματικές 
επικεφαλίδες που ολοκληρώνονται με θεματικές επικεφαλίδες από το λεξιλόγιο ευρε-
τηρίασης των NYT μέσω της χρήσης ενός αλγόριθμου ευθυγράμμισης (alignment), ο 
οποίος θα παρουσιαστεί αργότερα σε αυτή την ενότητα, και αποθηκεύονται ανάλογα 
ως Συνδεδεμένα Δεδομένα σε ένα αντίστοιχο αποθετήριο τριπλετών. Η ηλεκτρονική 
βάση δεδομένων των ΝΥΤ αποτελείται από άρθρα που χρονολογούνται από το 1981. 
Σχετικά πρόσφατα, οι ΝΥΤ δημιούργησαν ένα ευρετηριασμένο λεξιλόγιο, το οποίο εί-
ναι διαθέσιμο στο ευρύ κοινό ως Συνδεδεμένα Δεδομένα91. Αυτό το λεξιλόγιο περιέχει 
ένα μεγάλο αριθμό (περίπου 10.000) θεματικών επικεφαλίδων που περιγράφει τη συλ-
λογή άρθρων των ΝΥΤ καθώς και το Αρχείο τους, που περιέχει μεγάλο αριθμό φωτο-
γραφιών, γραφικών, ηχητικών ντοκουμέντων, βίντεο κ.ά. 

Η υπηρεσία όχι μόνο παρέχει τις θεματικές επικεφαλίδες ως Συνδεδεμένα Δεδο-
μένα, αλλά παρέχει στους τελικούς χρήστες επιπλέον πηγές προερχόμενες από ένα 
απομακρυσμένο αποθετήριο (δηλ. τη βάση δεδομένων των NYT) μέσω της χρήσης 
του εργαλείου NYT API tool92. Η αύξηση των πληροφοριών επιτυγχάνεται με διαφανή 
τρόπο για τον τελικό χρήστη. 

5.2.1. Αρχιτεκτονική 

Όπως απεικονίζεται στην εικόνα 5.1, η προτεινόμενη υπηρεσία στηρίζεται σε ένα 
αποθετήριο Συνδεδεμένων Δεδομένων που αποτελείται από τις ευθυγραμμισμένες θε-
ματικές επικεφαλίδες της υποκείμενης ψηφιακής βιβλιοθήκης που βασίζεται στο 
DSpace και στους NYT. Τα εν λόγω θέματα συνιστούν μια οντολογία, η οποία βασίζεται 
στις προδιαγραφές του SKOS. 

                                                   
90 Οι εν λόγω αριθμοί αναφέρονται στον αριθμό των τεκμηρίων και των θεμάτων αντίστοιχα 
που περιείχε η ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) κατά τη διάρκεια της εφαρμογής της προτειν ό-
μενης μετατροπής της υπηρεσίας θεματικής πλοήγησης σε μορφή συμβατή με τα Συνδεδεμένα 
Δεδομένα (δηλ. Απρίλιος 2012). 
91 Data.nytimes.com, (2015). New York Times - Linked Open Data. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://data.nytimes.com [Πρόσβαση: 10/07/2015]. 
92 Developer.nytimes.com, (2015). Times Developer Network - Welcome. [online] Διαθέσιμο 
στο: http://developer.nytimes.com/ [Πρόσβαση: 10/07/2015]. 
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Εικόνα 5.1: Συνολική αρχιτεκτονική του συστήματος 

Οι τελικοί χρήστες αλληλεπιδρούν με το αποθετήριο σε μορφή Συνδεδεμένων Δε-
δομένων μέσω ενός ταυτόχρονα δίγλωσσου γραφικού περιβάλλοντος βασισμένο στην 
τεχνολογία Asynchronous JavaScript and XML – AJAX93. Το γραφικό περιβάλλον πα-
ρέχει τη δυνατότητα στους τελικούς χρήστες να ψάξουν για θέματα ή να πλοηγηθούν 
σε αυτά με απώτερο σκοπό να εντοπίσουν σχετικές μεταπτυχιακές και διδακτορικές 
διατριβές καθώς και άρθρα των NYT. 

 Η ροή της πληροφορίας ανάμεσα στα συστατικά της προτεινόμενης αρχιτεκτονι-
κής εξυπηρετείται μέσω μιας αναλόγως σχεδιασμένης οντότητας ερωταποκρίσεων 
(Query/Response Module) που υλοποιήθηκε στη γλώσσα προγραμματισμού Python94. 
Κατά συνέπεια, στην περίπτωση μιας αλληλεπίδρασης του χρήστη με το σύστημα, ένα 
αίτημα HTTP POST εκδίδεται και αντίστοιχα εξυπηρετείται από την οντότητα έτσι ώστε 
να παραχθούν κατάλληλες XML/HTML απαντήσεις, οι οποίες εν τέλει διαχειρίζονται 
από το γραφικό περιβάλλον. 

Πιο συγκεκριμένα, για να ικανοποιήσει ένα ερώτημα  από το γραφικό περιβάλλον, 
η οντότητα ερωταποκρίσεων απευθύνει ένα ερώτημα SPARQL στο αντίστοιχο τελικό 
σημείο του αποθετηρίου σε μορφή των Συνδεδεμένων Δεδομένων, το οποίο με τη 

                                                   
93  W3schools.com, (2015). AJAX Tutorial. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.w3-
schools.com/ajax/default.asp [Πρόσβαση: 03/10/2015]. 
94 Python.org, (2015). Welcome to Python.org. [online] Διαθέσιμο στο: https://www.py-
thon.org/ [Πρόσβαση: 05/10/2015]. 
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σειρά του απαντάει με ένα SPARQL XML αποτέλεσμα. Όπως αναφέρθηκε προηγουμέ-
νως, το αποθετήριο σε μορφή των Συνδεδεμένων Δεδομένων αποτελείται από τις ευ-
θυγραμμισμένες θεματικές επικεφαλίδες της ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) και των 
NYT. Εάν η αντίστοιχη απάντηση περιέχει μια θεματική επικεφαλίδα που ανήκει στη 
ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη), τότε η οντότητα ερωταποκρίσεων δημιουργεί ένα άλλο 
ερώτημα, το οποίο απευθύνεται στην ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) ως ένα HTTP POST 
ερώτημα. Εάν η αντίστοιχη απάντηση περιέχει μια θεματική επικεφαλίδα που ανήκει 
ταυτόχρονα και στους NYT, τότε η οντότητα ερωταποκρίσεων δημιουργεί ένα επι-
πλέον ερώτημα HTTP GET, το οποίο απευθύνεται στο εργαλείο API των NYT. Οι απα-
ντήσεις από την ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) και τους NYT παρέχονται ως απλή HTML 
και JSON αντίστοιχα. 

5.2.2. Μοναδικά URIs στις υπηρεσίες θεματικής πλοήγησης 

Όπως αναφέρεται από τους Bizer, Heath & Berners-Lee (2009, σ. 2), βασική προ-
ϋπόθεση για τη συμμετοχή στο κίνημα των Συνδεδεμένων Δεδομένων είναι η χρήση 
μοναδικών dereferenceable URIs. Επομένως, κάθε θεματική επικεφαλίδα της προτει-
νόμενης υπηρεσίας αντιστοιχεί σε ένα dereferenceable URI. Η πλειονότητα των θεμα-
τικών επικεφαλίδων που υπάρχουν στο αποθετήριο των Συνδεδεμένων Δεδομένων 
ανήκουν στο σύστημα των LCSH και προσδιορίζονται ανάλογα βάσει το χώρου ονο-
ματοδοσίας των LCSH (π.χ. http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh94002414) αντί 
να δημιουργηθεί ένα τοπικό URI. Μια τέτοια απόφαση πάρθηκε για να αποφευχθούν 
προβλήματα που μπορεί να δημιουργηθούν από τη χρήση του κατηγορήματος 
<owl:sameAs> (Halpin et al., 2010).  

Επιπλέον, για τις ανάγκες της θεματικής ευρετηρίασης  του υλικού της ψηφιακής 
βιβλιοθήκης (Διώνη), έχουν δημιουργηθεί επιπρόσθετες θεματικές επικεφαλίδες. Παρ’ 
όλο που αυτές οι θεματικές επικεφαλίδες ακολουθούν τους κανόνες των LCSH, δεν 
υπάρχουν αυτούσιες στο λεξιλόγιο αυτό. Ως εκ τούτου, σε αυτές τ ις θεματικές επικε-
φαλίδες δόθηκαν νέα URIs. Αυτά τα URIs ανήκουν στο τοπικό χώρο ονοματοδοσίας 
της υπηρεσίας (δηλ. http://id.lib.unipi.gr/authorities/subjects/) και γίνονται derefer-
ence μέσω του τοπικού τελικού σημείου SPARQL. 

5.2.3. Συνδεδεμένα Δεδομένα βασισμένα στο SKOS 

Για τις ανάγκες της προτεινόμενης υπηρεσίας, αποφασίστηκε η υιοθέτηση του λε-
ξιλογίου SKOS για τη δημιουργία του αποθετηρίου των Συνδεδεμένων Δεδομένων, το 

http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh94002414
http://id.lib.unipi.gr/authorities/subjects/
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οποίο αποτελείται από τις θεματικές επικεφαλίδες που ανήκουν στο χώρο ονοματοδο-
σίας των NYT, στο χώρο ονοματοδοσίας των LCSH και σε αυτές που ορίστηκαν τοπικά.  

Πιο αναλυτικά, σύμφωνα με τις προδιαγραφές του SKOS, οι θεματικές επικεφαλίδες 
μοντελοποιούνται ως έννοιες (Isaac and Summers, 2009), και οργανώνονται ιεραρχικά 
σύμφωνα με τη συνδετική τους δομή (Papadakis et al., 2009), όπως αυτή ορίζεται 
από τις LCSH.  

Ο πίνακας 5.1 συνοψίζει το λεξιλόγιο του SKOS που χρησιμοποιείται για να μοντε-
λοποιηθούν οι σχέσεις ανάμεσα σε διαφορετικές έννοιες του υποκείμενου αποθετηρίου 
Συνδεδεμένων Δεδομένων: 

Πίνακας 5.1: Χρήση λεξιλογίου SKOS 

Θεματικές επικεφαλίδες Κατηγόρημα SKOS 

Broader Term skos:broader 

Narrower Term skos:narrower 

Related Term skos:related 

Use skos:prefLabel 

Use For skos:altLabel 

- skos:exactMatch 

- skos:closeMatch 

 

5.2.4. Διαδικασία ευθυγράμμισης 

Για να ευθυγραμμιστούν οι θεματικές επικεφαλίδες που προέρχονται από την το-
πική ψηφιακή βιβλιοθήκη και από τους NYT, αποφασίστηκε να χρησιμοποιηθεί η με-
θοδολογία αντιστοίχισης οντολογιών που προτάθηκε στο Papadakis & Kyprianos 
(2011) και παρουσιάστηκε αναλυτικά στην ενότητα 3.7. Σύμφωνα με τη μεθοδολογία 
αυτή, δύο όροι θεωρούνται ισοδύναμοι εάν είναι ακριβώς ίδιοι. Σε αυτή την περί-
πτωση, η ορολογία του SKOS που χρησιμοποιείται για να δηλώσει τη σχέση αυτή είναι 
η <skos:exactMatch>. 

Για παράδειγμα, η θεματική επικεφαλίδα “Physics” υπάρχει και στο χώρο ονομάτων 
των ΝΥΤ και στο χώρο ονομάτων των LCSH. Επομένως, θα δημιουργηθεί η ακόλουθη 
τριπλέτα, σύμφωνα με τη σειριοποίηση N-Triples:  
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<http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85101653>  

<http://www.w3.org/2004/02/skos/core#exactMatch>  

<http://data.nytimes.com/48662872284940183040> . 

Επιπλέον, υπάρχουν διάφορες περιπτώσεις όπου δύο θεματικές επικεφαλίδες θεω-
ρούνται μερικώς ισοδύναμες:  

x Μια θεματική επικεφαλίδα μπορεί να είναι στον πληθυντικό και η άλλη στον 
ενικό  (π.χ. “Bankruptcies” στους NYT και “Bankruptcy” στη Διώνη) 

x Παραλλαγή καταλήξεων: μερικοί όροι μπορεί να είναι διαφορετικοί με τη 
χρήση μερικών παραπάνω χαρακτήρων (π.χ. “Iraq war (2003-)” στους NYT 
και “Iraq war, 2003-” στη Διώνη) 

x Μια θεματική επικεφαλίδα μπορεί να έχει διαφορετική σειρά λέξεων (π.χ. 
“Colleges and universities” στους NYT και “Universities and colleges” στη 
Διώνη) 

x Μια θεματική επικεφαλίδα μπορεί να αντιστοιχεί σε ένα συνθετικό όρο και 
αντίστροφα (π.χ. “Advertising and marketing” στους NYT και “Advertising” 
και “Marketing” στη Διώνη). 

Η ορολογία του SKOS που χρησιμοποιείται για να δηλώσει μια τέτοια σχέση είναι 
η  <skos:closeMatch>. Ύστερα από την εφαρμογή του αλγόριθμου εντοπίστηκε ένας 
συνολικός αριθμός 207 κοινών θεματικών επικεφαλίδων ανάμεσα στους NYT και στις 
LCSH (δηλ. 111 “closematch” και 96 “exactmatch”). Τα κριτήρια που υποστηρίζουν τη 
μερική ισοδυναμία ανάμεσα στους NYT και τις LCSH βασίζονται στην κατά περίπτωση 
εφαρμογή εμπειρικών κανόνων που έχουν τεθεί από έμπειρους βιβλιοθηκονόμους. Η 
ποσοτικοποίηση των κριτηρίων αυτών έχει αποδειχθεί ότι είναι δύσκολο να επιβληθεί 
λόγω της έμφυτης ασάφειας των ομιλούμενων γλωσσών. Επομένως, ο προτεινόμενος 
αλγόριθμος βασίζεται μερικώς και στην ανθρώπινη παρέμβαση. 

Στην επόμενη ενότητα, παρουσιάζεται το γραφικό περιβάλλον της προτεινόμενης 
υπηρεσίας.  

5.2.5. Γραφικό περιβάλλον χρήσης 

Οι τελικοί χρήστες αλληλεπιδρούν με την υπηρεσία των Συνδεδεμένων Δεδομένων 
μέσω του αντίστοιχα διαμορφωμένου γραφικού περιβάλλοντος. Το γραφικό περιβάλ-
λον έχει δημιουργηθεί πάνω στην προηγούμενή του έκδοση, η οποία παρουσιάστηκε 
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στο Papadakis et al. (2009) και αναλύεται διεξοδικά στην ενότητα 2.5.3. Πιο αναλυ-
τικά, το γραφικό περιβάλλον αποτελείται από τα ακόλουθα συστατικά: α) το πεδίο 
αυτόματης συμπλήρωσης, β) το σύστημα πλοήγησης στις θεματικές επικεφαλίδες, και 
γ) τα αποτελέσματα από την ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) και τους NYT.  

α) Πεδίο αυτόματης συμπλήρωσης 

Οι τελικοί χρήστες αρχικά καλούνται να εκφράσουν την πληροφοριακή τους ανά-
γκη στα αγγλικά ή/και στα ελληνικά (εξαρτάται από την επιλογή γλώσσας που έχουν 
κάνει) στο πεδίο αυτόματης συμπλήρωσης (βλέπε εικόνα 5.2). Το πεδίο αυτό αντιδρά 
κατά την πληκτρολόγηση των χρηστών προτείνοντάς τους θεματικές επικεφαλίδες. 
Ένα τέτοιο συστατικό λειτουργεί ως ένα σημείο εισαγωγής στην υπηρεσία και βοηθά 
τους τελικούς χρήστες να εκφράσουν με προσυνδυασμένες λέξεις τις πληροφοριακές 
τους ανάγκες. 

 

Εικόνα 5.2: Η δίγλωσση λειτουργικότητα του πεδίου αυτόματης συμπλήρωσης 

β) Σύστημα πλοήγησης θεματικών επικεφαλίδων 

Κατά την επιλογή μιας πρότασης, δημιουργείται ένα πλαίσιο που παρουσιάζει τη 
θεματική επικεφαλίδα που επιλέχθηκε κάτω από το πεδίο αυτόματης συμπλήρωσης 
(βλέπε εικόνα 5.3). Η δίγλωσση έκδοση του πλαισίου αποτελείται από την καθιερω-
μένη αγγλική ετικέτα της θεματικής επικεφαλίδας μαζί με την αντίστοιχη ελληνική 
μετάφραση και τους εναλλακτικούς όρους της επιλεγμένης θεματικής επικεφαλίδας 
στα αγγλικά και στα ελληνικά αντίστοιχα. Οι τελικοί χρήστες μπορούν να αποκλείσουν 
δυναμικά μία από τις δύο γλώσσες στο γραφικό περιβάλλον επιλέγοντας την κατάλ-
ληλη σημαία, όπως φαίνεται στην εικόνα 5.2. 
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Εικόνα 5.3: Σχεδιασμένο πλαίσιο για το “Medical care” στις δύο γλώσσες, στα αγγλικά και 
στα ελληνικά 

Κάτω από τις ετικέτες των όρων, υπάρχουν δύο μεταφορικά σύμβολα σε κίτρινο 
φόντο, τα οποία αντιστοιχούν στη λειτουργικότητα μεγέθυνσης ‘zoom in’ (+) και σμί-
κρυνσης ‘zoom out’ (-) της υπηρεσίας. Τα σήματα (+) και (–) ανακτούν τους στενό-
τερους και ευρύτερους όρους της θεματικής επικεφαλίδας αντίστοιχα. Επομένως,  κατά 
την επιλογή ενός εκ των δύο συμβόλων, ένα μενού περιεχομένων (context menu) 
δημιουργείται δίπλα στο σχετικό σήμα, το οποίο περιέχει τα αντίστοιχα θέματα.   

Εάν ο τελικός χρήστης επιλέξει μια θεματική επικεφαλίδα που περιέχει και υποδιαί-
ρεση, το πλαίσιο περιέχει εκτός από τα σήματα (+) και (–), και μια νέα σχέση που 
παίρνει το όνομά της από την υποδιαίρεση της θεματικής επικεφαλίδας που επιλέχθηκε 
προηγουμένως (δηλ. “Standards” στην εικόνα 5.4). Κατά την επιλογή της υποδιαίρε-
σης, το μενού περιεχομένων που σχηματίζεται περιέχει θεματικές επικεφαλίδες που 
μοιράζονται την ίδια υποδιαίρεση. Αυτή η λειτουργικότητα αναφέρεται στην εκτετα-
μένη συνδετική δομή, όπως περιεγράφηκε στην ενότητα 2.5.1. 

Επομένως, εάν υπάρχουν πολλές θεματικές επικεφαλίδες, οι οποίες μοιράζονται τις 
ίδιες υποδιαιρέσεις εκτός από αυτή που επιλέχθηκε στο προηγούμενο βήμα (π.χ. 
“Greece” στην εικόνα 5.4) στο πλαίσιο που σχεδιάστηκε, αυτές οι θεματικές επικεφα-
λίδες ομαδοποιούνται και παρουσιάζονται σε ξεχωριστό φάκελο, ο οποίος παίρνει το 
όνομά του από την κοινή υποδιαίρεση (βλέπε τη μπάρα πλοήγησης του μενού περιε-
χομένων στην εικόνα 5.4). 
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Εικόνα 5.4: Η θεματική επικεφαλίδα "Financial statements -- standards” και  οι αντίστοι-
χες θεματικές επικεφαλίδες “standards” στις δύο γλώσσες και μόνο στα αγγλικά 

Οι τελικοί χρήστες μπορούν να αποκτήσουν πρόσβαση στις θεματικές επικεφαλίδες 
που βρίσκονται μέσα στο φάκελο, επιλέγοντας αυτόν. Σε αυτή την περίπτωση, η 
μπάρα πλοήγησης πάνω από το μενού περιεχομένων δείχνει το μονοπάτι του χρήστη 
μέχρι την τρέχουσα τοποθεσία. 

Όταν ο τελικός χρήστης επιλέξει μια θεματική επικεφαλίδα που βρίσκεται στο με-
νού περιεχομένων, ένα άλλο πλαίσιο δημιουργείται δίπλα στο πρώτο (βλέπε εικόνα 
5.5). Τα δύο πλαίσια διασυνδέονται με μια γραμμή, η οποία περιέχει το σύμβολο που 
επιλέχθηκε κατά το προηγούμενο βήμα από τον τελικό χρήστη. 

 

Εικόνα 5.5: Οι θεματικές επικεφαλίδες “Advertising” και “Publicity” σχετίζονται μέσω της 
σχέσης “NT” 

γ) Αποτελέσματα αναζήτησης ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) - NYT  

Όταν επιλέγεται μια θεματική επικεφαλίδα από το μενού περιεχομένων, ένα ερώ-
τημα, που περιέχει το συγκεκριμένο θέμα αποστέλλεται στην ψηφιακή βιβλιοθήκη και 
μια λίστα από τις αντίστοιχες πηγές παρουσιάζεται στους τελικούς χρήστες. Εάν η 
επιλεγμένη θεματική επικεφαλίδα σχετίζεται με μια ισοδύναμη ή μερικώς ισοδύναμη 
θεματική επικεφαλίδα των NYT, τότε ένα ακόμα ερώτημα αποστέλλεται στη βάση άρ-
θρων των NYT και μια λίστα που περιέχει τα αντίστοιχα άρθρα παρουσιάζεται στους 
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τελικούς χρήστες ως μια νέα καρτέλα δίπλα στη λίστα αποτελεσμάτων της ψηφιακής 
βιβλιοθήκης (Διώνη) (βλέπε εικόνα 5.6). Τα άρθρα που εμφανίζονται κατατάσσονται 
ανάλογα με τη δημοτικότητά τους. Εν τέλει, οι τελικοί χρήστες μπορούν να κάνουν 
κλικ πάνω σε ένα αποτέλεσμα αναζήτησης έτσι ώστε να πλοηγηθούν στη συγκεκριμένη 
πηγή, ή να αναδιατυπώσουν το ερώτημά τους (χρησιμοποιώντας τη λειτουργικότητα 
του πλαισίου αυτόματης συμπλήρωσης ή επιλέγοντας μια άλλη θεματική επικεφαλίδα 
από τα σχεδιασμένα πλαίσια).  

 

Εικόνα 5.6: Γραφικό περιβάλλον χρήστη με εμφάνιση και των σχετικών τεκμηρίων από 
την ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) 

Παράλληλα, θα πρέπει να σημειωθεί ότι οι χρήστες εκτός από το γραφικό περιβάλ-
λον μπορούν να χρησιμοποιήσουν και το τελικό σημείο SPARQL της υπηρεσίας για την 
ανάκτηση αποτελεσμάτων. Πιο συγκεκριμένα, το αποθετήριο τριπλετών της υπηρεσίας 
δημιουργήθηκε με τη βοήθεια του λογισμικού 4store. Το 4store παρέχει ένα αποθε-
τήριο τριπλετών και μια μηχανή ερωτημάτων και είναι σχεδιασμένο για να λειτουργεί 
σε συστήματα LINUX. Πιο συγκεκριμένα, το 4store περιλαμβάνει έναν SPARQL HTTP 
protocol server, ο οποίος μπορεί να απαντήσει σε SPARQL ερωτήματα χρησιμοποιώ-
ντας το πρωτόκολλο ερωτημάτων SPARQL HTTP. Το 4store είναι σχεδιασμένο για την 
αποθήκευση και ανάκτηση τριπλετών. Επομένως, όλες οι θεματικές επικεφαλίδες ανα-
παρίστανται ως τριπλέτες. 

Στο τελικό σημείο SPARQL της υπηρεσίας (βλέπε εικόνα 5.7) ο χρήστης θέτοντας 
τα κατάλληλα ερωτήματα σε SPARQL μπορεί να πάρει τα αντίστοιχα αποτελέσματα σε 
μορφή τριπλετών.  
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Εικόνα 5.7: Η αρχική οθόνη του τελικού σημείου SPARQL της υπηρεσίας 

Για παράδειγμα, εάν ο χρήστης θέλει όλες τις θεματικές επικεφαλίδες που σχετίζο-
νται με τη θεματική επικεφαλίδα “Forecasting” δεν έχει παρά να θέσει το ακόλουθο 
απλό ερώτημα στο τελικό σημείο SPARQL: 

SELECT DISTINCT * WHERE {{ 

<http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85050485> ?p ?o .} 

UNION {?s ?pre <http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85050485> .}} 

 

Η υπηρεσία θα του δώσει την ακόλουθη απάντηση σε σειριοποίηση RDF/XML: 

<?xml version="1.0"?> 

<SPARQL xmlns="http://www.w3.org/2005/SPARQL-results#"> 

... 

1. <results><result> 

<binding name="s"> 

<uri>http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh2009124595</uri></binding> 

<binding name="pre"> 
<uri>http://www.w3.org/2004/02/skos/core#broader</uri></binding> 

    </result> 

2. <result> 

<binding name="s"> <uri>http://id.loc.gov/authorities/subjects/ 
sh85040814</uri></binding> 

<binding name="pre"> 
<uri>http://www.w3.org/2004/02/skos/core#broader</uri></binding> 

    </result> 

3. <result> 
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<binding name="p"> 
<uri>http://www.w3.org/2004/02/skos/core#broader</uri></binding> 

<binding name="o"><uri>owl:Thing</uri></binding> 

    </result> 

4. <result> 

<binding name="p"> 
<uri>http://www.w3.org/2004/02/skos/core#altLabel</uri></binding> 

       <binding name="o"><literal xml:lang="GR">Προβλέψεις</literal></binding> 

    </result> 

5. <result> 

<binding name="p"> 

<uri>http://www.w3.org/2004/02/skos/core#prefLabel</uri></binding> 

       <binding name="o"><literal xml:lang="GR">Πρόβλεψη</literal></binding> 

    </result> 

6. <result> 

<binding name="p"> 

<uri>http://www.w3.org/2004/02/skos/core#prefLabel</uri></binding> 

<binding name="o"><literal xml:lang="EN">Forecasting</literal></binding> 

    </result></results></SPARQL> 

 

Η επόμενη ενότητα αξιολογεί την προτεινόμενη υπηρεσία μέσω μιας αναλόγως 
σχεδιασμένης ανάλυσης έρευνας χρήστη. Η αξιολόγηση εστιάζει στη λειτουργικότητα 
και την αποτελεσματικότητα της προτεινόμενης υπηρεσίας. Αντιθέτως, η προστιθέ-
μενη αξία του εμπλουτισμού με επιπλέον πληροφορία (δηλ. άρθρα των NYT), η οποία 
προέρχεται από την υπηρεσία δεν αξιολογείται. Όσον αφορά στα Συνδεδεμένα Δεδο-
μένα, η συμβολή στην έρευνα έγκειται στη μεθοδολογία της ενοποίησης διαφορετικών 
συνόλων δεδομένων και όχι στην ποιότητα των συνόλων δεδομένων αυτή καθ’ αυτή.  

5.2.6. Αξιολόγηση 

Ακολουθώντας τα βήματα της Borlund (2003), η οποία υποστήριξε την ιδέα ότι η 
αξιολόγηση ενός συστήματος Διαδραστικής Ανάκτησης Πληροφοριών (Interactive 
Information Retrieval – IIR system) εμπλέκει την προσομοίωση ενός σεναρίου εργα-
σιών κατάστασης (simulated work task situation), καταλήξαμε ότι η διαδικασία της 
αξιολόγησης της προτεινόμενης υπηρεσίας θα πρέπει να αποτελείται από μια έρευνα 
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χρηστών που χρησιμοποιεί πραγματικά σενάρια εργασιών αναζήτησης και κατάλληλα 
σχεδιασμένα ερωτηματολόγια. Πιο αναλυτικά, οι στόχοι της συγκεκριμένης διαδικα-
σίας αξιολόγησης ήταν τρεις: α) ο προσδιορισμός της αξίας από τη χρήση της προτει-
νόμενης υπηρεσίας ως ένας τρόπος εκμάθησης της συλλογής σε σχέση με τις συγκε-
κριμένες πληροφοριακές ανάγκες των χρηστών, β) η αξιολόγηση της ικανοποίησης 
των χρηστών σε σχέση με την προτεινόμενη υπηρεσία και γ) η αξιολόγηση της συνο-
λικής απόδοσης και αποτελεσματικότητας. 

Η έρευνα έλαβε χώρα στη βιβλιοθήκη του Πανεπιστημίου Πειραιά τον Ιούλιο του 
2012. Δεκαεννιά άτομα συμμετείχαν στην έρευνα. Όλη η διαδικασία διήρκησε περίπου 
10 λεπτά για τον κάθε συμμετέχοντα και αποτελείτο από 4 φάσεις, οργανωμένες όπως 
περιγράφεται παρακάτω: 

1. Ένα ερωτηματολόγιο πριν το σενάριο εργασιών95, για να καταγραφούν η εμπει-
ρία των συμμετεχόντων, το υπόβαθρό τους και τα δημογραφικά τους στοιχεία. 

2. Εκπαίδευση στο σύστημα, κατά το οποίο οι συμμετέχοντες ήρθαν σε επαφή με 
τη λειτουργικότητα του συστήματος. 

3. Τα σενάρια αναζήτησης. Ζητήθηκε από τους συμμετέχοντες να εκτελέσουν 4 
σενάρια αναζήτησης αυξανόμενης δυσκολίας στην προτεινόμενη υπηρεσία. Τα 
δύο πρώτα ήταν στα αγγλικά και τα υπόλοιπα δύο στα ελληνικά. Τα σενάρια 
ήταν τα ακόλουθα: Προσπαθήστε να βρείτε σχετικές πληροφορίες για: α) 
“Stress management”, β) “Computer network protocols”, γ) «Οικονομικά θέ-
ματα» σχετικά με την «Ελλάδα» και την «Ευρωπαϊκή Ένωση» και d) «Ανάλυση 
παλινδρόμησης». 

4. Ένα ερωτηματολόγιο μετά το σενάριο εργασιών, για να καταγραφούν οι σκέ-
ψεις των συμμετεχόντων και η συνολική εντύπωσή τους για την προτεινόμενη 
υπηρεσία. 

Οι επόμενες ενότητες παρουσιάζουν τα αποτελέσματα της διαδικασίας της αξιολό-
γησης. 

                                                   
95 Τα ερωτηματολόγια που δόθηκαν πριν και μετά το σενάριο εργασιών καθώς και τα αποτε-
λέσματα της έρευνας μπορούν να ανακτηθούν στο: https://docs.google.com/open?id=0B-
zgNdHCG27DSEY5R1dybGRVdkE  

https://docs.google.com/open?id=0B-zgNdHCG27DSEY5R1dybGRVdkE
https://docs.google.com/open?id=0B-zgNdHCG27DSEY5R1dybGRVdkE
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5.2.6.1. Ανάλυση ερωτηματολογίου πριν το σενάριο εργασιών  

Σύμφωνα με το ερωτηματολόγιο πριν το σενάριο εργασιών, 6 από τους 19 συμμε-
τέχοντες ήταν προπτυχιακοί φοιτητές, 2 ήταν μεταπτυχιακοί φοιτητές, 2 ήταν υπο-
ψήφιοι διδάκτορες και 4 ήταν υπάλληλοι του πανεπιστημίου. Οι εναπομείναντες 5 
συμμετέχοντες δεν είχαν κάποια άμεση σχέση με το Πανεπιστήμιο Πειραιά.  

Όλοι οι συμμετέχοντες συμφώνησαν ότι είχαν μέτρια ως υψηλή εμπειρία στην α-
ναζήτηση και περιήγηση πληροφορίας στο διαδίκτυο. Επιπλέον, 13 από τους συμμε-
τέχοντες είχαν επισκεφθεί την ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) τουλάχιστον μια φορά 
παλαιότερα. Τέλος, 18 από τους 19 συμμετέχοντες δήλωσαν ότι προτιμούν να χρησι-
μοποιούν τόσο την αγγλική όσο και την ελληνική γλώσσα όταν κάνουν αναζήτηση και 
περιήγηση πληροφορίας στο διαδίκτυο. 

5.2.6.2. Ανάλυση ερωτηματολογίου μετά το σενάριο εργασιών  

Σύμφωνα με τις απαντήσεις των συμμετεχόντων στο ερωτηματολόγιο μετά το σε-
νάριο εργασιών, 90% βρήκαν την προτεινόμενη υπηρεσία πολύ εύκολή ή εύκολη στη 
χρήση. Επιπλέον, το 85% των συμμετεχόντων συμφώνησε ότι το πεδίο αυτόματης 
συμπλήρωσης τους βοήθησε για να ικανοποιήσουν τις πληροφοριακές τους ανάγκες. 
Ελαφρώς μικρότερο (δηλ. 68%) ήταν το ποσοστό των συμμετεχόντων που δήλωσαν 
ότι το συνολικό γραφικό περιβάλλον τους βοήθησε στην ικανοποίηση των πληροφο-
ριακών τους αναγκών. Η μείωση στην ικανοποίηση των χρηστών αναφορικά με τη 
χρήση του πεδίου αυτόματης συμπλήρωσης σε σχέση με το συνολικό γραφικό περι-
βάλλον μπορεί να αποδοθεί στο γεγονός ότι στις μέρες μας, η λειτουργικότητα του 
πεδίου αυτόματης συμπλήρωσης έχει γίνει αναπόσπαστο κομμάτι πολλών ιστοσελί-
δων. Ως εκ τούτου, οι χρήστες του διαδικτύου είναι συνηθισμένοι σε μια τέτοια λει-
τουργικότητα. Από την άλλη μεριά, κάποιες μεταφορές που χρησιμοποιούνται από την 
προτεινόμενη υπηρεσία δεν είναι τόσο δημοφιλείς στο διαδίκτυο και, συνεπώς, θα 
μπορούσαν να αυξήσουν τη δυσκολία στη διαχείριση της υπηρεσίας, με αποτέλεσμα 
να επηρεαστεί η συνολική ικανοποίηση των χρηστών. 

Επίσης, το 79% των συμμετεχόντων συμφώνησε ότι η προτεινόμενη υπηρεσία 
τους βοήθησε στην ολοκλήρωση των σεναρίων αναζήτησης γρήγορα.  

Όσον αφορά στη διγλωσσία της προτεινόμενης υπηρεσίας, το 73% των συμμετε-
χόντων συμφώνησε ή συμφώνησε κατηγορηματικά ότι το ταυτόχρονα δίγλωσσο γρα-
φικό περιβάλλον (δηλ. αγγλικά-ελληνικά) τους βοήθησε στον εντοπισμό όλων των 
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σχετικών πληροφοριών της υποκείμενης συλλογής. Αυτό μπορεί να οφείλεται στο γε-
γονός ότι η προτεινόμενη υπηρεσία απευθύνει ταυτόχρονα ένα ερώτημα για την κάθε 
έκδοση του θέματος (δηλ. ελληνικά-αγγλικά, χρησιμοποίησε-χρησιμοποίησε για) και 
συγχωνεύει τα αντίστοιχα αποτελέσματα σε μια λίστα.  Αντιθέτως, η παραδοσιακή α-
ναζήτηση της ψηφιακής βιβλιοθήκης που βασίζεται στο DSpace απαιτεί διαφορετικά 
ερωτήματα για να φέρει όλα τα σχετικά αποτελέσματα (για περισσότερες λεπτομέρειες 
αναφορικά με την παραδοσιακή αναζήτηση βλέπε ενότητα 2.5.4.1). Για παράδειγμα, 
η αναζήτηση για το θέμα “Regression analysis” στην παραδοσιακή αναζήτηση αποδίδει 
7 αποτελέσματα και η ελληνική του μετάφραση «Ανάλυση παλινδρόμησης» αποδίδει 
τα υπόλοιπα 10 από τα 17 αποτελέσματα, τα οποία θα είχαν ανακτηθεί σε περίπτωση 
που χρησιμοποιείτο η προτεινόμενη υπηρεσία για την αναζήτηση. 

Όσον αφορά στην κατανόηση της προτεινόμενης υπηρεσίας, οι συμμετέχοντες 
κλήθηκαν να απαντήσουν στο ερώτημα εάν η εκπαίδευση ήταν απαραίτητη για να 
χρησιμοποιήσουν αποτελεσματικά την υπηρεσία. Περίπου οι μισοί απάντησαν ότι 
χρειάζονταν την εκπαίδευση πριν χρησιμοποιήσουν την υπηρεσία. Το ποσοστό είναι 
ακόμα πιο υψηλό ανάμεσα σε ανθρώπους που δεν είχαν προηγούμενη εμπειρία με την 
αναζήτηση της ψηφιακής βιβλιοθήκης. Έχοντας, επίσης κατά νου τα παραπάνω μέτρια 
αποτελέσματα σχετικά με την ικανοποίηση των χρηστών από το παρεχόμενο γραφικό 
περιβάλλον, μπορεί με ασφάλεια να βγει το συμπέρασμα ότι το παρεχόμενο γραφικό 
περιβάλλον δεν είναι τόσο απλό και άμεσο όσο θα έπρεπε να ήταν. 

Τελικά, για να εντοπίσουμε τη συνολική εντύπωση των συμμετεχόντων σχετικά με 
την προτεινόμενη υπηρεσία, τους ρωτήσαμε να μας πουν εάν θα ξαναχρησιμοποιού-
σαν την εφαρμογή για να ικανοποιήσουν τις πληροφοριακές τους ανάγκες. Σύμφωνα 
με τις απαντήσεις τους λοιπόν, το 74% από τους συμμετέχοντες συμφώνησε ότι θα 
χρησιμοποιούσε την προτεινόμενη υπηρεσία ξανά. Αυτό οδηγεί στο συμπέρασμα ότι 
η αποτελεσματικότητα της προτεινόμενης υπηρεσίας κυριάρχησε σε σχέση με τη μάλ-
λον απότομη καμπύλη εκμάθησής της. 

5.3. Συμπεράσματα 

Στο κεφάλαιο αυτό παρουσιάστηκε μια υπηρεσία θεματικής πλοήγησης βασισμένη 
στα Συνδεδεμένα Δεδομένα, ικανή να ενσωματώνει πηγές από δύο διαφορετικά απο-
θετήρια, δηλαδή την ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) και τα άρθρα των NYT. Η ενσωμά-
τωση έγινε μέσω της ευθυγράμμισης των αντίστοιχων θεματικών επικεφαλίδων. Η 
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ευθυγράμμιση δεν θα ήταν δυνατή εάν οι θεματικές επικεφαλίδες κάθε αποθετηρίου 
δεν ήταν διαθέσιμες ως Συνδεδεμένα Δεδομένα.  

Επιπλέον, η προτεινόμενη υπηρεσία χρησιμοποιεί ένα καινοτόμο σύστημα θεματι-
κής πλοήγησης, το οποίο με μικρές τροποποιήσεις θα μπορούσε να εφαρμοστεί σε 
οποιοδήποτε αποθήκη δεδομένων που βασίζεται στο SKOS (Papadakis & Stefanidakis, 
2008) (π.χ. άλλες ψηφιακές βιβλιοθήκες). Το βασικό χαρακτηριστικό ενός τέτοιου συ-
στήματος είναι το γεγονός ότι καταφέρνει να αποκρύψει την ορολογία του συστήμα-
τος από τους τελικούς χρήστες.  

Ένα ακόμα βασικό χαρακτηριστικό της προτεινόμενης υπηρεσίας είναι το ταυτό-
χρονα δίγλωσσο γραφικό περιβάλλον. Οι τελικοί χρήστες μπορούν να δουν τις πρω-
τότυπες θεματικές επικεφαλίδες, όπως έχουν οριστεί από τον αντίστοιχο αρχικό ορ-
γανισμό (σε αυτή την περίπτωση, τη Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου) και τις μεταφράσεις 
τους ταυτόχρονα. Αυτό είναι ιδιαίτερα σημαντικό για ανθρώπους που μιλάνε διαφο-
ρετική γλώσσα σε σχέση με αυτή που έχει χρησιμοποιηθεί για να περιγραφούν τα 
τεκμήρια. Υπάρχουν περιπτώσεις όπου οι τελικοί χρήστες είναι εξοικειωμένοι με την 
πρωτότυπη έκδοση των θεματικών επικεφαλίδων και άλλες  περιπτώσεις που οι τελικοί 
χρήστες είναι εξοικειωμένοι με τη μετάφραση αυτών. Το προτεινόμενο ταυτόχρονα 
δίγλωσσο γραφικό περιβάλλον αντιμετωπίζει και τις δύο περιπτώσεις ομοιόμορφα, χω-
ρίς να απαιτείται ρητή αλληλεπίδραση από τον τελικό χρήστη.  

Οι αρχές που διέπουν την προτεινόμενη υπηρεσία θα μπορούσαν να εφαρμοστούν 
και σε άλλες ψηφιακές βιβλιοθήκες της Ελλάδας με παρόμοιο περιεχόμενο  με απώτερο 
στόχο να δημιουργηθεί μια ομόσπονδη ψηφιακή βιβλιοθήκη μεταπτυχιακών και διδα-
κτορικών διατριβών αποτελούμενη από ψηφιακές βιβλιοθήκες μέλη που επικοινωνούν 
μεταξύ τους με τη χρήση τεχνολογιών των Συνδεδεμένων Δεδομένων. 

Στη συνέχεια, θα παρουσιαστεί η δυνατότητα αντιστοίχισης ελεγχόμενων λεξιλο-
γίων μέσω της σημασιολογικής ευθυγράμμισης όρων από τη χρήση γλωσσικών εργα-
λείων που βασίζονται στα Συνδεδεμένα Δεδομένα, με απώτερο σκοπό την εύρεση πε-
ρισσότερων κοινών σημείων ανάμεσα σε δύο ελεγχόμενα λεξιλόγια. 
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6. Ευθυγράμμιση ελεγχόμενων λεξιλογίων μέσω της 

χρήσης υπηρεσιών σε Συνδεδεμένα Δεδομένα 

6.1. Τεχνικές για την αντιστοίχιση ελεγχόμενων λεξιλογίων 

Όπως έχει ήδη γίνει σαφές, το γεγονός ότι διαφορετικοί οργανισμοί συλλαμβάνουν 
τις ίδιες έννοιες με διαφορετικό τρόπο, έχει οδηγήσει στη δημιουργία παρόμοιων ση-
μασιολογικά ελεγχόμενων λεξιλογίων που όμως είναι ετερογενή συντακτικά και γλωσ-
σικά με αλληλοεπικαλυπτόμενα μέρη (Lin & Sandkuhl, 2008, σ. 341). Επομένως, η 
αναζήτηση και η ανάκτηση πληροφορίας ανάμεσα σε διαφορετικούς οργανισμούς έχει 
γίνει μια δύσκολη και κουραστική διαδικασία.  

Σε μια προσπάθεια για να ξεπεραστούν αυτά τα θέματα και να έρθουν κοντά ση-
μασιολογικά παρόμοια αλλά διαφορετικά ελεγχόμενα λεξιλόγια, διάφορα εργαλεία και 
μεθοδολογίες ταύτισης έχουν αναπτυχθεί (Euzenat & Shvaiko, 2007; Ivanova & Ter-
zieva, 2010). Τα εργαλεία αυτά επικεντρώνονται στην αναγνώριση σημασιολογικά ό-
μοιων όρων που μπορεί να υπάρχουν ανάμεσα σε διαφορετικά λεξιλόγια. Οι πιο δημο-
φιλείς προσεγγίσεις στην επιδίωξη αυτής της αναζήτησης σημασιολογικά όμοιων όρων 
είναι: α) η λεξιλογική ομοιότητα (lexical similarity), η οποία συγκρίνει όρους σύμφωνα 
με τη σειρά των χαρακτήρων τους (Kwak & Yong, 2010, σ. 3) και β) η σημασιολογική 
ευθυγράμμιση (semantic alignment), η οποία βασίζεται σε σημασιολογικές τεχνικές 
για την αναγνώριση παρόμοιων όρων ανάμεσα σε δύο δομημένα λεξιλόγια.  

Τα τελευταία χρόνια, ένας σημαντικός αριθμός συστημάτων και μεθοδολογιών έχει 
προταθεί96 για την ευθυγράμμιση σημασιολογικά παρόμοιων ελεγχόμενων λεξιλογίων. 
Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, η έρευνα που διενεργείται επικεντρώνεται ως επί το πλεί-
στον στην εξεύρεση ομοιοτήτων σε επίπεδο στοιχείων (element-level). 

6.2. Τεχνικές ταιριάσματος σε επίπεδο στοιχείων 

Οι τεχνικές ταιριάσματος σε επίπεδο στοιχείων (element-level matching tech-
niques) υπολογίζουν τις αντιστοιχίες με την ανάλυση των οντοτήτων (entities) ή των 
στιγμιότυπων των εν λόγω στοιχείων ξεχωριστά, αγνοώντας τις σχέσεις τους με άλλα 

                                                   
96 Ontologymatching.org, (2015). Ontology Matching. [online] Διαθέσιμο στο: http://ontolo-
gymatching.org/index.html [Πρόσβαση: 10/07/2015]. 

http://ontologymatching.org/index.html
http://ontologymatching.org/index.html
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στοιχεία ή τα στιγμιότυπά τους (Euzenat & Shvaiko, 2007). Όταν μιλάμε για ευθυ-
γράμμιση θησαυρών ή/και θεματικών επικεφαλίδων, φαίνεται ότι η λεξιλογική ομοιό-
τητα είναι η πιο κοινή προσέγγιση (Papadakis & Kyprianos, 2011, σ. 81). Η λεξιλογική 
προσέγγιση περιλαμβάνει έναν αριθμό τεχνικών, οι οποίες λαμβάνουν υπ’ όψιν την 
απόσταση των χαρακτήρων (edit-distance) - δηλ. ο βαθμός ομοιότητας βασίζεται 
πάνω στον αριθμό των εισαγωγών, των διαγραφών και των αντικαταστάσεων που 
χρειάζονται για να μετατραπεί ο ένας όρος σε έναν άλλο - παραλλαγές προθεμάτων 
και επιθεμάτων (prefix and suffix variations), n-grams, κλπ. για να μετρήσουν τις 
ομοιότητες ανάμεσα στους αντίστοιχους όρους (Farooq, Arshad & Shah, 2010, σ. 70). 

Η εμφάνιση του κινήματος των Συνδεδεμένων Δεδομένων (Bizer, Heath & Berners-
Lee, 2009) υποκίνησε έναν αξιόλογο αριθμό παρόχων θησαυρών και θεματικών επικε-
φαλίδων (π.χ. LCSH, RAMEAU, BnF (Wenz et al., 2010), STW, GEMET, AGROVOC, 
κλπ.) να χρησιμοποιήσουν τις προαναφερθείσες τεχνικές για να εντοπίσουν ομοιότη-
τες ανάμεσα στους όρους. Αυτές οι ομοιότητες εκφράζονται κοινώς μέσω της χρήσης 
του λεξιλογίου SKOS και γίνονται διαθέσιμοι στο κοινό μέσω της χρήσης τεχνολογιών 
των Συνδεδεμένων Δεδομένων.  

Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, το BLOOMS+ (Jain et al., 2011) χρησιμοποιεί σύνολα 
δεδομένων των Συνδεδεμένων Δεδομένων για να ευθυγραμμίσει τις οντολογίες που 
στηρίζουν τα αντίστοιχα ελεγχόμενα λεξιλόγια. Το BLOOMS+ χρησιμοποιεί τη Wikipe-
dia 97 για την κατασκευή ενός συνόλου ιεραρχικών δέντρων κατηγοριών για κάθε 
κλάση για τις οντολογίες πηγή και στόχο. Κατόπιν, το BLOOMS+ καθορίζει ποιες κλά-
σεις ευθυγραμμίζει με τον υπολογισμό της ομοιότητας ανάμεσα στις κλάσεις της πηγής 
και του στόχου βασιζόμενο στα ιεραρχικά δέντρα κατηγοριών. Η ομοιότητα υπολογί-
ζεται σύμφωνα με μια διαδοχική αρχιτεκτονική τριών ταιριασμάτων: ακριβές ταίριασμα 
(exact match), μερικό ταίριασμα (partial match) και σημασιολογική εκπομπή 
(semantic broadcast). Οι δύο πρώτες βασίζονται σε λεξιλογικές ομοιότητες, ενώ η 
τρίτη βασίζεται στη διάδοση ομοιοτήτων που έχουν υπολογιστεί από πριν (Pesquita 
et el., 2010). 

Στην επόμενη ενότητα, προτείνεται μια τεχνική εξεύρεσης ομοιοτήτων σε επίπεδο 
στοιχείων, η οποία είναι ικανή να φέρει κοντά όρους από δυο σημασιολογικά παρόμοια 
ελεγχόμενα λεξιλόγια. Η προτεινόμενη μεθοδολογία προτείνει μια διαδικασία σημασιο-
λογικής ευθυγράμμισης που βασίζεται σε γλωσσικά σύνολα δεδομένων σε μορφή των 

                                                   
97  Wikipedia.org, (2015). Wikipedia. [online] Διαθέσιμο στο: https://www.wikipedia.org/ 
[Πρόσβαση: 10/07/2015]. 

https://www.wikipedia.org/
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Συνδεδεμένων Δεδομένων, όπως είναι το WordNet98 και η DBpedia99. Σε αυτό το ση-
μείο, θα πρέπει να τονιστεί ότι η προτεινόμενη προσέγγιση δεν απαιτεί καμία είδους 
δομή στα σύνολα δεδομένων που είναι υπό σύγκριση (π.χ. η ύπαρξη ενός σχήματος 
ή μιας οντολογίας). 

6.3. Προτεινόμενη μεθοδολογία στη συγχώνευση ελεγχόμενων λεξι-
λογίων σε Συνδεδεμένα Δεδομένα 

Σε αυτή την ενότητα, παρουσιάζεται μια μεθοδολογία που είναι ικανή να φέρνει 
κοντά σημασιολογικά ισοδύναμους όρους από δύο ελεγχόμενα λεξιλόγια με τη χρήση 
εξωτερικών συνόλων δεδομένων σε μορφή Συνδεδεμένων Δεδομένων. Όπως αναφέρ-
θηκε νωρίτερα, η προτεινόμενη προσέγγιση εκτελεί σημασιολογική ευθυγράμμιση που 
δεν βασίζεται πάνω στην εγγενή δομή των αντίστοιχων λεξιλογίων. Αντίθετα, εκμε-
ταλλεύεται εξωτερικά γλωσσικά εργαλεία που είναι διαθέσιμα στο σύννεφο των Συν-
δεδεμένων Δεδομένων. Αυτά τα σύνολα δεδομένων περιέχουν ρητά ορισμένες γλωσ-
σικές συσχετίσεις (δηλ. συνώνυμα, υπώνυμα, μερώνυμα, ολώνυμα κλπ.) ανάμεσα 
στους όρους τους.  

Δεδομένου ενός ελεγχόμενου λεξιλογίου S που λειτουργεί ως πηγή (Source) και 
ενός ελεγχόμενου λεξιλογίου T που λειτουργεί ως στόχος (Target), ο σκοπός της προ-
σέγγισης είναι να ανακαλύψουμε ισοδύναμους όρους ανάμεσα στο S και το T. Για την 
επίτευξη αυτού του σκοπού, προτείνεται η ακόλουθη διαδικασία: 

Αρχικά, κάθε όρος του S προσπαθεί να αντιστοιχηθεί με τους όρους από ένα εξω-
τερικό γλωσσικό σύνολο δεδομένων L (Linguistic dataset). Οι όροι του S που έχουν 
γλωσσικές ομοιότητες με ένα ή περισσότερους όρους από το L, διαμορφώνουν το 
σύνολο S’. Επομένως, και οι όροι του L που σχετίζονται με έναν ή περισσότερους 
όρους του S διαμορφώνουν το σύνολο L’. Κάθε όρος από το S’ συνδέεται με τη σχέση 
“isLexicalEquivalent” με έναν ή περισσότερους όρους από το σύνολο L’ (συνεχόμενη 
γραμμή στην εικόνα 6.1). Η σχέση “ isLexicalEquivalent” ορίζεται ως συμμετρική και 
μεταβατική σχέση. Αυτό το αρχικό στάδιο χρησιμοποιεί λεξιλογικές μεθοδολογίες ται-
ριάσματος που ως επί το πλείστον συναντώνται στις τεχνικές εξεύρεσης ομοιοτήτων 
σε επίπεδο στοιχείων, όπως περιεγράφηκε στην ενότητα 6.2. 

                                                   
98  Wordnet.princeton.edu, (2015). About WordNet - WordNet. [online] Διαθέσιμο στο: 
https://wordnet.princeton.edu/ [Πρόσβαση: 10/07/2015]. 
99 Wiki.dbpedia.org, (2015). DBpedia. [online] Διαθέσιμο στο: http://wiki.dbpedia.org/ [Πρό-
σβαση: 10/07/2015]. 

https://wordnet.princeton.edu/
http://wiki.dbpedia.org/
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Εικόνα 6.1: Προτεινόμενη μεθοδολογία 

Κατόπιν, εξετάζεται εάν υπάρχουν όροι στο σύνολο L’ και στο υπόλοιπο L που 
σχετίζονται μέσω μιας ρητά ορισμένης σχέσης ισοδυναμίας. Οι όροι του L που σχετί-
ζονται με μερικούς ή με όλους τους όρους του L’, συγκροτούν το σύνολο L’’. Κάθε 
όρος από το L’’ σχετίζεται με τη σχέση “ isSemanticEquivalent” με ένα ή περισσότερους 
όρους από το σύνολο L’ (διακεκομμένη γραμμή στην εικόνα 6.1). Αυτό το βήμα χρη-
σιμοποιεί σημασιολογικές μεθοδολογίες ταιριάσματος που ως επί το πλείστον συνα-
ντώνται στα σύνολα δεδομένων σε μορφή Συνδεδεμένων Δεδομένων (περισσότερες 
λεπτομέρειες θα δοθούν στις επόμενες ενότητες). 

Οι όροι που βρίσκονται στην ένωση των συνόλων L’ και L’’ αντιστοιχούνται με 
όρους από το Τ. Οι όροι του T που έχουν λεξιλογικές ομοιότητες με έναν ή περισσό-
τερους όρους από τα σύνολα L’ και L’’, συγκροτούν το  σύνολο T’. Κάθε όρος του 
συνόλου T’ σχετίζεται μέσω της σχέσης “ isLexicalEquivalent” με ένα ή περισσότερους 
όρους από τα σύνολα L’ και L’’. 

Κατ’ ουσίαν, “isLexicalEquivalent”  και “isSemanticEquivalent” είναι εξειδικεύσεις 
της σχέσης “isEquivalent”. Η πρώτη αναφέρεται στους όρους που βρίσκονται να είναι 
ισοδύναμοι μέσω τεχνικών λεξιλογικών ομοιοτήτων, ενώ η δεύτερη αναφέρεται σε 
όρους που βρίσκονται να είναι ισοδύναμοι μέσω της σημασιολογικής ευθυγράμμισης.  
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Επίσημοι ορισμοί 

1. Το S είναι ένα σύνολο όρων στο σύνολο δεδομένων της πηγής (Source)  
2. Το T είναι ένα σύνολο όρων στο σύνολο δεδομένων του στόχου (Target)  
3. Το L είναι ένα σύνολο όρων στο γλωσσολογικό σύνολο δεδομένων (Linguistic)  
4. Το R είναι η σχέση “isEquivalent” ανάμεσα στους όρους των δύο συνόλων δε-

δομένων 
5. Το RL είναι η σχέση “isLexicalEquivalent” ανάμεσα στους όρους των δύο συνό-

λων δεδομένων 
6. Το RS είναι η σχέση “isSemanticEquivalent” ανάμεσα στους όρους των δύο συ-

νόλων δεδομένων 
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Ο μεταβατικός χαρακτήρας της σχέσης “ isEquivalent” υπονοεί ότι οι όροι στο σύ-
νολο S’ είναι ισοδύναμοι με τους όρους του συνόλου T’. Αυτή η διαδικασία στοχεύει 
στον εντοπισμό σημασιολογικά παρόμοιων όρων ανάμεσα στα λεξιλόγια S και T που 
δεν μπορούν δυνητικά να εντοπιστούν μέσω κοινών τεχνικών λεξιλογικής ομοιότητας. 

Η επόμενη ενότητα καταδεικνύει την αποτελεσματικότητα της προτεινόμενης με-
θοδολογίας μέσω της ανάπτυξης ενός σεναρίου στον πραγματικό κόσμο . 

6.3.1. Εφαρμογή της μεθοδολογίας 

Η προτεινόμενη μεθοδολογία εφαρμόζεται για να ανακαλύψουμε εμμέσως ισοδύ-
ναμους όρους ανάμεσα σε δύο ελεγχόμενα λεξιλόγια, δηλαδή τις θεματικές επικεφα-
λίδες της ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) και των θεματικών επικεφαλίδων των άρθρων 
των NYT. Η συσχέτιση ανάμεσα στους όρους των λεξιλογίων πραγματοποιείται μέσω 
της χρήσης των συνόλων δεδομένων σε μορφή Συνδεδεμένων Δεδομένων της DBpe-
dia και του WordNet. 

Πιο συγκεκριμένα, η ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) αποτελείται από 3.323 δίγλωσ-
σες (ελληνικά-αγγλικά) θεματικές επικεφαλίδες που περιγράφουν τις πτυχιακές και 
διδακτορικές διατριβές σε διάφορα επιστημονικά πεδία (π.χ. οικονομικά, επιχειρήσεις, 
τραπεζικά, πληροφορική κ.ά.) μέσα σε μια εγκατάσταση του DSpace. Οι NYT παρέχουν 
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περίπου 10.000 θεματικές επικεφαλίδες100, οι οποίες περιγράφουν τα υποκείμενα άρ-
θρα. Και τα δύο λεξιλόγια δημοσιεύονται ως Συνδεδεμένα Δεδομένα. 

Η DBpedia (Bizer et al., 2009) εξάγει δομημένη πληροφορία από τη Wikipedia και 
τη διαθέτει στο διαδίκτυο ως Συνδεδεμένα Δεδομένα. Η DBpedia περιέχει περισσότε-
ρες από 3.5 εκατομμύρια οντότητες101 και καλύπτει πολλούς τομείς. Κάθε οντότητα 
προσδιορίζεται από ένα μοναδικό URI, το οποίο είναι προσβάσιμο μέσω του τελικού 
σημείου SPARQL της DBpedia102. Η εγγενή φύση της DBpedia (δηλ. εγκυκλοπαίδεια) 
και η ευρεία αποδοχή της ως ένα γλωσσολογικό σύνολο δεδομένων, την καθιστά κα-
τάλληλη για τις ανάγκες αυτής της έρευνας. 

Το WordNet είναι μια μεγάλη λεξιλογική βάση δεδομένων της αγγλικής γλώσσας 
που διατίθεται ως Συνδεδεμένα Δεδομένα. Αποτελείται από ένα σύνολο synsets (π.χ. 
συνώνυμα). Κάθε synset υποδηλώνει μια ξεχωριστή έννοια και περιέχει όρους που 
αλληλοσυνδέονται μέσω της χρήσης εννοιολογικών-σημασιολογικών σχέσεων. Το 
WordNet μπορεί επίσης να προσπελαστεί μέσω του τελικού σημείου SPARQL103 της 
υπηρεσίας. 

Όπως θα παρουσιαστεί αργότερα, και τα δύο σύνολα δεδομένων που αναφέρθηκαν 
νωρίτερα περιέχουν ισοδύναμες σχέσεις ανάμεσα στους όρους τους σε μορφή Συνδε-
δεμένων Δεδομένων (δηλ. “wikiPageRedirects” και “containsWordsense” για τη 
DBpedia και το WordNet αντίστοιχα) που είναι απαραίτητες για την ανάπτυξη της 
προτεινόμενης μεθοδολογίας. 

                                                   
100 Οι εν λόγω αριθμοί αναφέρονται στον αριθμό των θεμάτων που περιείχε η ψηφιακή βιβλιο-
θήκη και οι ΝΥΤ κατά τη διάρκεια της εφαρμογής της προτεινόμενης μεθοδολογίας (δηλ. 
Φεβρουάριος 2013). 
101 Ο εν λόγω αριθμός αναφέρεται στον αριθμό των οντοτήτων της DBpedia κατά τη διάρκεια 
της εφαρμογής της προτεινόμενης μεθοδολογίας (δηλ. Φεβρουάριος 2013).  
102 DBpedia.org, (2015). Virtuoso SPARQL Query Editor. [online] Διαθέσιμο στο: http://db-
pedia.org/sparql/ [Πρόσβαση: 10/07/2015]. 
103 Wordnet.rkbexplorer.com, (2015). WordNet SPARQL Endpoint. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://wordnet.rkbexplorer.com/sparql/ [Πρόσβαση: 10/07/2015].  

http://db-pedia.org/sparql/
http://db-pedia.org/sparql/
http://wordnet.rkbexplorer.com/sparql/
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Εικόνα 6.2: Εφαρμογή της προτεινόμενης μεθοδολογίας 

Η εικόνα 6.2 απεικονίζει την ανάπτυξη της προτεινόμενης μεθοδολογίας που πα-
ρουσιάστηκε στην εικόνα 6.1, η οποία οδηγεί στον προσδιορισμό των εμμέσως ισο-
δύναμων θεματικών επικεφαλίδων ανάμεσα στην ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) και 
τους NYT με τη χρήση της DBpedia και του WordNet. Ακολουθώντας την επίσημη 
τυποποίηση της ενότητας 6.3, ένας αριθμός αντιστοιχίσεων ορίζεται: 

1. Έστω ότι το σύνολο δεδομένων της πηγής S είναι το D (δηλ. Διώνη) 

2. Έστω ότι το σύνολο δεδομένων του στόχου T είναι το N (δηλ. NYT)  

3. Έστω ότι το γλωσσολογικό σύνολο δεδομένων Α L να είναι DB (δηλ. DBpedia) 
και,  

4. Έστω ότι το γλωσσολογικό σύνολο δεδομένων Β L να είναι W (δηλ. WordNet)  

5. Το D1’ αντιστοιχεί στο S’, υποθέτοντας ότι το γλωσσολογικό σύνολο δεδομένων 
L είναι το DB. Κατά παρόμοιο τρόπο, το D2’ αντιστοιχεί στο S’, υποθέτοντας ότι 
το γλωσσολογικό σύνολο δεδομένων L είναι το W. 

6. Το DB’ και το DB’’ αντιστοιχούν στο L’ και L’’ αντίστοιχα, υποθέτοντας ότι το 
γλωσσολογικό σύνολο δεδομένων L είναι το DB. Κατά παρόμοιο τρόπο, το W’ 
και το W’’ αντιστοιχεί στο L’ και L’’ αντίστοιχα, υποθέτοντας ότι το γλωσσολο-
γικό σύνολο δεδομένων L είναι το W. 
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7. Το N1’ αντιστοιχεί στο T’, υποθέτοντας ότι το γλωσσολογικό σύνολο δεδομένων 
L είναι το DB. Κατά παρόμοιο τρόπο, το N2’ αντιστοιχεί στο T’ υποθέτοντας ότι 
το γλωσσολογικό σύνολο δεδομένων L είναι το W. 

Στην επόμενη ενότητα, παρουσιάζονται οι λεπτομέρειες υλοποίησης της προανα-
φερθείσας μεθοδολογίας. 

6.3.2. Υλοποίηση της μεθοδολογίας 

Για να εντοπιστούν οι λεξιλογικές καθώς και οι σημασιολογικές ομοιότητες ανάμεσα 
σε όρους που ανήκουν σε διαφορετικά σύνολα δεδομένων χρησιμοποιήθηκε το Google 
Refine104 (πλέον το Google Refine έχει αντικατασταθεί από το Open Refine105, αλλά η 
λειτουργικότητά του παραμένει ακριβώς ίδια). Το Google Refine είναι ένα εργαλείο 
που έχει σχεδιαστεί για να διαχειρίζεται δεδομένα σε μορφή πίνακα (Maali, Cyganiak 
& Peristeras, 2011). Τα δεδομένα μπορούν να καθαριστούν, να σχηματιστούν από μία 
μορφή σε μια άλλη, να επεκταθούν με διαδικτυακές υπηρεσίες και να συνδεθούν με 
άλλες βάσεις δεδομένων. Παράλληλα, παρέχει ένα ισχυρό εργαλείο για τη «συμφιλί-
ωση» (“reconciliation”) των δεδομένων με υπάρχουσες βάσεις γνώσης, δημιουργώ-
ντας με αυτόν τον τρόπο μία σύνδεση με την κοινότητα των Συνδεδεμένων Δεδομέ-
νων. Αυτό επιτυγχάνεται μέσω της χρήσης της επέκτασης (extension)106 του RDF, η 
οποία δίνει τη δυνατότητα στους τελικούς χρήστες να συμφιλιώσουν τα δεδομένα 
τους μέσω της χρήσης τελικών σημείων SPARQL και αρχείων RDF dump. 

Σε αυτό το σημείο θα πρέπει να τονιστεί ότι, όπως έχει ήδη αναφερθεί σε προη-
γούμενες ενότητες, τα Συνδεδεμένα Δεδομένα αναφέρονται σε ένα σύνολο αρχών και 
τεχνικών για τη δημοσίευση δομημένων δεδομένων στο διαδίκτυο (Heath, Bizer & 
Berners-Lee, 2009, σ.1). Ο τελικός στόχος του κινήματος των Συνδεδεμένων Δεδομέ-
νων είναι να καταστήσει τα δεδομένα ιδιαίτερα προσβάσιμα και χρήσιμα για τα ενδια-
φερόμενα μέρη. Η ραχοκοκαλιά των τεχνολογιών των Συνδεδεμένων Δεδομένων είναι 
το λεξιλόγιο RDF, που αντιστοιχεί σε μια αναπαράσταση γράφου των οντοτήτων (δηλ. 
URIs και λεκτικά), τα οποία αποτελούν τέτοιου είδους δεδομένα. Τα γραφήματα RDF 

                                                   
104 Code.google.com, (2015). Google Refine, a power tool for working with messy data (for-
merly Freebase Gridworks) - Google Project Hosting. [online] Διαθέσιμο στο: 
https://code.google.com/p/google-refine/ [Πρόσβαση: 11/07/2015]. 
105 Openrefine.org, (2015). OpenRefine. [online] Διαθέσιμο στο: http://openrefine.org/ [Πρό-
σβαση: 11/07/2015]. 
106  Refine.deri.ie, (2015). GRefine RDF Extension. [online] Διαθέσιμο στο: http://re-
fine.deri.ie/ [Πρόσβαση: 11/07/2015]. 

https://code.google.com/p/google-refine/
http://openrefine.org/
http://refine.deri.ie/
http://refine.deri.ie/
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αποθηκεύονται ευρέως σε αποθετήρια τριπλετών των Συνδεδεμένων Δεδομένων (προ-
σβάσιμα μέσω του σύννεφου των Συνδεδεμένων Δεδομένων). Η κυρίαρχη γλώσσα 
ερωτημάτων στα αποθετήρια τριπλετών των Συνδεδεμένων Δεδομένων είναι η 
SPARQL. 

Πιο συγκεκριμένα, η υλοποίηση της προτεινόμενης μεθοδολογίας βασίζεται πάνω 
στα ακόλουθα έξι βήματα: 

1. Οι θεματικές επικεφαλίδες της ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) εισάγονται στο 
Google Refine. 

2. Τα τελικά σημεία SPARQL της DBpedia και του WordNet δηλώνονται στο Google 
Refine ως υπηρεσίες συμφιλίωσης SPARQL. 

3. Οι θεματικές επικεφαλίδες της ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) αντιπαραβάλλο-
νται με τις υπηρεσίες συμφιλίωσης της DBpedia και του WordNet. Η πρώτη δια-
δικασία αντιπαραβολής (δηλ. η αντιστοίχιση των συνόλων δεδομένων της ψη-
φιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) και της DBpedia) καταλήγει σε ένα υποσύνολο της 
DBpedia, ενώ η δεύτερη διαδικασία αντιπαραβολής (δηλ. η αντιστοίχιση των 
συνόλων δεδομένων της ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) και του WordNet) κατα-
λήγει σε ένα υποσύνολο του WordNet. 

4. Οι όροι των συνόλων του προηγούμενου βήματος (δηλ. τα υποσύνολα της DBpe-
dia και του WordNet) εμπλουτίζονται με σημασιολογικά ισοδύναμους όρους που 
προέρχονται από τους υπόλοιπους όρους της DBpedia και του WordNet. 

5. Οι θεματικές επικεφαλίδες από τους NYT εισάγονται στο Google Refine. 

6. Οι θεματικές επικεφαλίδες των NYT αντιπαραβάλλονται με τους όρους που προ-
κύπτουν από τα βήματα 3 και 4. 

Στη συνέχεια, παρέχεται μια λεπτομερής περιγραφή κάθε βήματος: 

Βήμα 1: Η λίστα των θεματικών επικεφαλίδων από την ψηφιακή βιβλιοθήκη 
(Διώνη) εισάγεται στο Google Refine ως λογιστικό φύλλο μιας στήλης. Κατά συνέπεια, 
το σύνολο D, όπως ορίστηκε στην ενότητα 6.3.1, περιέχει 3.323 όρους. 

Βήμα 2: Η λειτουργικότητα του Google Refine μπορεί να επεκταθεί για τη διαχεί-
ριση δεδομένων RDF μέσω της επέκτασης RDF. Μια τέτοια επέκταση επιτρέπει τη 
δήλωση των τελικών σημείων SPARQL της DBpedia και του WordNet ως υπηρεσίες 
«συμφιλίωσης» (“reconciliation services”).  
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Βήμα 3: Το Google Refine συστήνει την υπηρεσία «συμφιλίωσης» ως μια υπηρεσία 
που είναι ικανή να εντοπίζει λεξιλογικές ομοιότητες ανάμεσα σε όρους που ανήκουν 
σε διαφορετικά σύνολα δεδομένων. Στην περίπτωση τυποποιημένων όρων, το Google 
Refine ξεκινά μια διαδραστική διαδικασία που επιτρέπει τον περιορισμό των συγκρί-
σεων σε συγκεκριμένο είδος/τύπο όρων. Μια τέτοια διαδικασία μειώνει δραματικά τη 
συνολική διάρκεια της διαδικασίας. Αφού οι θεματικές επικεφαλίδες της ψηφιακής βι-
βλιοθήκης (Διώνη) εισάγονται ως λογιστικό φύλλο μιας στήλης (δηλ. μη τυποποιημέ-
νοι όροι), το Google Refine θεωρεί ότι ανήκουν σε ένα ενιαίο ανώνυμο τύπο. Αντιθέ-
τως, η DBpedia και το WordNet περιέχουν τυποποιημένους όρους. Επομένως, η δια-
δικασία συμφιλίωσης ανάμεσα στους όρους της ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) και 
των DBpedia/WordNet περιορίζεται στον τύπο “skos:Concept”. 

Μετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας συμφιλίωσης, ο τελικός χρήστης μπορεί να 
ελέγξει της προτάσεις που παρέχονται από το Google Refine, και αντίστοιχα να δεχτεί 
ή να απορρίψει τις προτεινόμενες αντιστοιχίσεις. Στην προτεινόμενη προσέγγιση, ο 
τελικός χρήστης είναι ένας καλά εκπαιδευμένος θεματικός βιβλιοθηκονόμος, ο οποίος 
εκτελεί, επίσης, μια χειροκίνητη ποιοτική αξιολόγηση των προτάσεων. Αυτή η διαδι-
κασία καταλήγει στην ανακάλυψη 1.574, 1-1 λεξιλογικά ισοδύναμων όρων ανάμεσα 
στην ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) και στα DBpedia/WordNet. Πιο συγκεκριμένα, το 
DB’ και το D1’ αποτελούνται το καθένα από 1.119 όρους και το W’ και το D2’ αποτε-
λούνται το καθένα από 455 όρους (βλέπε εικόνα 6.3). 

Το ποσοστό επιτυχίας της διαδικασίας συμφιλίωσης εξαρτάται από τον αριθμό των 
λέξεων που αποτελούν μια θεματική επικεφαλίδα. Πράγματι, όσο ο αριθμός των λέ-
ξεων αυξάνει, τόσο το ποσοστό επιτυχίας της διαδικασίας «συμφιλίωσης» μειώνεται. 
Μια θεματική επικεφαλίδα που αποτελείται από μια ή δύο λέξεις έχει το μεγαλύτερο 
ποσοστό επιτυχίας. Το ποσοστό επιτυχίας της διαδικασίας συμφιλίωσης πέφτει δρα-
ματικά όταν η θεματική επικεφαλίδα αποτελείται από περισσότερες από τρεις λέξεις 
ή/και υποδιαιρέσεις. Αυτό οφείλεται στο γεγονός ότι κανένα από τα δύο λεξιλόγια 
(δηλ. DBpedia και WordNet) δεν περιέχουν όρους με υποδιαιρέσεις. 

Πίνακας 6.1: Ποσοστό επιτυχίας της διαδικασίας συμφιλίωσης 

Διώνη DBpedia WordNet 

Θεματική επικεφαλίδα μιας 
λέξης 331 (29%) 297 (65%) 
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Θεματική επικεφαλίδα δύο 
λέξεων 658 (59%) 128 (28%) 

Θεματική επικεφαλίδα τριών 
και περισσότερων λέξεων 130 (12%) 30 (7%) 

Θεματική επικεφαλίδα με υ-
ποδιαιρέσεις 0 0 

Σύνολο 1,119 455 

 

Βήμα 4: Ο εμπλουτισμός των παραπάνω συνόλων με σημασιολογικά ισοδύναμους 
όρους από τη DBpedia και το WordNet επιτυγχάνεται μέσω της χρήσης της λειτουργίας 
“Add column By Fetching URL” του Google Refine. Πιο συγκεκριμένα, το Google Refine 
παρέχει τη δυνατότητα δημιουργίας συνόλων που περιέχουν όρους, οι οποίοι σχετί-
ζονται σημασιολογικά βάσει μιας συγκεκριμένης ιδιότητας. Για τις ανάγκες της προτει-
νόμενης προσέγγισης, επιλέχθηκαν οι “dbpedia-owl:wikiPageRedirects” και 
“wordnet:containsWordsense” από τη DBpedia και το WordNet αντίστοιχα. Κατά συ-
νέπεια, το DB’’ αποτελείται από 5.700 όρους και το W’’ αποτελείται από 986 όρους. 

Βήμα 5: Η λίστα των θεματικών επικεφαλίδων από τους NYT εισάγεται στο Google 
Refine ως αρχεία RDF dump107. Επομένως, το σύνολο N περιέχει 10.000 όρους. 

Βήμα 6: Τέλος, οι λεξιλογικά ισοδύναμοι όροι που προέρχονται από το βήμα 3 και 
οι σημασιολογικά ισοδύναμοι όροι που προέχονται από το βήμα 4 «συμφιλιώνονται» 
με τις θεματικές επικεφαλίδες των NYT για να ανακαλυφθούν πιθανές λεξιλογικές ο-
μοιότητες. Αυτή η διαδικασία καταλήγει στα ακόλουθα 1-1 ταιριάσματα (βλέπε εικόνα 
6.3): 

1. Το N1’ αποτελείται από 163 όρους και το N2’ αποτελείται από 117 όρους.  

2. Το DB’ αποτελείται από 86 όρους και το DB’’ αποτελείται από 77 όρους.  

3. Το W’ αποτελείται από 72 όρους και το W’’ αποτελείται από 45 όρους.  

                                                   
107 Data.nytimes.com, (2015). New York Times - Linked Open Data. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://data.nytimes.com/ [Πρόσβαση: 11/07/2015]. 

http://data.nytimes.com/
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Εικόνα 6.3: Αποτελέσματα διαδικασίας 
Στην επόμενη ενότητα, παρουσιάζεται μια συγκριτική αξιολόγηση ανάμεσα σε μια 

παραδοσιακή λεξιλογική μεθοδολογία εύρεσης ομοιοτήτων και σε αυτήν που προτεί-
νεται σε αυτήν εδώ την ενότητα. 

6.3.3. Συγκριτική αξιολόγηση 

Ο τελικός στόχος της μεθοδολογίας που παρουσιάστηκε σε αυτό το κεφάλαιο είναι 
να ανακαλυφθούν ισοδύναμοι όροι ανάμεσα σε σημασιολογικά όμοια σύνολα δεδομέ-
νων. Για να αξιολογηθεί η αποτελεσματικότητα της προτεινόμενης προσέγγισης, απο-
φασίστηκε να συγκριθούν τα αποτελέσματα της εφαρμογής της συγκεκριμένης προ-
σέγγισης με τα αποτελέσματα της εφαρμογής μιας προσέγγισης που βασίζεται στην 
ανακάλυψη μόνο λεξιλογικών ομοιοτήτων. Μια τέτοια απόφαση δικαιολογείται από το 
γεγονός της έλλειψης σχήματος στο σύνολο δεδομένων των NYT, που κάνει δυνατή 
την εφαρμογή οποιασδήποτε ευθυγράμμισης που βασίζεται σε οντολογίες.  

Στο Kyprianos & Papadakis (2012), αναπτύχθηκε μια μεθοδολογία για εξεύρεση 
λεξιλογικών ομοιοτήτων (παρουσιάστηκε στο Papadakis & Kyprianos (2011)) με απώ-
τερο στόχο την εξεύρεση ισοδύναμων όρων ανάμεσα στις θεματικές επικεφαλίδες της 
ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) και των NYT. Η εφαρμογή των δύο μεθοδολογιών (δηλ. 
της εργασίας στο Kyprianos & Papadakis (2012) και της προτεινόμενης μεθοδολογίας) 
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στα ίδια σύνολα δεδομένων εξυπηρετεί τη συγκριτική αξιολόγηση, η οποία βασίζεται 
πάνω στα αντίστοιχα αποτελέσματα αξιολόγησης των εφαρμογών.  

Σύμφωνα με τα αποτελέσματα από την εφαρμογή της μεθοδολογίας στο Kyprianos 
& Papadakis (2012), η οποία έχει παρουσιαστεί αναλυτικά στην ενότητα 5.2.4, η με-
θοδολογία που βασίζεται στις λεξιλογικές ομοιότητες κατέληξε στη δημιουργία μιας 
λίστας με 207 ζευγάρια ισοδύναμων όρων (δηλ. listA) ανάμεσα στα σύνολα δεδομένων 
της ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) και των NYT, ενώ η προτεινόμενη μεθοδολογία 
κατέληξε στη δημιουργία (βλέπε ενότητα 6.3.2, βήμα 6) μιας λίστας με 280 ζευγάρια 
ισοδύναμων όρων (δηλ. listB). Μια σύγκριση ανάμεσα στις δύο λίστες108 αποκαλύπτει 
ότι η τομή τους αποτελείται από 180 κοινά ζευγάρια, 27 ζευγάρια διαθέσιμα μόνο στη 
λίστα listA και 100 διαθέσιμα μόνο στη λίστα listB (βλέπε εικόνα 6.4). Τα 22 από τα 
180 κοινά ζευγάρια εμφανίζονται στη λίστα listB ως το προϊόν σημασιολογικής ευθυ-
γράμμισης, ενώ τα υπόλοιπα 158 ζευγάρια εμφανίζονται στη λίστα listB ως το προϊόν 
της αντιστοίχισης με τη χρήση λεξιλογικών ομοιοτήτων.  

 

Εικόνα 6.4: Αποτελέσματα συγκριτικής ανάλυσης 
Τα αποτελέσματα της συγκριτικής ανάλυσης, όπως παρουσιάζονται στην εικόνα 

6.4, αποκαλύπτουν ότι η απόδοση του Google Refine είναι λίγο πιο φτωχή εάν συ-
γκριθεί με τον αλγόριθμο λεξιλογικών ομοιοτήτων που παρουσιάστηκε στο Papadakis 
& Kyprianos (2011) (δηλ. 207 έναντι 158 επιτυχημένων ταιριασμάτων). Έτσι, φαίνεται 
ότι παρ’ όλο που το Google Refine κάνει δυνατή την εφαρμογή πολύπλοκων τεχνικών 

                                                   
108  Η ListA είναι διαθέσιμη στο: https://docs.google.com/spreadsheet/ccc?key= 
0AuzgNdHCG27DdDRrMU1XMTVRcjJPZEg0cWowMDJxc3c#gid=0 [Πρόσβαση: 27/07/2015] 
και η ListB είναι διαθέσιμη στο: https://docs.google.com/spreadsheet/ccc?key= 
0AuzgNdHCG27DdFZjRDNNLVRMRWg2TkJWZGFZNlBENXc#gid=0 [Πρόσβαση: 27/07/2015]. 

https://docs.google.com/spreadsheet/ccc?key=%200AuzgNdHCG27DdDRrMU1XMTVRcjJPZEg0cWowMDJxc3c#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheet/ccc?key=%200AuzgNdHCG27DdDRrMU1XMTVRcjJPZEg0cWowMDJxc3c#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheet/ccc?key=%200AuzgNdHCG27DdFZjRDNNLVRMRWg2TkJWZGFZNlBENXc#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheet/ccc?key=%200AuzgNdHCG27DdFZjRDNNLVRMRWg2TkJWZGFZNlBENXc#gid=0
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λεξιλογικής ομοιότητας στα δεδομένα από μη ειδικευμένους χρήστες, αυτή η ευκολία 
στη χρήση δεν έρχεται χωρίς το ανάλογο τίμημα.  

Από την άλλη μεριά, η μεθοδολογία σημασιολογικής ευθυγράμμισης που βασίζεται 
στα σύνολα δεδομένων της DBpedia και του WordNet αύξησε σημαντικά των αριθμό 
των επιτυχημένων ταιριασμάτων ανάμεσα στην ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) και τους 
NYT. Πιο συγκεκριμένα, όπως φαίνεται στην εικόνα 6.4, 100 νέα ζευγάρια ισοδύναμων 
όρων ανακαλύφθηκαν. 

6.4. Συμπεράσματα 

Τα αποτελέσματα της συγκριτικής αξιολόγησης είναι πολλά υποσχόμενα. Πιο συ-
γκεκριμένα, η εμφάνιση ευρέως διαθέσιμων εργαλείων όπως το Google Refine καθιστά 
την εφαρμογή της προτεινόμενης μεθοδολογίας ως μια απλή και ξεκάθαρη διαδικασία, 
η οποία μπορεί να εφαρμοστεί και σε άλλες περιπτώσεις που έχουν ως στόχο την 
ανακάλυψη ισοδύναμων όρων σε διαφορετικά αλλά σημασιολογικά παρόμοια σύνολα 
δεδομένων. Ωστόσο, θα πρέπει να τονιστεί ότι υπάρχει ένας συμβιβασμός ανάμεσα 
στην ακρίβεια και τη λειτουργικότητα που παρέχεται αυτόματα, όταν κάποιος επιλέγει 
ένα «όλα-σε-ένα» προϊόν, όπως είναι το Google Refine αντί για εξειδικευμένες λύσεις. 

Επιπλέον, η εφαρμογή της προτεινόμενης μεθοδολογίας εξυπηρετείται μέσω της 
χρήσης τεχνολογιών των Συνδεδεμένων Δεδομένων. Φαίνεται αρκετά λογικό να υπο-
θέσουμε ότι η χρήση ακόμα περισσότερων γλωσσικών συνόλων δεδομένων από το 
σύννεφο των Συνδεδεμένων Δεδομένων θα μπορούσε να βελτιώσει την αποτελεσμα-
τικότητα της προτεινόμενης μεθοδολογίας.  

Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, θα μπορούσαν να «συμφιλιωθούν» θεματικές επικεφα-
λίδες της ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) με άλλες υπηρεσίες των Συνδεδεμένων Δε-
δομένων, όπως είναι το RAMEAU, το SWD, η BNE, το LIBRIS κλπ.  

Ολοκληρώνοντας και αυτό το κεφάλαιο, συμπεραίνουμε ότι έχει γίνει μια λεπτομε-
ρής μελέτη των δυνατοτήτων που παρέχουν τα ελεγχόμενα λεξιλόγια και πως αυτά 
μπορούν να συνδυαστούν για την επίτευξη διαλειτουργικότητας με απώτερο στόχο 
την πληρέστερη ικανοποίηση των πληροφοριακών αναγκών των χρηστών. Στο επό-
μενο κεφάλαιο, θα παρουσιαστούν οι δυνατότητες του MARC για να αποθηκεύσει πλη-
ροφορίες σε Συνδεδεμένα Δεδομένα και τι στην πραγματικότητα κάνουν οι εθνικές 
βιβλιοθήκες ανά τον κόσμο για να αποθηκεύσουν θεματική πληροφορία σε μορφή των 
Συνδεδεμένων Δεδομένων. 
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7. Συνδεδεμένα Δεδομένα, MARC και βιβλιοθήκες  

7.1. MARC και βιβλιοθήκες 

Τα δομημένα διαλειτουργικά δεδομένα δεν είναι ένα καινούριο ερευνητικό πεδίο 
για τις βιβλιοθήκες. Από τις αρχές της δεκαετίας του 1960, οι βιβλιοθήκες είχαν συμ-
φωνήσει πάνω στο πρότυπο MARC για την τακτοποίηση των δεδομένων τους (Caplan, 
2003, σ. 12). Το πρότυπο MARC προτείνει μια μορφή των δεδομένων που μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για την ανταλλαγή, τη χρήση και την ερμηνεία των βιβλιογραφικών 
δεδομένων και των καθιερωμένων θεμάτων ανάμεσα στις βιβλιοθήκες, ενισχύοντας με 
αυτό τον τρόπο τη διαλειτουργικότητα. Χρησιμοποιεί ένα σύστημα από αριθμούς, 
γράμματα και σύμβολα για να περιγράψει την εκάστοτε πληροφορία.  

Κάθε εγγραφή σε μορφή MARC αποτελείται από πεδία (fields), ετικέτες (tags), 
δείκτες (indicators), υποπεδία (subfields), κώδικες υποπεδίων (subfield codes), και 
δείκτες περιεχομένου (content indicators)109. Πιο συγκεκριμένα, κάθε θεματική εγ-
γραφή στο MARC χωρίζεται λογικά σε πεδία (βλέπε εικόνα 7.1). Υπάρχουν διάφορα 
πεδία για τη δήλωση διαφορετικής περιγραφικής πληροφορίας μέσα σε μια εγγραφή 
MARC. Κάθε πεδίο σχετίζεται με ένα τριψήφιο αριθμό που ονομάζεται ετικέτα. Η ετι-
κέτα προσδιορίζει το είδος των δεδομένων που ακολουθεί. Στη συνέχεια, οι δείκτες 
εξειδικεύουν ακόμα περισσότερο τα αντίστοιχα πεδία. Οι δείκτες αποτελούνται από 
δύο χαρακτήρες που ακολουθούν αμέσως μετά τις ετικέτες. Κανένας, ένας ή και οι 
δύο μπορούν να χρησιμοποιηθούν. Κάθε δείκτης παίρνει έναν αριθμό από το 0 έως το 
9. Οι δείκτες ακολουθούνται από υποπεδία. Τα υποπεδία χαρακτηρίζονται από κωδι-
κούς και οριοθέτες. 

                                                   
109 Loc.gov, (2015). Understanding MARC Bibliographic: Parts 1 to 6. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.loc.gov/marc/umb/um01to06.html [Πρόσβαση: 14/07/2015]. 

http://www.loc.gov/marc/umb/um01to06.html
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Εικόνα 7.1: Παράδειγμα εγγραφής σε MARC 

Το γεγονός ότι το πρότυπο MARC χρησιμοποιείται τόσο πολλά χρόνια έχει συμβάλ-
λει στη δημιουργία σταθερών και πολύτιμων πληροφοριών στο χώρο των βιβλιοθη-
κών. Όμως, αυτή η πληροφορία είναι δύσκολο να μοιραστεί και να διατεθεί σε εξωτε-
ρικές οντότητες, πέραν των βιβλιοθηκών. Όπως έχει γίνει  ήδη σαφές στις προηγού-
μενες ενότητες, για να αντιμετωπίσουν αυτό το πρόβλημα της διαλειτουργικότητας 
και για να διαθέσουν τα δεδομένα τους στο συνεχώς εξελισσόμενο διαδικτυακό περι-
βάλλον, οι βιβλιοθήκες τα τελευταία χρόνια άρχισαν να πειραματίζονται με τι ς τεχνο-
λογίες των Συνδεδεμένων Δεδομένων. Στην επόμενη ενότητα, θα παρουσιαστούν τα 
πεδία του MARC που θα μπορούσαν να φιλοξενήσουν πληροφορία σε μορφή των Συν-
δεδεμένων Δεδομένων (Papadakis, Kyprianos & Stefanidakis, 2015). 

7.2. MARC και Συνδεδεμένα Δεδομένα 

Ο ίδιος ο χαρακτήρας των Συνδεδεμένων Δεδομένων, έγειρε το ενδιαφέρον της 
βιβλιοθηκονομικής κοινότητας από την αρχή. Τα τελευταία χρόνια, διάφορες βιβλιο-
θήκες ανά τον κόσμο έχουν γίνει ενεργά μέλη του σύννεφου των Συνδεδεμένων Δε-
δομένων110. Όπως έχει ήδη αναφερθεί, αυτό μπορεί να οφείλεται στο γεγονός ότι τα 
Συνδεδεμένα Δεδομένα βασίζονται πάνω σε κοινά διαδικτυακά πρότυπα (π.χ. HTTP, 
URI, κ.ά.). Επομένως, οι υπηρεσίες που προκύπτουν είναι εύκολο να συντηρηθούν και 

                                                   
110 Lod-cloud.net, (2015). The Linking Open Data cloud diagram. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://lod-cloud.net/ [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 

http://lod-cloud.net/
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να αναπτυχθούν (Baker et al., 2011). Επιπλέον, με τη χρήση των Συνδεδεμένων Δε-
δομένων εξυπηρετείται η ανταλλαγή πληροφοριών με τους χρήστες διαφορετικών ε-
πιστημονικών πεδίων και τομέων (Malmsten, 2009).  

Σύμφωνα με τους Baker et al. (2011), το πρώτο πράγμα που πρέπει η βιβλιοθήκη 
να κάνει για να παρέχει τα δικά της δεδομένα ως Συνδεδεμένα Δεδομένα είναι να 
δημιουργήσει URIs (π.χ. σταθερούς στατικούς υπερσυνδέσμους (permalinks)) για τη 
συλλογή της.  

Σε αυτή την ενότητα, οι προσδιοριστές που έχουν οριστεί τοπικά (locally-defined) 
αναφέρονται σε προσδιοριστές που έχουν δημιουργηθεί από τη βιβλιοθήκη που τους 
χρησιμοποιεί. Για παράδειγμα, ο αριθμός ελέγχου (π.χ. η τιμή του πεδίου 001 στο 
MARC) μιας θεματικής εγγραφής θεωρείται ως τοπικά ορισμένος προσδιοριστής, ενώ 
ο αριθμός ελέγχου άλλου συστήματος (π.χ. η τιμή του πεδίου 035 στο MARC) θεω-
ρείται ως προσδιοριστής ορισμένος σε απομακρυσμένο σημείο (remotely-defined). 

Στις επόμενες ενότητες, γίνεται μια έρευνα για να αξιολογηθεί η δυνατότητα συ-
γκεκριμένων πεδίων για τη θεματική περιγραφή του MARC21 (Library of Congress, 
2013) και του UNIMARC (Willer, 2009b) να φιλοξενήσουν URI που είναι ορισμένα είτε 
τοπικά είτε απομακρυσμένα. Τα πεδία που συμμετέχουν σε αυτή την αξιολόγηση είναι 
εξ’ ορισμού ικανά να φιλοξενούν προσδιοριστές. Η επιλογή των δύο συγκεκριμένων 
προτύπων (δηλ. MARC21 και UNIMARC) έγινε λόγω του γεγονότος ότι είναι τα δύο 
βασικά πρότυπα που χρησιμοποιούνται από πολλές βιβλιοθήκες ανά τον κόσμο για την 
περιγραφή, τη δόμηση και την ανταλλαγή των δεδομένων τους. Πιο συγκεκριμένα, το 
MARC21111, δημιουργήθηκε από τη συγχώνευση των προτύπων USMARC και Canadian 
MARC και χρησιμοποιείται από τις βιβλιοθήκες των ΗΠΑ και του Καναδά, καθώς και 
από άλλες βιβλιοθήκες ανά τον κόσμο, ενώ το UNIMARC αρχικά δημιουργήθηκε για να 
λειτουργήσει ως ένα ενδιάμεσο πρότυπο για να μειωθεί ο αριθμός των λογισμικών και 
των εργαλείων που χρειάζονται από μια βιβλιοθήκη για τη χρήση και τη μετατροπή 
των εγγραφών από διαφορετικές πηγές στο πρότυπο που χρησιμοποιείτα ι από αυτή 
και χρησιμοποιείται ως επί το πλείστον από βιβλιοθήκες στην Ευρώπη (Galvao & Cor-
deiro, 2013, σ. 152). 

                                                   
111 Loc.gov, (2015). MARC STANDARDS (Network Development and MARC Standards Office, 
Library of Congress). [online] Διαθέσιμο στο: http://www.loc.gov/marc/ [Πρόσβαση: 
30/07/2015]. 

http://www.loc.gov/marc/
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7.2.1. MARC21, UNIMARC και URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων που 
έχουν οριστεί τοπικά 

Όσον αφορά στη δημιουργία URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων που έχουν ορι-
στεί τοπικά, οι βιβλιοθήκες ήδη χρησιμοποιούν μοναδικούς προσδιοριστές (π.χ. Αριθ-
μούς ελέγχου – Control Numbers) για τις εγγραφές τους και τις οντότητές τους στην 
καθημερινή λειτουργία τους. Αυτή η πληροφορία διατηρείται σε συγκεκριμένα πεδία 
του MARC21 και του UNIMARC. Στις επόμενες παραγράφους, συζητείται η σημασιο-
λογική συμβατότητα αυτών των πεδίων με τα URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων. Η 
συζήτηση βασίζεται στον ορισμό του κάθε πεδίου, όπως αυτός ορίζεται από το πρό-
τυπο (π.χ. MARC21 και UNIMARC) και τη σημασιολογική του ερμηνεία όπως αυτή 
συλλαμβάνεται από τους συγγραφείς (Papadakis, Kyprianos & Stefanidakis, 2015). Ο 
πίνακας 7.1 παρουσιάζει τα πεδία του MARC που φαίνονται κατάλληλοι υποψήφιοι για 
τη φιλοξενία URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων που έχουν οριστεί τοπικά. 

Πίνακας 7.1: Πεδία του MARC που μπορούν να φιλοξενήσουν URIs των Συνδεδεμένων Δε-
δομένων που έχουν οριστεί τοπικά 

Πεδία MARC21 UNIMARC 

001 Control Number Record identifier 

003 - Persistent Record Identifier 

024 Other Standard Identifier - 

856 Electronic Location and Access Electronic Location and Access 

 

Και το MARC21 και το UNIMARC χρησιμοποιούν το πεδίο 001 για να προσδιορίσουν 
μοναδικά τις καθιερωμένες εγγραφές τους. Ιδανικά, μια βιβλιοθήκη νέας γενιάς, βασι-
σμένη στα Συνδεδεμένα Δεδομένα, θα μπορούσε να έχει όλες τις εγγραφές της προσ-
διορισμένες με permalinks που θα αποθηκεύονταν στο πεδίο 001. Στην πράξη όμως, 
οι βιβλιοθήκες χρησιμοποιούν αυτό το μη επαναλαμβανόμενο πεδίο για να αποθηκεύ-
ουν προσδιοριστές για τις εγγραφές τους που δημιουργούνται αυτόματα από το σύ-
στημα και δεν είναι σε μορφή URI. Έτσι, οποιαδήποτε προσπάθεια και να έκανε μια 
βιβλιοθήκη για να αντικαταστήσει τους ήδη υπάρχοντες προσδιοριστές με URIs των 
Συνδεδεμένων Δεδομένων θα μπορούσε δυνητικά να δημιουργήσει προβλήματα λει-
τουργικότητας σε όλο το σύστημα. Επομένως, κάθε ένα από τα δύο κυρίαρχα πρότυπα 



Υπηρεσίες Πληροφόρησης Βασισμένες στα Ελεγχόμενα Λεξιλόγια  
και στις Τεχνολογίες του Σημασιολογικού Ιστού  

 Σ ε λ ί δ α | 129 
 

του MARC παρέχουν έναν αριθμό συμπληρωματικών πεδίων για την αποθήκευση μο-
ναδικών προσδιοριστών, που θα μπορούσαν να φιλοξενήσουν και URIs των Συνδεδε-
μένων Δεδομένων. 

Πιο συγκεκριμένα, το UNIMARC ορίζει το πεδίο 003 (Willer, 2009a) για την απο-
θήκευση permalinks για την τοπική καθιερωμένη εγγραφή. Αυτό το πεδίο είναι ιδανικό 
για τη φιλοξενία URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων που ορίζονται από την τοπική 
βιβλιοθήκη. Σε μια παλαιότερη έκδοση το UNIMARC παρείχε το πεδίο 009 112, το οποίο 
έδινε τη δυνατότητα στον καταλογογράφο να συμπληρώσει ένα προσδιοριστή διαφο-
ρετικό από αυτόν που είχε οριστεί από το υφιστάμενο σύστημα.  

Το πεδίο 024 του MARC21 αναφέρεται σε ένα «Πρότυπο αριθμό ή κωδικό που 
σχετίζεται με την οντότητα που ορίζεται στο πεδίο 1ΧΧ, ο οποίος δεν μπορεί να το-
ποθετηθεί σε κάποιο άλλο πεδίο (π.χ. πεδίο 020 (International Standard Book Number 
- ISBN) και 022 (International Standard Serial Number - ISSN)). Η πηγή του πρότυπου 
αριθμού ή κωδικού προσδιορίζεται στο υποπεδίο $2 (πηγή του αριθμού ή του κωδικού 
- Source of number or code)»113. Εάν τα URIs θεωρηθούν «κωδικοί», ο ορισμός που 
αναφέρθηκε προηγουμένως υπονοεί ότι το πεδίο 024 μπορεί να φιλοξενήσει URIs των 
Συνδεδεμένων Δεδομένων που ορίζονται τοπικά, με την προϋπόθεση ότι ο κωδικός 
του MARC που αναφέρεται στην εκάστοτε βιβλιοθήκη δηλώνεται στο υποπεδίο $2.  

Σε αυτό το σημείο, πρέπει να τονιστεί το γεγονός ότι το UNIMARC και το MARC21 
ακολουθούν λίγο διαφορετική προσέγγιση σε σχέση με την οντότητα που δηλώνεται 
με προσδιοριστές στα πεδία 003 και 024. Πιο αναλυτικά, ο ορισμός του πεδίου 003 
του UNIMARC αναφέρει ότι ο προσδιοριστής που δηλώνεται σε αυτό το πεδίο θα πρέ-
πει να αναφέρεται σε μια καθιερωμένη εγγραφή, ενώ ο ορισμός του πεδίου 024 του 
MARC21  αναφέρει ότι ο προσδιοριστής που δηλώνεται σε αυτό το πεδίο θα πρέπει να 
αναφέρεται στην οντότητα που περιγράφεται από την εγγραφή. Ωστόσο, όσον αφορά 

                                                   
112 Cerl.org, (2015). UNIMARC and Cataloguing Rules (UNICAT) [CERL]. [online] Διαθέσιμο 
στο: http://www.cerl.org/resources/hpb/fileproc/unicat [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
113 Ακριβής μετάφραση από το πρωτότυπο κείμενο: “Standard number or code associated with 
the entity named in the 1xx field which cannot be accommodated in another field (e.g., fields 
020 (International Standard Book Number) and 022 (International Standard Serial Num-
ber)). The source of the standard number or code is identified in subfield $2 (Source of 
number or code)”. Loc.gov, (2015). MARC 21 Format for Authority Data: 024: Other Standard 
Identifier (Network Development and MARC Standards Office, Library of Congress) . [online] 
Διαθέσιμο στο: http://www.loc.gov/marc/authority/ad024.html [Πρόσβαση: 25/07/2015]. 

http://www.cerl.org/resources/hpb/fileproc/unicat
http://www.loc.gov/marc/authority/ad024.html
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στα καθιερωμένα θέματα, οι βιβλιοθήκες δημιουργούν URIs των Συνδεδεμένων Δεδο-
μένων που δεν κάνουν διαχωρισμό ανάμεσα στις εγγραφές και στις αντίστοιχες οντό-
τητες. 

Και τα δύο πρότυπα παρέχουν το πεδίο 856, το οποίο θα μπορούσε δυνητικά να 
φιλοξενήσει URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων που ορίζονται τοπικά. Εξ’ ορισμού, 
το πεδίο 856 φιλοξενεί URLs ικανά να παρέχουν τοποθεσίες και πρόσβαση σε πληρο-
φορία σχετική με την αντίστοιχη καθιερωμένη εγγραφή. Αυτό μπορεί, επίσης, να επα-
ληθευτεί από το γεγονός ότι οι περισσότεροι δείκτες και υποπεδία που παρέχονται σε 
αυτό το πεδίο σχετίζονται ως επί το πλείστον με διαδικτυακά πρωτόκολλα πρόσβασης, 
που διαβιβάζουν πληροφορία σχετική με τη μηχανική των URIs και όχι τα URIs αυτά 
κάθε αυτά. Επομένως, αυτό το πεδίο δε θα πρέπει να χρησιμοποιείται για σκοπούς 
ταυτοποίησης. Αντιθέτως, θα πρέπει να χρησιμοποιείται για τον εντοπισμό και την 
πρόσβαση σε online πληροφορία σχετική με την εκάστοτε οντότητα. Από μια άλλη 
σκοπιά, μια βιβλιοθήκη που δημιουργεί τα δικά της URIs των Συνδεδεμένων Δεδομέ-
νων για τις καθιερωμένες εγγραφές της και ικανοποιεί τον δεύτερο κανόνα των Συν-
δεδεμένων Δεδομένων (δηλ. “Χρησιμοποίησε HTTP URIs έτσι ώστε οι άνθρωποι να 
μπορούν να ψάξουν αυτά τα ονόματα”), θα μπορούσε να χρησιμοποιήσει το πεδίο 003 
(ή 024 στο MARC21) για λόγους ταυτοποίησης και το πεδίο 856 για πληροφοριακούς 
λόγους. 

Η επόμενη ενότητα παρουσιάζει τα πεδία του MARC που μπορούν δυνητικά να 
φιλοξενήσουν προσδιοριστές των Συνδεδεμένων Δεδομένων που έχουν οριστεί σε α-
πομακρυσμένα σημεία. Ξανά, τα συγκεκριμένα ευρήματα βασίζονται πάνω στα πρό-
τυπα και τη σημασιολογία κάθε πεδίου, όπως αυτή συλλαμβάνεται από τους συγγρα-
φείς.  

7.2.2. MARC21, UNIMARC και URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων που 
έχουν οριστεί σε απομακρυσμένα σημεία 

Το MARC στην παρούσα μορφή του μπορεί ρητά να φιλοξενήσει URIs που αναφέ-
ρονται σε προσδιοριστές των Συνδεδεμένων Δεδομένων που έχουν οριστεί σε απομα-
κρυσμένα σημεία. Ο πίνακας 7.2 παρουσιάζει τα πεδία του MARC που φαίνονται κα-
τάλληλοι υποψήφιοι για τη φιλοξενία URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων που προέρ-
χονται από απομακρυσμένα σύνολα δεδομένων. 
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Πίνακας 7.2: Πεδία του MARC που μπορούν να φιλοξενήσουν URIs των Συνδεδεμένων Δε-
δομένων που έχουν οριστεί σε απομακρυσμένα σημεία 

Πεδία MARC21 UNIMARC 

024 Other Standard Identifier - 

033 - Other System Persistent Record 
Identifier 

035 System Control Number Other System Control Numbers 

450 See From Tracing - Topical Term Variant Access Point – Topical 
Subject 

670 Source Data Found - 

750 Established Heading Linking Entry 
- Topical Term 

Authorized Access Point in Other 
Language and/or Script – Topical 
Subject 

810 - Source Data Found 

856 Electronic Location and Access Electronic Location and Access 

 
Στις επόμενες παραγράφους, παρουσιάζεται μια λεπτομερής συζήτηση για τη ση-

μασιολογική συμβατότητα των παραπάνω πεδίων με τα απομακρυσμένα URIs των 
Συνδεδεμένων Δεδομένων.  

Όπως αναφέρθηκε νωρίτερα, το πεδίο 024 του MARC21 αναφέρεται σε ένα «Πρό-
τυπο αριθμό ή κωδικό που σχετίζεται με την οντότητα που ορίζεται στο πεδίο 1ΧΧ, ο 
οποίος δεν μπορεί να τοποθετηθεί σε κάποιο άλλο πεδίο (π.χ. πεδίο 020 ( ISBN) και 
022 (ISSN)). Η πηγή του πρότυπου αριθμού ή κωδικού προσδιορίζεται στο υποπεδίο 
$2 (προέλευση του αριθμού ή του κωδικού - Source of number or code)»114. Σύμφωνα 
με τον παραπάνω ορισμό, το πεδίο 024 μπορεί να φιλοξενήσει ένα απομακρυσμένο 
URI των Συνδεδεμένων Δεδομένων, αν η προέλευση του URI παρέχεται στο υποπεδίο 

                                                   
114 Ακριβής μετάφραση από το πρωτότυπο κείμενο: “Standard number or code associated with 
the entity named in the 1xx field which cannot be accommodated in another field (e.g. fields 
020 (International Standard Book Number) and 022 (International Standard Serial Num-
ber)). The source of the standard number or code is identified in subfield $2 (Source of 
number or code)”. Loc.gov, (2015). MARC 21 Format for Authority Data: 024: Other Standard 
Identifier (Network Development and MARC Standards Office, Library of Congress) . [online] 
Διαθέσιμο στο: http://www.loc.gov/marc/authority/ad024.html [Πρόσβαση: 25/07/2015]. 

http://www.loc.gov/marc/authority/ad024.html
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$2. Οι πιθανές τιμές που μπορεί να πάρει το υποπεδίο $2 ορίζονται στο μητρώο 
“Standard Identifier Source Codes”115, το οποίο δηλώνει ότι αυτό το μητρώο «…εκ-
χωρεί έναν κωδικό σε κάθε βάση δεδομένων ή δημοσίευση που καθορίζει ή περιέχει 
προσδιοριστές»116. Είναι προφανές ότι η προέλευση του κωδικού που εμφανίζεται στο 
μητρώο θα πρέπει να αναφέρεται σε οργανισμούς που ορίζουν ή περιέχουν προσδιο-
ριστές. Ωστόσο, αυτή δεν είναι η περίπτωση των κωδικών προέλευσης των κωδικών 
των URI και των Uniform Resource Name – URN (Moats, 1997). Το URI (και το παρά-
γωγό του URN) δεν παρέχει προσδιοριστές. Αντιθέτως, είναι ένα σχήμα σύνταξης, που 
χρησιμοποιείται από άλλα συστήματα που επιθυμούν να ορίσουν http-ready προσδιο-
ριστές (Virtual Authority File – VIAF117, Digital Object Identifier System – DOI118, 
LCCN119, κλπ.). Εδώ θα πρέπει επίσης να αναφερθεί ότι το εν λόγω μητρώο δεν περι-
λαμβάνει κωδικό προέλευσης για τις καθιερώσεις και τα λεξιλόγια της Βιβλιοθήκης του 
Κογκρέσου120. Επομένως, προς το παρόν121, εάν ένας καταλογογράφος αποφασίσει να 
χρησιμοποιήσει το πεδίο 024 για να αναφερθεί σε ένα URI των Συνδεδεμένων Δεδο-
μένων που προέρχεται από τη Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου (πχ. http://id.loc.gov/ 

                                                   
115 Loc.gov, (2015). Standard Identifier Source Codes: Source Codes for Vocabularies, Rules, 
and Schemes (Network Development and MARC Standards Office, Library of Congress) . 
[online] Διαθέσιμο στο: http://www.loc.gov/standards/sourcelist/standard-identifier.html 
[Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
116 Ακριβής μετάφραση από το πρωτότυπο κείμενο: “… assigns a code to each database or 
publication that defines or contains the identifiers” . Loc.gov, (2015). Standard Identifier 
Source Codes: Source Codes for Vocabularies, Rules, and Schemes (Network Development 
and MARC Standards Office, Library of Congress) . [online] Διαθέσιμο στο: http://www.loc. 
gov/standards/sourcelist/standard-identifier.html [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
117 Viaf.org, (2015). VIAF – The Virtual International Authority File. [online] Διαθέσιμο στο: 
https://viaf.org/ [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
118  Doi.org, (2015). Digital Object Identifier System. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.doi.org/ [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
119  Loc.gov, (2015). LC Control Number (Library of Congress). [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.loc.gov/marc/lccn_structure.html [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
120 Id.loc.gov, (2015). Home - LC Linked Data Service (Library of Congress) . [online] Διαθέ-
σιμο στο: http://id.loc.gov [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
121 Σύμφωνα με το έγγραφο συζήτησης (Discussion Paper) No. 2010-DP02: Encoding URIs for 
controlled values in MARC Records: «Το γραφείο Development and MARC Standards Office 
αναπτύσσει μια υπηρεσία μητρώου για ελεγχόμενες λίστες και με τον τρόπο αυτό θεσπίζονται 
URIs, τόσο για τους ίδιους τους καταλόγους όσο και για κάθε τιμή στη λίστα». Ακριβής μετά-
φραση από το πρωτότυπο κείμενο: “Development and MARC Standards Office is developing 
a registry service for controlled lists and in so doing is establishing URIs both for the lists 
themselves and for each value on a list”. Επομένως, τα πράγματα αναμένεται να αλλάξουν 
στο προσεχές μέλλον. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.loc.gov/marc/marbi/ 2010/2010-
dp02.html [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 

http://id.loc.gov/%20authorities/subjects/sh85000411
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/standard-identifier.html
https://viaf.org/
http://www.doi.org/
http://www.loc.gov/marc/lccn_structure.html
http://id.loc.gov/
http://www.loc.gov/marc/marbi/%202010/2010-dp02.html
http://www.loc.gov/marc/marbi/%202010/2010-dp02.html
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authorities/subjects/sh85000411), δεν μπορεί να καταλογογραφήσει και την προέ-
λευση του URI στο υποπεδίο $2122. 

Το πεδίο 033 στο UNIMARC προστέθηκε πρόσφατα για να φιλοξενήσει «τους στα-
θερούς προσδιοριστές των εγγραφών που έχουν αποκτηθεί από άλλες πηγές. Ο στα-
θερός προσδιοριστής αποδίδεται από τον οργανισμό, που δημιουργεί, χρησιμοποιεί ή 
εκδίδει την εγγραφή. Αυτός είναι ο σταθερός προσδιοριστής για τη βιβλιογραφική 
εγγραφή και όχι για την ίδια την οντότητα… Ο σταθερός προσδιοριστής που τοποθε-
τείται στο πεδίο 033 είναι ισοδύναμος στο διαδίκτυο με τον αριθμό ελέγχου συστή-
ματος (system control number) για την εγγραφή σε μια άλλη βάση που τοποθετείται 
στο πεδίο 035»123. Ο σκοπός αυτού του πεδίου είναι να φιλοξενήσει URIs, τα οποία 
μπορούν να αναζητηθούν από ανθρώπους. Αυτά τα URIs θα πρέπει να αντιστοιχούν 
σε καθιερωμένες εγγραφές, οι οποίες έχουν δημιουργηθεί, χρησιμοποιηθεί ή εκδοθεί 
από άλλους οργανισμούς και ακολούθως να έχουν εισαχθεί ως έχουν στον τοπικό 
οργανισμό. Επομένως, το πεδίο 033 δεν είναι κατάλληλο για τη φιλοξενία URIs των 
Συνδεδεμένων Δεδομένων που αναφέρονται σε καθιερωμένες εγγραφές που δεν είναι 
ακριβώς ίδιες με τις τοπικές καθιερωμένες εγγραφές. Σε αυτό το πλαίσιο, το πεδίο 033 
είναι ιδανικό για τη φιλοξενία URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων για καθιερωμένες 
εγγραφές που βρίσκονται σε ένα συλλογικό κατάλογο (π.χ. Συλλογικός Κατάλογος 
Ελληνικών Ακαδημαϊκών Βιβλιοθηκών – ΣΚΕΑΒ124).   

Το πεδίο 035 στο MARC21 (και στο UNIMARC) περιέχει έναν «αριθμό ελέγχου για 
την εγγραφή σε ένα σύστημα άλλο σε σχέση με τον αριθμό ελέγχου που περιέχεται 
στο πεδίο 001, 010 ή 016. Για λόγους διαλειτουργικότητας, η τεκμηρίωση της δομής 
και της χρήσης του αριθμού ελέγχου συστήματος θα πρέπει να παρέχεται στα μέλη 
που ανταλλάσσουν δεδομένα μεταξύ τους από τον αρχικό οργανισμό. Κάθε έγκυρος 
                                                   
122 Σύμφωνα με τη Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, τα permalinks για τις καθιερωμένες εγγραφές 
παρέχονται μέσω του lccn.loc.gov. Ωστόσο, αυτά τα permalinks δεν συμφωνούν με τον τρίτο 
κανόνα των Συνδεδεμένων Δεδομένων. Επομένως, αυτή η πληροφορία είναι πρακτικά μη προ-
σβάσιμη από άλλες υπηρεσίες.  
123 Ακριβής μετάφραση από το πρωτότυπο κείμενο: “the persistent identifier of records ob-
tained from other sources. The persistent identifier is assigned by the agency, which cre ates, 
uses or issues the record. This is the persistent identifier for the bibliographic record, not for 
the entity itself… The persistent identifier carried in a 033 field is the equivalent on the web 
of the system control number for the record in another  database carried in a 035 field”. 
Ifla.org, (2015). IFLA -- UNIMARC Authorities, 3rd edition: UPDATES 2012. [online] Διαθέσιμο 
στο: http://www.ifla.org/publications/unimarc-authorities-3rd-edition-updates-2012 
[Πρόσβαση: 30/07/2015]. 
124 Unioncatalog.gr, (2015). Συλλογικός Κατάλογος Ελληνικών Ακαδημαϊκών Βιβλιοθηκών . 
[online] Διαθέσιμο στο: http://www.unioncatalog.gr/ [Πρόσβαση: 25/07/2015]. 

http://id.loc.gov/%20authorities/subjects/sh85000411
http://www.ifla.org/publications/unimarc-authorities-3rd-edition-updates-2012
http://www.unioncatalog.gr/
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αριθμός ελέγχου συστήματος και οποιοσδήποτε άλλος σχετικός αριθμός ελέγχου που 
έχει ακυρωθεί ή δεν είναι έγκυρος θα πρέπει να παρέχεται σε ξεχωριστό πεδίο 035» 125. 
Αυτό σημαίνει ότι το εν λόγω πεδίο φιλοξενεί προσδιοριστές για τη συγκεκριμένη 
καθιερωμένη εγγραφή που έχουν οριστεί από άλλους οργανισμούς. Πιθανές τιμές του 
πεδίου 035 θα πρέπει να υπάρχουν στο πεδίο 001 των άλλων συστημάτων. Επομένως, 
ένα URI των Συνδεδεμένων Δεδομένων θα μπορούσε να εισαχθεί στο πεδίο 035 ενός 
τοπικού συστήματος, με την προϋπόθεση ότι το ίδιο URI υπάρχει στο πεδίο 001 ενός 
απομακρυσμένου συστήματος.  

Το πεδίο 450 (και τα αντίστοιχα 4ΧΧ πεδία) στο UNIMARC και το MARC21 περιέχει 
«ένα διαφορετικό σημείο πρόσβασης ή μια θεματική κατηγορία σε κωδικοποιημένη 
μορφή ή σε μορφή κειμένου από διαφορετική πηγή»126. Το πεδίο 450 στην πραγματι-
κότητα είναι μια παραλλαγή (ή μη προτιμώμενος όρος) της καθιέρωσης που φιλοξε-
νείται στα πεδία 150 και 250 στο MARC21 και στο UNIMARC αντίστοιχα. Αυτό το πεδίο 
φιλοξενεί διαφορετικές, μη προτιμώμενες λεκτικές καθιερώσεις που δεν έχουν ξεχω-
ριστό προσδιοριστή. Επομένως, το πεδίο 450 δεν μπορεί να φιλοξενήσει URIs των 
Συνδεδεμένων Δεδομένων που προέρχονται από πηγές που έχουν οριστεί σε απομα-
κρυσμένα σημεία. 

Το πεδίο 670 στο MARC21 αναφέρεται σε μια «παραπομπή για μια συμβουλευτική 
πηγή που φαίνεται να σχετίζεται με κάποιο τρόπο με την οντότητα που περιγράφεται 
με την καθιερωμένη εγγραφή ή με σχετικές οντότητες. Μπορεί επίσης, να περιέχε ι την 
πληροφορία που βρίσκεται στην πηγή»127. Οπότε, το πεδίο 670 παρέχει μια αναφορά 

                                                   
125 Ακριβής μετάφραση από το πρωτότυπο κείμενο: “control number for the record in a system 
other than the one whose control number is contained in  field 001 (Control Number), 010 or 
016. For interchange purposes, documentation of the structure and use of the system control 
number must be provided to exchange partners by the originating organization. Each valid 
system control number and any related canceled/invalid control number are contained in a 
separate 035 field”. Loc.gov, (2015). MARC 21 Format for Authority Data: 035: System Con-
trol Number (Network Development and MARC Standards Office, Library of Congress) . 
[online] Διαθέσιμο στο: http://www.loc.gov/marc/authority/ad035.html [Πρόσβαση: 25/07/ 
2015]. 
126 Ακριβής μετάφραση από το πρωτότυπο κείμενο: “a variant access point or a subject cate-
gory in coded and/or textual form that is referred from” (Willer, 2009b, σ. 193). 
127 Ακριβής μετάφραση από το πρωτότυπο κείμενο: “citation for a consulted source in which 
information is found related in some manner to the entity represented by the authority record 
or related entities. May also include the information found in the source” . Loc.gov, (2015). 
MARC 21 Format for Authority Data: 670: Source Data Found (Network Development and 
MARC Standards Office, Library of Congress). [online] Διαθέσιμο στο: http://www.loc.gov/ 
marc/authority/ad670.html [Πρόσβαση: 25/07/2015]. 

http://www.loc.gov/marc/authority/ad035.html
http://www.loc.gov/%20marc/authority/ad670.html
http://www.loc.gov/%20marc/authority/ad670.html
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που έχει δημιουργηθεί αποκλειστικά για τη συγκεκριμένη καθιερωμένη οντότητα. Α-
κόμα και αν τα υποπεδία $a (δηλ. $a: Source Citation) και $u (δηλ. $u: Uniform 
Resource Identifier) χρησιμοποιούνταν (εσφαλμένα) για να φιλοξενήσουν το όνομα 
της πηγής στην οποία αναφέρεται καθώς και το αντίστοιχο permalink, δεν υπάρχει 
υποπεδίο για να δηλωθεί το είδος της σχέσης ανάμεσα στην καθιερωμένη οντότητα 
και στην πηγή στην οποία αναφέρεται. Επομένως, το πεδίο 670 δεν μπορεί να φιλο-
ξενήσει URIs Συνδεδεμένων Δεδομένων πηγών που έχουν οριστεί σε απομακρυσμένα 
σημεία. 

Το πεδίο 810 του UNIMARC είναι το αντίστοιχο του πεδίου 670 στο MARC21, το 
οποίο ορίζεται ως «μια παραπομπή σε μια πηγή αναφοράς από όπου η πληροφορία για 
την επικεφαλίδα εντοπίστηκε. Το πρώτο 810 πεδίο που ορίζεται περιέχει την παραπο-
μπή για την καταλογογράφηση του βιβλιογραφικού έργου για το οποίο η επικεφαλίδα 
δημιουργήθηκε»128. Όπως και προηγουμένως, το εν λόγω πεδίο είναι ικανό να φιλοξε-
νεί μόνο γενικές αναφορές στην αντίστοιχη καθιερωμένη οντότητα. Επιπλέον, το πεδίο 
810 δεν μπορεί να φιλοξενήσει URIs. 

Το πεδίο 750 στο MARC21 (και τα αντίστοιχα πεδία 7ΧΧ) ορίζεται ως «θεματικός 
όρος, ο οποίος είναι ισοδύναμος με τον θεματικό όρο στο πεδίο 150 ή στο πεδίο 180 
της γενικής υποδιαίρεσης της επικεφαλίδας της ίδιας εγγραφής. Συνδέει επικεφαλίδες 
που βρίσκονται μέσα σε ένα σύστημα ή σε διαφορετικούς θησαυρούς ή καθιερωμένα 
αρχεία»129. Η σχέση ανάμεσα στις καθιερωμένες εγγραφές στα πεδία 150 και 750 (δηλ. 
τοπικές - απομακρυσμένες) ορίζεται ως ισοδύναμη. 

Επιπλέον, το πεδίο 750 περιλαμβάνει ένα υποπεδίο $0, το οποίο ορίζεται ως «ο 
αριθμός ελέγχου συστήματος της σχετικής καθιερωμένης εγγραφής, ή ένας σταθε-
ρός/πρότυπος προσδιοριστής όπως είναι ο International Standard Name Identifier – 

                                                   
128 Ακριβής μετάφραση από το πρωτότυπο κείμενο: “a citation to a reference source when 
information about the heading was found. The first 810 field usually contains the citation for 
the bibliographic work for the cataloguing of which the heading has been established”. 
(Willer, 2009b, σ. 267). 
129 Ακριβής μετάφραση από το πρωτότυπο κείμενο: “topical term that is equivalent to the 150 
topical term or 180 general subdivision heading field of the same record. It links headings 
within a system or from different thesauri or authority files” . Loc.gov, (2015). MARC 21 
Format for Authority Data: 750: Established Heading Linking Entry-Topical Term (Network 
Development and MARC Standards Office, Library of Congress) . [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.loc.gov/marc/authority/ad750.html [Πρόσβαση: 25/07/2015]. 

http://www.loc.gov/marc/authority/ad750.html
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ISNI130. Πριν τον αριθμό ελέγχου ή τον προσδιοριστή προηγείται ο κατάλληλος κωδι-
κός του MARC για τον οργανισμό (για μια σχετική καθιερωμένη εγγραφή) ή ο κωδικός  
Standard Identifier source code (για ένα τυποποιημένο αναγνωριστικό σχήματος), ο 
οποίος εσωκλείεται σε παρενθέσεις. Δείτε το ‘MARC Code List for Organizations ’ για 
τη λίστα με τους κωδικούς των οργανισμών και το ‘MARC Code List for Organiza-
tions’ για τους τυποποιημένους κωδικούς αναγνωριστικών σχήματος»131. Επομένως, 
το υποπεδίο $0 θα μπορούσε να φιλοξενήσει URIs Συνδεδεμένων Δεδομένων με την 
προϋπόθεση ότι το τυποποιημένο αναγνωριστικό σχήματος έχει προηγηθεί του URI.  

Όπως αναφέρθηκε νωρίτερα, αυτός ο ορισμός δεν επιτρέπει την αναφορά URIs 
Συνδεδεμένων Δεδομένων της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου, αφού το μητρώο των 
Standard Identifier Source Codes δεν περιλαμβάνει έναν κωδικό για τις δημοφιλείς 
καθιερωμένες επικεφαλίδες της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου132. Το πεδίο 750 περιλαμ-
βάνει, επίσης, το υποπεδίο $2, το οποίο ορίζεται ως «ο κωδικός MARC που προσδιο-
ρίζει το θησαυρό ή το καθιερωμένο αρχείο, το οποίο είναι η πηγή της επικεφαλίδας 
όταν στη θέση του δεύτερου δείκτη περιέχεται η τιμή 7. Κωδικός από: Subject Head-
ing and Term Source Codes για το υποπεδίο $2 στα πεδία 700-751»133. Από τον ορισμό 

                                                   
130  Isni.org, (2015). International Standard Name Identifier. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.isni.org/ [Πρόσβαση: 17/07/2015]. 
131 Ακριβής μετάφραση από το πρωτότυπο κείμενο: “the system control number of the related 
authority record, or a standard identifier such as an International Standard Name Identifier 
(ISNI). The control number or identifier is preceded by the appropriate MARC Organization 
code (for a related authority record) or the Standard Identifier source code (for a standard 
identifier scheme), enclosed in parentheses. See ‘MARC Code List for Organizations’  for a 
listing of organization codes and ‘Standard Identifier Source Codes’  for code systems for 
standard identifiers”. Loc.gov, (2015). MARC 21 Format for Authority Data: Appendix A: Con-
trol Subfields (Network Development and MARC Standards Office, Library of Congress) . 
[online] Διαθέσιμο στο: http://www.loc.gov/marc/authority/ecadcntf.html [Πρόσβαση: 
25/07/2015]. 
132 Μια αναφορά των LCSH ως κωδικό για τις θεματικές επικεφαλίδες της Βιβλιοθήκης του 
Κογκρέσου δεν θα πρέπει να υπάρχει στο υποπεδίο $0, αφού ένα τέτοιο σύστημα ορίζει λε-
κτικά (δηλ. θεματικές επικεφαλίδες) και  όχι προσδιοριστές.  
133 Ακριβής μετάφραση από το πρωτότυπο κείμενο: “MARC code that identifies the thesaurus 
or authority file that is the source of the heading when the second indicator position contains 
value 7. Code from: Subject Heading and Term Source Codes for subfield $2 in fields 700-
751”. Loc.gov, (2015). MARC 21 Format for Authority Data: 7XX: Heading Linking Entries -
General Information (Network Development and MARC Standards Office, Library of Con-
gress). [online] Διαθέσιμο στο: http://www.loc.gov/marc/authority/ad7xx.html [Πρόσβαση: 
25/07/2015]. 

http://www.isni.org/
http://www.loc.gov/marc/authority/ecadcntf.html
http://www.loc.gov/marc/authority/ad7xx.html
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αυτό, είναι προφανές ότι το υποπεδίο $2 μπορεί να αναφέρεται σε έναν οργανισμό 
που παρέχει την αντίστοιχη ετικέτα της καθιέρωσης (όχι τον προσδιοριστή)134. 

Ολοκληρώνοντας, φαίνεται ότι το πεδίο 750 είναι ικανό να φιλοξενεί URIs των 
Συνδεδεμένων Δεδομένων που αναφέρονται σε ισοδύναμες καθιερωμένες οντότητες 
που ορίζονται από απομακρυσμένα συστήματα.  

Το πεδίο 750 στο UNIMARC είναι λίγο διαφορετικό από το ισοδύναμό του στο 
MARC21. Πιο συγκεκριμένα, το πεδίο αυτό ορίζεται ως «ένα θεματικό καθιερωμένο 
σημείο πρόσβασης, το οποίο είναι σε άλλη γλώσσα ή μορφή γραφής σε σχέση με το 
σημείο πρόσβασης του πεδίου 250»135. Όπως και πριν, η σχέση μεταξύ των καθιερω-
μένων εγγραφών στο 250 και το 750 (δηλ. τοπικές - απομακρυσμένες) ορίζεται ως 
ισοδύναμη. Το πεδίο 750 περιέχει, επίσης, έναν αριθμό υποπεδίων προστιθέμενης α-
ξίας. Πιο συγκεκριμένα, το υποπεδίο $3 φιλοξενεί την αντίστοιχη απομακρυσμένη 
πηγή, το υποπεδίο $2 φιλοξενεί τον κωδικό MARC του οργανισμού που ορίζει την 
απομακρυσμένη πηγή και το υποπεδίο $8 φιλοξενεί τη γλώσσα τις αντίστοιχης πηγής. 
Σε αντίθεση με το ισοδύναμο πεδίο του MARC21, στο πεδίο 750 του UNIMARC ορίζεται 
ρητά ότι μπορεί να φιλοξενήσει URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων σε άλλη γλώσσα 
από αυτή που χρησιμοποιείται στο αντίστοιχο πεδίο 250. Επομένως, το πεδίο αυτό 
είναι κατάλληλο μόνο για τη φιλοξενία Συνδεδεμένων Δεδομένων απομακρυσμένων 
πηγών, τα οποία είναι σε διαφορετική γλώσσα. 

Τέλος, όπως αναφέρθηκε νωρίτερα, το πεδίο 856 στο MARC21 (και στο UNIMARC) 
περιέχει «την πληροφορία που είναι απαραίτητη για τον εντοπισμό ηλεκτρονικών τεκ-
μηρίων. Το πεδίο μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε μια καθιερωμένη εγγραφή για να πα-
ρέχει επιπρόσθετη πληροφορία διαθέσιμη ηλεκτρονικά για την οντότητα για την οποία 
η εγγραφή δημιουργήθηκε. Η πληροφορία αναγνωρίζει την ηλεκτρονική τοποθεσία 
που περιέχει το αντικείμενο ή από την οποία είναι διαθέσιμο. Περιέχει, επίσης, πλη-
ροφορία για το πώς να ανακτηθεί το αντικείμενο, ενώ η μέθοδος της πρόσβασης δη-
λώνεται από τη θέση του πρώτου δείκτη. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη δημιουργία 

                                                   
134 Μια αναφορά των LCSH ως κωδικό για τις θεματικές επικεφαλίδες της Βιβλιοθήκης του 
Κογκρέσου δεν θα πρέπει να υπάρχει στο υποπεδίο $2.  
135 Ακριβής μετάφραση από το πρωτότυπο κείμενο: “a topical authorized access point or an 
authorized subject category access point that is in another language and/or script form of 
the 250 access point”. (Willer, 2009b, σ. 259). 
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σημειώσεων που αφορούν τη λειτουργία της πρόσβασης»136. Τέτοια πεδία αναφέρο-
νται στα URLs που προσφέρουν πρόσβαση στην τοποθεσία της πληροφορίας που α-
φορά την καθιερωμένη εγγραφή. 

Είναι προφανές ότι το πεδίο 856 είναι σχεδιασμένο για πρόσβαση σε τοποθεσία 
(δηλ. όχι για λόγους προσδιορισμού). Ωστόσο, η απουσία ενός πεδίου ικανού να φι-
λοξενήσει προσδιοριστές που έχουν δημιουργηθεί απομακρυσμένα για την ίδια καθιε-
ρωμένη οντότητα στο UNIMARC, ανάγκασε πολλές βιβλιοθήκες ανά τον κόσμο να 
χρησιμοποιήσουν το εν λόγω πεδίο για να καταγράψουν τον αντίστοιχο προσδιοριστή 
VIAF. Αυτό δεν συμβαίνει με το MARC21, όπου οι προσδιοριστές του VIAF μπορούν 
να φιλοξενηθούν στο πεδίο 024. 

Στην επόμενη ενότητα, παρουσιάζονται οι πρακτικές που ακολουθούν στην πράξη 
οι εθνικές βιβλιοθήκες ανά τον κόσμο για να παρέχουν πληροφορίες βασισμένες στα 
Συνδεδεμένα Δεδομένα στους χρήστες τους. Αυτή η πληροφορία συγκεντρώθηκε από 
τη σχολαστική παρατήρηση της ιστοσελίδας της κάθε βιβλιοθήκης.  

7.3. Εθνικές βιβλιοθήκες, καθιερωμένες εγγραφές, MARC και Συνδε-
δεμένα Δεδομένα 

Οι βιβλιοθήκες που συμμετέχουν σε αυτή την έρευνα εμπλέκονται σε κάποιο βαθμό 
με το κίνημα των Συνδεδεμένων Δεδομένων. Σαν γενικό σχόλιο, θα μπορούσε να ει-
πωθεί ότι τα URIs που ορίζονται τοπικά βασίζονται πάνω σε τιμές συγκεκριμένων πε-
δίων του MARC που χρησιμοποιούνται για προσδιοριστές και αποθηκεύονται σε νέες 
μοντέρνες υπηρεσίες των Συνδεδεμένων Δεδομένων. Πιο συγκεκριμένα, η δημιουργία 
τέτοιων URIs ακολουθεί ένα συγκεκριμένο μοτίβο: «Χρήση μιας συγκεκριμένης δια-
δρομής ως πρόθεμα και χρήση της τιμής από τα πεδία του MARC (π.χ. 001, 009 κλπ.) 
που παρουσιάστηκαν νωρίτερα ως κατάληξη». Τα URIs που δημιουργούνται δεν απο-
θηκεύονται στον παραδοσιακό κατάλογο της βιβλιοθήκης (δηλ. τον OPAC). Τα URIs 
των Συνδεδεμένων Δεδομένων που ορίζονται σε απομακρυσμένα σημεία, σε κάποιες 
περιπτώσεις, αποθηκεύονται και στον παραδοσιακό κατάλογο της βιβλιοθήκης και στις 

                                                   
136 Ακριβής μετάφραση από το πρωτότυπο κείμενο: “the information required to locate an 
electronic item. The field may be used in an authority record to provide supplementary in-
formation available electronically about the entity for which the record was created. The 
information identifies the electronic location containing the item or from which it is available. 
It also contains information to retrieve the item by the access method identified in the first 
indicator position. It can be used to generate notes relating to mode of access ”. (Willer, 
2009b, σ. 259). 
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νέες υπηρεσίες που βασίζονται στα Συνδεδεμένα Δεδομένα. Στις επόμενες ενότητες, 
παρουσιάζεται μια λεπτομερής ανάλυση της κάθε βιβλιοθήκης ξεχωριστά.  

7.3.1. Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου  

Η Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, όπως έχει ήδη αναφερθεί (βλέπε ενότητα 2.3.1) 
διατηρεί ένα αρχείο καθιερώσεων, που ονομάζεται Θεματικές Επικεφαλίδες της Βιβλιο-
θήκης του Κογκρέσου (LCSH), το οποίο περιέχει τις καθιερωμένες εγγραφές σε 
MARC21. Εκτός από το πεδίο 001, το οποίο χρησιμοποιείται για να περιγράψει μονα-
δικά κάθε καθιερωμένη εγγραφή, η Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου χρησιμοποιεί, επίσης, 
το πεδίο 010 ως τον Αριθμό Ελέγχου της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου (“Library of 
Congress Control Number – LCCN”). Αυτός είναι ένας μοναδικός αριθμός που φιλοξενεί 
προσδιοριστές από την υπηρεσία LCCN permalink137. Πιο συγκεκριμένα, η Βιβλιοθήκη 
του Κογκρέσου δημιουργεί ένα permalink για κάθε καθιερωμένη εγγραφή προσαρτώ-
ντας ένα ειδικό πρόθεμα (δηλ. “http://lccn.loc.gov/”) στην αντίστοιχη καθιερωμένη 
εγγραφή. Για παράδειγμα, σύμφωνα με την προαναφερθείσα διαδικασία, το permalink 
που προκύπτει για την καθιερωμένη εγγραφή “Accounting” είναι “http://lccn.loc.gov/ 
sh85000411”. 

Το LCCN permalink δεν πρέπει να θεωρείται URI, το οποίο προσδιορίζει μοναδικά 
την αντίστοιχη καθιερωμένη εγγραφή μέσα στα πλαίσια του πεδίου εφαρμογής του 
κινήματος των Συνδεδεμένων Δεδομένων. Αντ’ αυτού, για αυτό το σκοπό, η Βιβλιο-
θήκη του Κογκρέσου δημιούργησε την υπηρεσία “id.loc.gov” για να παρέχει πρόσβαση 
στα δεδομένα της μέσα από τη χρήση κοινών προτύπων και λεξιλογίων. Αυτή η υπη-
ρεσία παρέχει αναλύσεις (resolvability) σε τιμές και λεξιλόγια με την ανάθεση URIs. 
Κάθε URI αποτελείται από ένα συγκεκριμένο πρόθεμα (δηλ. “http://id.loc.gov/”), ένα 
μονοπάτι που περιγράφει τα διάφορα σύνολα δεδομένων που περιέχονται στην υπη-
ρεσία (π.χ. “authorities/subjects”, “authorities/names” κ.ά.), έναν κωδικό που είναι 
σύμφωνος με το κάθε σύνολο δεδομένων (π.χ. “sh” για τις θεματικές επικεφαλίδες, 
“n” για το Αρχείο Καθιερωμένων Ονομάτων (Name Authority File – NAF138), κ.ά.) και 
την τιμή του αντίστοιχου 010 πεδίου. Για παράδειγμα, η καθιερωμένη εγγραφή 

                                                   
137 Lccn.loc.gov, (2015). Library of Congress LCCN Permalink: Frequently Asked Questions . 
[online] Διαθέσιμο στο: http://lccn.loc.gov [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
138 Id.loc.gov, (2015). Library of Congress Names - LC Linked Data Service (Library of Con-
gress). [online] Διαθέσιμο στο: http://id.loc.gov/authorities/names.html [Πρόσβαση: 
30/07/2015]. 
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“Accounting” προσδιορίζεται από το URI “http://id.loc.gov/authorities/subjects/ 
sh85000411”. 

Επιπλέον, η υπηρεσία Συνδεδεμένων Δεδομένων των LCSH παρέχει συνδέσμους 
απομακρυσμένων πηγών από άλλους παρόχους Συνδεδεμένων Δεδομένων, όπως είναι 
το RAMEAU, National Agricultural Library - NAL139, GND κ.ά. 

Τέλος, το 2011, η Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου δημιούργησε την πρωτοβουλία Bib-
liographic Framework Initiative (Miller et al., 2012). Η πρωτοβουλία αυτή στοχεύει 
στη δημιουργία ενός νέου περιβάλλοντος για τη βιβλιογραφική περιγραφή στις βιβλιο-
θήκες. Το νέο μοντέλο ονομάζεται Bibliographic Framework – BIBFRAME140 και ανα-
μένεται να αντικαταστήσει το πρότυπο MARC και να καταστήσει τις συλλογές των 
βιβλιοθηκών διαθέσιμες ως μέρος του σημασιολογικού ιστού. Το BIBFRAME λειτουρ-
γεί, επίσης, ως ένα νέο μοντέλο ή οντολογία για την περιγραφή βιβλιογραφικών και 
καθιερωμένων δεδομένων. 

7.3.2. Βρετανική Βιβλιοθήκη 

Η Βρετανική Βιβλιοθήκη (British Library – BL)141 έχει ταυτίσει τις Βρετανικές κα-
θιερωμένες εγγραφές, οι οποίες δημιουργήθηκαν για τη Βρετανική Εθνική Βιβλιογρα-
φία (British National Bibliography – BNB) από το 1971-1987 και από το 1995 και 
μετά142, με τις LCSH. Η τρέχουσα εφαρμογή των LCSH στη Βρετανική Βιβλιοθήκη α-
κολουθεί τις αρχές, τις πολιτικές και τις οδηγίες που δίνονται από την έκδοση της 
Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου “Subject Cataloging Manual: Subject Headings” (Library 
of Congress, 2007). Η Βρετανική Βιβλιοθήκη παλαιότερα χρησιμοποιούσε το 
UKMARC143 ως πρότυπο για την καταλογογράφηση των καθιερωμένων εγγραφών  (Hill, 
2002), το οποίο δεν υποστηρίζεται πλέον και έχει αντικατασταθεί από το MARC21 
(Δεκέμβριος 2008). 

                                                   
139 Nal.usda.gov, (2015). National Agricultural Library | United States Department of Agricul-
ture. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.nal.usda.gov [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
140  Bibframe.org, (2015). Overview (Bibliographic Framework Initiative Technical Site - 
BIBFRAME.ORG). [online] Διαθέσιμο στο: http://bibframe.org/ [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
141 Bl.uk, (2015). THE BRITISH LIBRARY - The world's knowledge. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.bl.uk/ [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
142 Bl.uk, (2015). British Library: Metadata services Standards: Subject Access in British Li-
brary Bibliographic Records. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.bl.uk/bibliographic/sub-
ject.html [Πρόσβαση: 15/07/2015].  
143 Bl.uk, (2015). British Library: Metadata services Standards UK Marc Manual. [online] Δια-
θέσιμο στο: http://www.bl.uk/bibliographic/ukmarc.html [Πρόσβαση: 15/07/2015].  
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Η Βρετανική Βιβλιοθήκη προσφάτως δημιούργησε τη BNB ως Συνδεδεμένα Δεδο-
μένα144. Η υπηρεσία εκμεταλλεύεται την πληροφορία από το πεδίο 150 του MARC21 
για τη δημιουργία URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων που ορίζονται τοπικά. Για πα-
ράδειγμα, η καθιερωμένη εγγραφή “Accounting” έχει το URI 
“http://bnb.data.bl.uk/doc/concept/lcsh/Accounting”. Ένα τέτοιο URI των Συνδεδε-
μένων Δεδομένων δεν αποθηκεύεται μέσα στον κατάλογο της βιβλιοθήκης. Οι καθιε-
ρωμένες εγγραφές της Βρετανικής Βιβλιοθήκης παρέχουν συνδέσμους Συνδεδεμένων 
Δεδομένων σε απομακρυσμένες πηγές που προέρχονται από τις LCSH.  

7.3.3. Εθνική Βιβλιοθήκη της Γαλλίας 

Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Γαλλίας (Bibliothèque Nationale de France – BNF)145 χρη-
σιμοποιεί το RAMEAU146 για να ορίζει τις καθιερωμένες εγγραφές της. Το RAMEAU 
βασίζεται στο “Subject Cataloging Manual: Subject Headings” που εκδίδεται από τη 
Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου (Library of Congress, 2007). Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Γαλ-
λίας χρησιμοποιεί το UNIMARC ως το πρότυπο για την καταλογογράφηση των καθιε-
ρωμένων εγγραφών. Το πεδίο 001 χρησιμοποιείται για να προσδιοριστεί μοναδικά μια 
καθιερωμένη εγγραφή. Εκτός από το πεδίο 001, η Εθνική Βιβλιοθήκη της Γαλλίας 
χρησιμοποιεί και το πεδίο 009 ως σταθερό προσδιοριστή της καθιερωμένης εγγραφής. 
Για παράδειγμα, η καθιερωμένη εγγραφή “Etablissements religieux” αντιστοιχεί στο 
“http://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb11954011h”. 

Από τον Ιούλιο του 2011, οι καθιερωμένες εγγραφές του RAMEAU είναι διαθέσιμες 
ως Συνδεδεμένα Δεδομένα147. Πιο συγκεκριμένα, το έργο data.bnf.fr στοχεύει στο να 
διαθέσει τα δεδομένα της Εθνικής Βιβλιοθήκης της Γαλλίας (δηλ. συγγραφείς, έργα, 
κ.ά.) (Wenz et al., 2013) ως μέρος του σημασιολογικού ιστού. Το data.bnf.fr επιτρέ-
πει: α) την πρόσβαση στις πηγές της Εθνικής Βιβλιοθήκης της Γαλλίας απευθείας μέσω 
μιας ιστοσελίδας και β) την πρόσβαση σε εξωτερικές πηγές από άλλους παρόχους 
Συνδεδεμένων Δεδομένων, όπως είναι η DBpedia, το VIAF κ.ά. Το μοναδικό URI μιας 

                                                   
144 Bnb.data.bl.uk, (2015). The British National Bibliography as Linked Open Data. [online] 
Διαθέσιμο στο: http://bnb.data.bl.uk [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
145  Bnf.fr, (2015). Bibliothèque nationale de France. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.bnf.fr/fr/acc/x.accueil.html [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
146  Rameau.bnf.fr, (2015). BnF-RAMEAU: Accueil. [online] Διαθέσιμο στο: http://ra-
meau.bnf.fr/ [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
147  Data.bnf.fr, (2015). BNF authorities linked data. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://data.bnf.fr/ [Πρόσβαση: 15/07/2015].  
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καθιερωμένης εγγραφής προέρχεται από τον αρχικό προσδιοριστή της εκάστοτε εγ-
γραφής. Πιο συγκεκριμένα, τα URIs που προκύπτουν περιέχουν τον προσδιοριστή Ar-
chival Resource Key – ARK148 που βασίζεται στο πεδίο 009. Για παράδειγμα, η καθιε-
ρωμένη εγγραφή “Etablissements religieux” αντιστοιχεί στο URI των Συνδεδεμένων 
Δεδομένων: “http://data.bnf.fr/ark:/12148/cb11954011h”. 

7.3.4. Εθνική Βιβλιοθήκη της Γερμανίας  

Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Γερμανίας (Deutsche National Bibliothek – DNB)149 χρη-
σιμοποιεί το MARC21 για τις καθιερωμένες εγγραφές της. Η βιβλιοθήκη παρέχει, επί-
σης, το αρχείο Gemeinsame Normdatei – GND150, το οποίο είναι το εθνικό αρχείο 
καθιερώσεων για την οργάνωση των προσωπικών ονομάτων, θεματικών επικεφαλίδων 
και συλλογικών οργάνων από τον κατάλογο. Χρησιμοποιείται κυρίως για την τεκμηρί-
ωση σε βιβλιοθήκες και αρχεία. Το αρχείο GND (Haffner, 2012) άρχισε να λειτουργεί 
τον Απρίλιο του 2012 και ενσωματώνει το περιεχόμενο των ακόλουθων καθιερωμένων 
αρχείων, τα οποία σταμάτησαν να ανανεώνονται από εκεί και έπειτα: α) Αρχείο Καθιε-
ρωμένων Ονομάτων (Personennamendatei - PND), β) Αρχείο Καθιερωμένων Συλλογι-
κών Οργάνων (Gemeinsame Körperschaftsdatei - GKD), γ) Αρχείο Καθιερωμένων Θε-
ματικών Επικεφαλίδων (Schlagwortnormdatei - SWD) και δ) Αρχείο Ομοιόμορφων Τίτ-
λων του Γερμανικού Μουσικού Αρχείου (Einheitssachtitel-Datei des Deutschen 
Musikarchivs - DMA-EST). Οι αρχικοί προσδιοριστές των καθιερωμένων εγγραφών με-
ταφέρθηκαν, επίσης, στο νέο ενοποιημένο κατάλογο. Για παράδειγμα, η καθιερωμένη 
εγγραφή από το SWD “Management Accounting” έχει το μοναδικό προσδιοριστή 
“4125415-6”151 και στο GND και στο SWD. Το URI που αντιστοιχεί στη συγκεκριμένη 
καθιέρωση είναι το “http://d-nb.info/gnd/4125415-6”. 

Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Γερμανίας προγραμματίζει να προσφέρει μια υπηρεσία 
Συνδεδεμένων Δεδομένων που θα επιτρέπει στη σημασιολογική κοινότητα να χρησι-
μοποιεί όλο το υλικό των εθνικών βιβλιογραφικών δεδομένων, συμπεριλαμβανομένων 

                                                   
148  Confluence.ucop.edu, (2015). ARK - Curation - Confluence. [online] Διαθέσιμο στο: 
https://confluence.ucop.edu/display/Curation/ARK [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
149  Dnb.de, (2015). Deutsche National Bibliothek - Home. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.dnb.de/ [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
150  Dnb.de, (2015). Integrated Authority File (GND). [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.dnb.de/EN/gnd [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
151 Swb.bsz-bw.de, (2015). SWB Online-Katalog - Start/welcome. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://swb.bsz-bw.de/ [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
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και των καθιερωμένων δεδομένων (German National Library, 2013). Τέλος, η βιβλιο-
θήκη παρέχει συσχετίσεις με το RAMEAU, τις LSCH και τον θησαυρό STW thesaurus 
of economics152. 

7.3.5. Εθνική Βιβλιοθήκη της Ισπανίας 

Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Ισπανίας (Biblioteca Nacional de España – BNE)153 χρη-
σιμοποιεί το MARC21 για τις καθιερωμένες εγγραφές της. Πριν το MARC21, η βιβλιο-
θήκη χρησιμοποιούσε το IBERMARC154. Η μεταφορά στο MARC21 αποφασίστηκε για 
να εξυπηρετηθεί η διεθνοποίηση και η τυποποίηση των βιβλιογραφικών εγγραφών, 
των αρχείων και των καθιερώσεων της Εθνικής Βιβλιοθήκης της Ισπανίας. Ο μοναδικός 
προσδιοριστής για κάθε καθιερωμένη εγγραφή παρέχεται στο πεδίο 001. Επιπλέον, 
κάθε καθιερωμένη εγγραφή έχει ένα πεδίο 670, το οποίο περιέχει την καθιερωμένη 
εγγραφή που προέρχεται από το RAMEAU, τις LCSH και το TMA155. Για παράδειγμα, η 
καθιερωμένη εγγραφή “Tecnología limpia” είναι ίδια με την καθιερωμένη εγγραφή 
“Green technology” στις LCSH, “Tecnologías blandas” στο TMA και “Technologie 
douce” στο RAMEAU. Επιπλέον, υπάρχει ένα πεδίο 024, το οποίο φιλοξενεί το URI της 
αντίστοιχης LCSH. 

Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Ισπανίας ξεκίνησε ένα κοινό έργο, το οποίο εμπλέκει και 
το Ontology Engineering Group – OEG156 για τον εμπλουτισμό του σημασιολογικού 
ιστού με βιβλιογραφικά δεδομένα από τον κατάλογό της. Το έργο ονομάζεται 
“datos.bne.es” (Vila-Suero, Villazón-Terrazas & Gómez-Pérez, 2013). Η υπηρεσία που 
παρέχεται περιέχει πληροφορία όχι μόνο από τις βιβλιογραφικές εγγραφές, αλλά και 
από τις καθιερωμένες εγγραφές. Κάθε URI ακολουθεί ένα συγκεκριμένο πρότυπο. Για 
παράδειγμα, το URI των Συνδεδεμένων Δεδομένων “http://datos.bne.es/tema/ 
XX544630.html”, που αναφέρεται στην καθιερωμένη εγγραφή “Tecnología limpia” α-
ποτελείται από το πεδίο 001 (δηλ. “XX544630”) ως κατάληξη και το 

                                                   
152  Zbw.eu, (2015). STW Thesaurus for Economics: Home. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://zbw.eu/stw/versions/latest/about [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
153 Bne.es, (2015). Biblioteca Nacional. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.bne.es/ [Πρό-
σβαση: 15/07/2015]. 
154 Bne.es, (2015). Normas Internacionales - Formato IBERMARC. Biblioteca Nacional de Es-
paña. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.bne.es/es/Inicio/Perfiles/Bibliotecarios/Procesos -
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155 Tesauro de Medio Ambientedel MOPU. [Madrid]: Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo, 
1990. 
156  Oeg-upm.net, (2015). Ontology Engineering Group. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://www.oeg-upm.net/ [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
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“http://datos.bne.es/tema/” ως πρόθεμα. Η υπηρεσία Συνδεδεμένων Δεδομένων πα-
ρέχει συσχετίσεις με τις LCSH. Επιπλέον, παρέχει συσχετίσεις με το αρχείο καθιερω-
μένων ονομάτων που προέρχονται από το LIBRIS, το GND, τη DBpedia και το idRef 157. 

7.3.6. Εθνική Βιβλιοθήκη της Σουηδίας 

Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Σουηδίας (Kungliga Biblioteket – KB)158 χρησιμοποιεί το 
MARC21 για τις καθιερωμένες εγγραφές της. Η βιβλιοθήκη αποτελείται από δύο κύ-
ριους καταλόγους, που περιλαμβάνουν την πλειοψηφία της συλλογής της Εθνικής Βι-
βλιοθήκης της Σουηδίας, δηλαδή τη Regina 159 και τη Swedish Media Database – 
SMDB160. Επίσης, παρέχει πρόσβαση στον εθνικό συλλογικό κατάλογο της Σουηδίας 
και αποτελεί ένα εργαλείο αναζήτησης με τίτλους από βιβλιοθήκες πανεπιστημίων, 
ερευνητικών κέντρων και δημόσιων υπηρεσιών. Το πεδίο που προσδιορίζει μοναδικά 
μια εγγραφή σε όλους τους καταλόγους είναι το 001. Η βιβλιοθήκη δεν παρέχει απευ-
θείας πρόσβαση στο καθιερωμένο αρχείο.  

Από το 2008, ο συλλογικός κατάλογος της Σουηδίας (δηλ. LIBRIS 161) είναι διαθέ-
σιμος ως Συνδεδεμένα Δεδομένα. Περιέχει συνδέσμους με τη Wikipedia, τη DBpedia, 
τα αρχεία καθιερώσεων της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου (ονόματα και θέματα) και το 
VIAF (Malmsten, 2009). Το πεδίο 001 χρησιμοποιείται για τη δημιουργία των URIs της 
υπηρεσίας των Συνδεδεμένων Δεδομένων. Για παράδειγμα, η καθιερωμένη εγγραφή 
“Mödrar”, που προσδιορίζεται από το “154863”, αντιστοιχεί στο ακόλουθο URI: 
“http://libris.kb.se/auth/154863”. 

                                                   
157 Idref.fr, (2015). IdRef - Identifiants et Référentiels pour l'Enseignement Supérieur et la 
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161 Libris.kb.se, (2015). LIBRIS. [online] Διαθέσιμο στο: http://libris.kb.se [Πρόσβαση: 15/07/ 
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7.3.7. Εθνική Βιβλιοθήκη της Ουγγαρίας 

Τέλος, η Εθνική Βιβλιοθήκη της Ουγγαρίας (National Széchényi Library – NSL)162 
χρησιμοποιεί το MARC21 για τις Ουγγρικές καθιερωμένες εγγραφές (Edelstein et al., 
2013). Το πεδίο 001 χρησιμοποιείται για προσδιορίσει μοναδικά κάθε εγγραφή.  

Για τη δημιουργία των URIs χρησιμοποιείται το πρόθεμα 
“http://nektar.oszk.hu/auth/” μαζί με την πληροφορία από το πεδίο 150. Για παρά-
δειγμα, η καθιερωμένη εγγραφή “elbeszélés” αντιστοιχεί στο URI: “http://nek-
tar.oszk.hu/auth/elbeszélés”. Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Ουγγαρίας παρέχει συσχετίσεις 
με τη DBpedia και το VIAF. 

Στην επόμενη ενότητα, παρουσιάζεται μια λεπτομερής περιγραφή της διαδικασίας 
που απαιτείται για τη δημοσίευση των καθιερωμένων πληροφοριών του καταλόγου 
μιας βιβλιοθήκης σε μορφή κατάλληλη για το σύννεφο των Συνδεδεμένων Δεδομένων 
καθώς και οι δυνατότητες που παρέχουν οι βιβλιοθήκες στους χρήστες για την πρό-
σβαση στα δεδομένα που είναι σε Συνδεδεμένα Δεδομένα.  

7.4. Δημοσίευση καθιερωμένων εγγραφών του MARC ως Συνδεδε-
μένα Δεδομένα 

Μέχρι τώρα, ερευνήθηκε η δυνατότητα των παραδοσιακών υπηρεσιών του OPAC 
να λειτουργήσουν ως αποθετήριο που να είναι ικανό να αποθηκεύσει URIs των Συν-
δεδεμένων Δεδομένων. Αυτή η ενότητα εστιάζει στην εκμετάλλευση αυτών των δε-
δομένων για τη δημιουργία νέων υπηρεσιών Συνδεδεμένων Δεδομένων από τις βιβλιο-
θήκες. Σε αυτό το πλαίσιο, όπως οποιοσδήποτε άλλος πάροχος που επιθυμεί να συμ-
μετάσχει στο κίνημα των Συνδεδεμένων Δεδομένων, έτσι και οι βιβλιοθήκες θα πρέπει 
να συμφωνούν με συγκεκριμένες απαιτήσεις. Όπως ήδη αναφέρθηκε στην ενότητα 
4.3, σύμφωνα με τον Berners-Lee (2006), τον ιδρυτή του κινήματος των Συνδεδεμέ-
νων Δεδομένων, υπάρχει ένας αριθμός κανόνων για τη δημοσίευση δεδομένων με 
τέτοιο τρόπο έτσι ώστε όλα τα δημοσιευμένα δεδομένα να είναι μέρος ενός μοναδικού 
παγκόσμιου χώρου δεδομένων. 

Σε αυτό το πλαίσιο, οι κυριότερες εθνικές βιβλιοθήκες έχουν δημιουργήσει υπηρε-
σίες για αυτό το σκοπό πάνω από τους OPAC τους. Αυτές οι υπηρεσίες βασίζονται σε 

                                                   
162  Regi.oszk.hu, (2015). Hungarian National Széchényi Library. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://regi.oszk.hu/index_hu.htm [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 

http://regi.oszk.hu/index_hu.htm
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ειδικά αποθετήρια δεδομένων που περιέχουν την πληροφορία των καθιερωμένων εγ-
γραφών, οι οποίες είναι μοντελοποιημένες βάσει των κανόνων των Συνδεδεμένων Δε-
δομένων. Οι ενότητες που ακολουθούν περιγράφουν τα δομικά στοιχεία των εν λόγω 
υπηρεσιών. 

7.4.1. Μοντελοποίηση δεδομένων 

Σύμφωνα με τον 3ο κανόνα των Συνδεδεμένων Δεδομένων (βλέπε ενότητα 4.3), οι 
πάροχοι δεδομένων που επιθυμούν να συμμετέχουν στο κίνημα των Συνδεδεμένων 
Δεδομένων θα πρέπει να δημοσιεύουν τα δεδομένα τους σε RDF. Το μοντέλο δεδομέ-
νων RDF είναι σχεδιασμένο για χρήση στα πλαίσια του διαδικτύου. Επιπλέον, όταν 
πρέπει να εκφραστούν οι σχέσεις ανάμεσα στις καθιερωμένες εγγραφές (δηλ. κατηγο-
ρήματα), ο τομέας των βιβλιοθηκών ως επί το πλείστον χρησιμοποιεί το SKOS (βλέπε 
ενότητα 4.4.4). 

Στον πίνακα 7.3, παρουσιάζονται τα κατηγορήματα του λεξιλογίου του SKOS, τα 
οποία είναι σημασιολογικά ισοδύναμα με τα πεδία του MARC (Summers et al., 2008; 
Plassard, 2001) και χρησιμοποιούνται πιο συχνά στα καθιερωμένα αρχεία.  

Πίνακας 7.3: Πεδία UNIMARC/MARC21 και τα σημασιολογικά ισοδύναμα κατηγορήματα 
του SKOS 

Πεδία MARC21 Πεδία 
UNIMARC  Ερμηνεία πεδίου Κατηγορήματα 

SKOS 

001 or 010 001 or 009 Control Number rdf:about 

150  250  Topical Term skos:prefLabel 

450  450  See From Tracing skos:altLabel 

550 $w (ind. 
‘g’)163 

550 $5 (ind. 
‘g’)164 

See Also From 
Tracing skos:broader 

550 $w (ind. 
‘h’)165 

550 $5 (ind. 
‘h’)166  skos:narrower 

550 $w (w/o ind. 
‘g’ or ‘h’)167 

550 $w (w/o 
ind. ‘g’ or ‘h’)168  skos:related 

                                                   
163 Να χρησιμοποιηθεί αυτή η ιδιότητα όταν το υποπεδίο $w έχει δείκτη ‘g’. 
164 Να χρησιμοποιηθεί αυτή η ιδιότητα όταν το υποπεδίο $5 έχει δείκτη ‘g’. 
165 Να χρησιμοποιηθεί αυτή η ιδιότητα όταν το υποπεδίο $w έχει δείκτη ‘h’. 
166 Να χρησιμοποιηθεί αυτή η ιδιότητα όταν το υποπεδίο $5 έχει δείκτη ‘h’. 
167 Να χρησιμοποιηθεί αυτή η ιδιότητα όταν το υποπεδίο $w εμφανίζεται χωρίς του δείκτες ‘g’ 
ή ‘h’. 
168 Να χρησιμοποιηθεί αυτή η ιδιότητα όταν το υποπεδίο $5 εμφανίζεται χωρίς του δείκτες ‘ g’ 
ή ‘h’. 
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Για παράδειγμα, η ακόλουθη τριπλέτα δηλώνει ότι το URI 

“http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85000411” αντιστοιχεί στην καθιερωμένη ο-
ντότητα με την ετικέτα “Accounting”: 

<http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85000411>  

skos:prefLabel  

“Accounting”@ΕΝ . 

Κατά παρόμοιο τρόπο, η ακόλουθη τριπλέτα δηλώνει ότι η καθιερωμένη οντότητα 
με την ετικέτα  “Accounting ” έχει στενότερη έννοια από την οντότητα που αντιστοιχεί 
στο URI “http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85009477”: 

< http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85000411>  

skos:narrower  

<http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85009477> . 

Έτσι, τα δεδομένα σε RDF που αντιστοιχούν σε ένα καθιερωμένο αρχείο μέσα στα 
πλαίσια μιας βιβλιοθήκης είναι ουσιαστικά ένα αποθετήριο τριπλετών που αποτελείται 
από τριπλέτες όμοιες με τα παραπάνω παραδείγματα. 

7.4.2. Πρόσβαση στα δεδομένα 

Η πρόσβαση στα δεδομένα των βιβλιοθηκών που παρέχονται σε μορφή Συνδεδε-
μένων Δεδομένων μπορεί να γίνει με τους ακόλουθους τρεις τρόπους: α) μέσω ενός 
τελικού σημείου SPARQL, β) μέσω αρχείων RDF dump και γ) μέσω URI dereferencing 
(για περισσότερες πληροφορίες βλέπε ενότητα 4.4.5). 

Ο πίνακας 7.4 παρουσιάζει τον τρόπο με τον οποίο οι εθνικές βιβλιοθήκες ανά τον 
κόσμο δημοσιεύουν τα δεδομένα τους σε μορφή RDF169. 

 

 

                                                   
169 Αυτή η πληροφορία συνάγεται με την επίσκεψη των αντίστοιχων online υπηρεσιών των 
βιβλιοθηκών.  
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Πίνακας 7.4: Εθνικές βιβλιοθήκες και υπηρεσίες προς την κοινότητα των Συνδεδεμένων 
Δεδομένων 

 Βιβλιοθήκη Τελικό σημείο 
SPARQL 

Αρχεία RDF 
Dump Dereferencing 

1 BL (BNB)170 3   

2 BNF (RAMEAU)171  3 3 

3 DNB (GND)172, 173  3 3 

4 BNE174 3   

5 KB (LIBRIS)175 3   

6 LoC (LCSH)176  3 3 

7 NSL177 3   

 

Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις υπηρεσίες σε Συνδεδεμένα Δεδομένα 
που κάθε βιβλιοθήκη προσφέρει παρέχονται μέσω του datahub.io178. Αυτή η υπηρεσία 
παρέχει ένα ελεύθερο, δημόσιο τομέα μητρώων όλων των παρόχων Συνδεδεμένων 
Δεδομένων στο διαδίκτυο μαζί με την πληροφορία για τον τρόπο που οι πάροχοι κά-
νουν διαθέσιμα τα δεδομένα τους. Το Datahub.io λειτουργεί ως ένας συλλέκτης όπου 
οι πάροχοι μπορούν να εγγράψουν τα δεδομένα τους και να τα διαθέσουν στην κοι-
νότητα του διαδικτύου ως Συνδεδεμένα Δεδομένα. Επίσης, φέρνει κοντά συλλογές 
από συγκεκριμένους τομείς. 

                                                   
170 Bnb.data.bl.uk, (2015). SPARQL editor | The British National Bibliography. [online] Διαθέ-
σιμο στο: http://bnb.data.bl.uk/flint-sparql [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
171  Data.bnf.fr, (2015). Semantic Web and Data Model. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://data.bnf.fr/en/semanticweb [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
172 Dnb.de, (2015). Deutsche Nationalbibliothek - Linked Data Service. [online] Διαθέσιμο 
στο: http://www.dnb.de/EN/Service/DigitaleDienste/LinkedData/linkeddata_node.html [Πρό-
σβαση: 15/07/2015]. 
173 Υπάρχει μόνο ένα πειραματικό SPARQL endpoint όσον αφορά στα αρχεία καθιερώσεων της 
DNB: Wiss-ki.eu, (2015). SPARQL Endpoints for the Authority Files of the German National 
Library. [online] Διαθέσιμο στο: http://wiss-ki.eu/authorities/gnd/ [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
174  Datos.bne.es, (2015). ΒΝΕ Virtuoso SPARQL Query Editor. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://datos.bne.es/sparql [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
175  Libris.kb.se, (2015). LIBRIS SPARQL Endpoint. [online] Διαθέσιμο στο: http://li-
bris.kb.se/sparql [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
176 Id.loc.gov, (2015). LC Linked Data Service: Bulk downloads (Library of Congress) . [online] 
Διαθέσιμο στο: http://id.loc.gov/download/ [Πρόσβαση: 15/07/2015].  
177  Setaria.oszk.hu, (2015). NSL Virtuoso SPARQL Query Form. [online] Διαθέσιμο στο: 
http://setaria.oszk.hu/sparql [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 
178 Datahub.io, (2015). Welcome - the Datahub.io. [online] Διαθέσιμο στο: http://datahub.io 
[Πρόσβαση: 15/07/2015]. 

http://bnb.data.bl.uk/flint-sparql
http://data.bnf.fr/en/semanticweb
http://www.dnb.de/EN/Service/DigitaleDienste/LinkedData/linkeddata_node.html
http://wiss-ki.eu/authorities/gnd/
http://datos.bne.es/sparql
http://libris.kb.se/sparql
http://libris.kb.se/sparql
http://id.loc.gov/download/
http://setaria.oszk.hu/sparql
http://datahub.io/
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7.4.3. Διασύνδεση δεδομένων 

Όπως αναφέρθηκε νωρίτερα στην ενότητα 4.3, ο τέταρτος κανόνας των Συνδεδε-
μένων Δεδομένων αναφέρει: «Συμπεριέλαβε συνδέσμους σε άλλα URIs, έτσι ώστε και 
άλλα πράγματα να μπορούν να ανακαλυφθούν». Με άλλα λόγια, οι υπηρεσίες των 
βιβλιοθηκών σε Συνδεδεμένα Δεδομένα θα πρέπει να περιέχουν τριπλέτες που αποτε-
λούνται από URIs που έχουν οριστεί εξωτερικά από άλλες υπηρεσίες. Η εικόνα 7.2 
απεικονίζει τη συνδεσιμότητα ανάμεσα στις σημαντικότερες υπηρεσίες Συνδεδεμένων 
Δεδομένων των βιβλιοθηκών. Οι εθνικές βιβλιοθήκες απεικονίζονται ως κόμβοι με γκρι 
χρώμα, ενώ οι άλλες υπηρεσίες Συνδεδεμένων Δεδομένων που σχετίζονται με τις βι-
βλιοθήκες απεικονίζονται με λευκό χρώμα179. Επιπλέον, τα τόξα φέρουν πάνω τους το 
κατηγόρημα που χρησιμοποιείται για να διασυνδέσει πηγές από διαφορετικές υπηρε-
σίες.  

 

Εικόνα 7.2: Διασύνδεση δεδομένων βιβλιοθηκών στο σύννεφο των Συνδεδεμένων Δεδο-
μένων 

                                                   
179 Αυτή η πληροφορία συνάγεται με την επίσκεψη των αντίστοιχων online υπηρεσιών των 
βιβλιοθηκών. 
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Η εικόνα 7.2 δείχνει ότι μόνο λίγα κατηγορήματα χρησιμοποιούνται για τη διασύν-
δεση καθιερωμένων εγγραφών ανάμεσα στις βιβλιοθήκες παγκοσμίως. Πιο συγκεκρι-
μένα, 2 από τις 7 βιβλιοθήκες (δηλ. BNB και NSL) χρησιμοποιούν το κατηγόρημα 
“owl:sameAs” για να διασυνδέσουν τοπικές καθιερωμένες οντότητες με απομακρυσμέ-
νες. 4 από 7 βιβλιοθήκες (δηλ. LCSH, GND, RAMEAU και BNE) χρησιμοποιούν το λεξι-
λόγιο SKOS. Το RAMEAU και η BNE χρησιμοποιούν μόνο το κατηγόρημα 
“skos:closeMatch”, ενώ οι LCSH και η GND χρησιμοποιούν το κατηγόρημα 
“skos:exactMatch” όταν οι τοπικές και οι απομακρυσμένες οντότητες είναι ακριβώς οι 
ίδιες και το κατηγόρημα “skos:closeMatch”, όταν οι τοπικά ορισμένες και οι απομα-
κρυσμένες οντότητες σχετίζονται «χαλαρά» (λεπτομερής ανάλυση έχει γίνει στην ε-
νότητα 5.2.4). Εδώ θα πρέπει να τονιστεί επίσης, ότι το LIBRIS είναι η μόνη υπηρεσία 
Συνδεδεμένων Δεδομένων που χρησιμοποιεί το κατηγόρημα “rdf:seeAlso” , όταν ανα-
φέρεται σε οντότητες που προέρχονται αποκλειστικά από τη Wikipedia, το κατηγό-
ρημα “skos:closeMatch” όταν αναφέρεται σε οντότητες που προέρχονται αποκλειστικά 
από τις LCSH και το κατηγόρημα “owl:sameAs” όταν αναφέρεται σε οντότητες που 
προέρχονται από το VIAF και τη DBpedia. Τέλος, οι περισσότερες εθνικές βιβλιοθήκες 
(4 από 6) παρέχουν συνδέσμους προς τις LCSH. 

7.5. Συμπεράσματα 

Συνολικά θα μπορούσε να ειπωθεί ότι ο παραδοσιακός OPAC των βιβλιοθηκών και 
πιο συγκεκριμένα το κομμάτι των καθιερώσεων είναι μια πολύτιμη πηγή πληροφοριών 
στα συστήματα των βιβλιοθηκών. Η εμφάνιση του σημασιολογικού ιστού και πιο συ-
γκεκριμένα του κινήματος των Συνδεδεμένων Δεδομένων παρέχει τη δυνατότητα της 
προώθησης της πρόσβασης στις καθιερωμένες εγγραφές με ένα πιο τυποποιημένο 
τρόπο.  

Για αυτό το λόγο, οι καθιερωμένες εγγραφές του OPAC πρέπει να ενημερωθούν με 
πληροφορία των Συνδεδεμένων Δεδομένων. Μέσα αυτό το πλαίσιο, έγινε μια προσπά-
θεια να προσδιοριστούν τα πεδία του MARC που θα μπορούσαν δυνητικά να φιλοξε-
νήσουν τέτοιου είδους πληροφορία. Από σημασιολογική άποψη, τα πιο κατάλληλα 
πεδία για να φιλοξενήσουν URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων που ορίζονται τοπικά 
είναι το πεδίο 003 στο UNIMARC και το πεδίο 024 στο MARC21. Όταν ασχολούμαστε 
με URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων που έχουν οριστεί σε απομακρυσμένα σημεία 
και πρέπει να γίνει αναφορά στον τοπικό OPAC, το πιο κατάλληλο πεδίο για να φιλο-
ξενήσει τέτοια πληροφορία είναι το 7xx. Ωστόσο, στο UNIMARC ένα τέτοιο πεδίο δεν 
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είναι σημασιολογικά συμβατό για τη φιλοξενία URIs των Συνδεδεμένων Δεδομένων 
που αναφέρονται σε οντότητες που έχουν οριστεί σε απομακρυσμένα σημεία και είναι 
γραμμένες στην ίδια γλώσσα με την τοπική οντότητα.  

Στην πράξη, οι εθνικές βιβλιοθήκες ανά τον κόσμο (με εξαίρεση την Εθνική Βιβλιο-
θήκη της Ισπανίας) δεν έχουν ακόμα ενσωματώσει URIs των Συνδεδεμένων Δεδομέ-
νων στους OPAC τους. Αντ’ αυτού, χρησιμοποιούν τον OPAC ως το πρωταρχικό απο-
θετήριο δεδομένων και αντίστοιχα φτιάχνουν υπηρεσίες σε μορφή Συνδεδεμένων Δε-
δομένων, που βασίζονται στην πληροφορία που προέρχεται από τον υποκείμενο OPAC.  

Με την ολοκλήρωση και αυτού του κεφαλαίου έχει γίνει μια λεπτομερής παρουσί-
αση των δυνατοτήτων που παρέχουν τα Συνδεδεμένα Δεδομένα στον τομέα των βι-
βλιοθηκών και πιο συγκεκριμένα στην αποτύπωση της θεματικής τους πληροφορίας 
σε μορφή συμβατή με αυτά. Παράλληλα, έγινε προσπάθεια να βρεθούν σημεία σύ-
γκλισης ανάμεσα στα παραδοσιακά εργαλεία που χρησιμοποιούνται από τις βιβλιοθή-
κες και τις νέες τεχνολογίες που παρέχονται μέσω των Συνδεδεμένων Δεδομένων. 
Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, μελετήθηκαν τα πεδία του MARC που θα μπορούσαν να 
φιλοξενήσουν πληροφορία σε μορφή συμβατή με τα Συνδεδεμένα Δεδομένα και αντί-
στοιχα αυτή η πληροφορία να παρέχεται στους χρήστες μέσω των OPACs των βιβλιο-
θηκών.  

Το επόμενο κεφάλαιο επικεντρώνεται στα μη ελεγχόμενα λεξιλόγια (δηλ. τις λαο-
ταξινομίες) και κατά πόσο αυτά μπορούν να συμβάλλουν στην παροχή τρέχουσας 
πληροφορίας στους χρήστες βασισμένη στην υπάρχουσα συλλογή της βιβλιοθήκης 
μέσω του OPAC.  
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8. Λαοταξινομίες και βιβλιοθήκες 

8.1. Το πρόβλημα της χρονικής διάστασης της πληροφορίας στις βι-
βλιοθήκες  

Ανέκαθεν, οι βιβλιοθήκες στοχεύουν στο να παρέχουν στους χρήστες τους υλικό 
που είναι ενημερωμένο και σύμφωνο με τα ενδιαφέροντά τους. Παραδοσιακά, αυτό 
το στόχο οι βιβλιοθήκες τον πετυχαίνουν μέσω της χρήσης στατιστικών μεθόδων, 
όπως είναι η μέτρηση της κίνησης των βιβλίων (Agee, 2005, σ. 92; Knievel, Wicht & 
Silipigni Connaway, 2006, σ. 35) ή/και η ανάλυση των αρχείων καταγραφής ( log files 
analysis) καταγράφοντας τις αναζητήσεις που κάνει ένας χρήστης στον OPAC και σε 
άλλες online υπηρεσίες της βιβλιοθήκης (Covey, 2002, σ. 34). 

Αυτές οι μέθοδοι εστιάζουν στην ανάλυση των συναλλαγών των χρηστών κατά τη 
διάρκεια μιας συγκεκριμένης περιόδου και επομένως παρέχουν πληροφορίες για ένα 
χρονικό διάστημα στο παρελθόν. Με αυτό τον τρόπο, η διαδικασία λήψης αποφάσεων 
της βιβλιοθήκης αγνοεί τις τρέχουσες τάσεις και ανάγκες, αφού δεν αντικατοπτρίζο-
νται ακόμη στις συναλλαγές των χρηστών με τον κατάλογο της βιβλιοθήκης. Επιπλέον, 
είναι δύσκολο να εντοπιστεί η περιστασιακή δημοτικότητα συγκεκριμένων τεκμηρίων, 
δηλαδή τεκμήρια που αφορούν τρέχοντα και επίκαιρα θέματα έχουν μεγαλύτερη ζή-
τηση σε συγκεκριμένες χρονικές περιόδους (Smith, 1999, σ. 308-309). Τέλος, με την 
επικράτηση του διαδικτύου, οι χρήστες των μηχανών αναζήτησης τείνουν να επηρεά-
ζονται από την απλότητα της διαδικασίας αναζήτησης και ανάκτησης (Haigh, 2005, σ. 
78), η οποία τους παρέχει εγκαίρως σχετική και ενημερωμένη πληροφορία. Επομένως, 
οι χρήστες περιμένουν και από τις βιβλιοθήκες να δράσουν κατά παρόμοιο τρόπο και 
να τους παρέχουν έγκαιρα και επίκαιρα αποτελέσματα σχετικά με τις πληροφοριακές 
τους ανάγκες και απαιτήσεις (Kumar, 2011, σ. 20-21). 

Σε μια προσπάθεια να ξεπεραστούν τα προαναφερθέντα προβλήματα, οι βιβλιοθή-
κες θα πρέπει να αναπτύξουν νέες μεθόδους για να αντιμετωπίσουν το θέμα της δη-
μοτικότητας και της χρονικής διάστασης της πληροφορίας και παράλληλα της αποτε-
λεσματικής παροχής αυτής της πληροφορίας στους χρήστες. Η εμφάνιση της κοινωνι-
κής δικτύωσης (social web) δείχνει προς αυτή την κατεύθυνση, αφού οι αντίστοιχες 
τεχνολογίες δίνουν την ευκαιρία στις βιβλιοθήκες να εστιάσουν στους χρήστες τους 
και στις ανάγκες τους (Anderson, 2007, σ. 36) με ένα πιο άμεσο τρόπο (Gerolimos & 
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Konsta, 2011; Walia & Gupta, 2012; Linh, 2008, σ. 632; Mahmood & Richardson, 
2013, σ. 509). 

8.2. Χρονική διάσταση της πληροφορίας (επικαιρότητα) 

Η επικαιρότητα (timeliness) σχετίζεται άμεσα με την ποιότητα της πληροφορίας 
(information quality) και εξετάζει αν τα δεδομένα είναι επαρκώς ενημερωμένα και 
διαθέσιμα για χρήση (Goncalves et al., 2007, σ. 1425). Η πληροφορία έχει έναν κύκλο 
ζωής, ο οποίος εξαρτάται από το πόσο γρήγορα νέα πληροφορία καταφθάνει για να 
αντικαταστήσει την παλιά και από το πώς αυτή η πληροφορία παραδίδεται στους χρή-
στες έγκαιρα (Miller, 1996, σ. 80). Σύμφωνα με τους Pipino, Lee & Wang (2002, σ. 
215) και Bovee, Srivastava & Mak (2001, σ. 317), η επικαιρότητα αποτελείται από την 
«ηλικία» (Age) και τη «μεταβλητότητα» (Volatility). Η ηλικία της πληροφορίας χρησι-
μοποιείται για να μετρήσει πόσο ενημερωμένη είναι η πληροφορία αναφορικά με το 
χρόνο που αυτή η πληροφορία καταγράφηκε (Bovee, Srivastava & Mak, 2001, σ. 317). 
Η μεταβλητότητα της πληροφορίας σχετίζεται με τη σταθερότητα της πληροφορίας, 
δηλαδή πόσο συχνά νέα πληροφορία καταφθάνει για να αντικαταστήσει την παλιά. 
Επομένως, όσο πιο μεταβλητή είναι η πληροφορία, τόσο πιο σύντομα αυτή η πληρο-
φορία γίνεται ξεπερασμένη (Bovee, Srivastava & Mak, 2001, σ. 317). Στην επόμενη 
ενότητα, παρουσιάζεται η χρονική διάσταση της πληροφορίας στις βιβλιοθήκες.  

8.2.1. Χρονική διάσταση της πληροφορίας και βιβλιοθήκες 

Στο χώρο των βιβλιοθηκών η χρονική διάσταση της πληροφορίας  μπορεί να χωρι-
στεί σε δύο κύριες κατηγορίες ανάλογα με: α) το πόσο ενημερωμένη είναι η πληρο-
φορία που παρέχεται από τη βιβλιοθήκη και β) την ταχύτητα παράδοσης της πληρο-
φορίας, δηλαδή πόσο χρονικό διάστημα χρειάζεται η πληροφορία για να επεξεργαστεί 
και να παραδοθεί στο χρήστη (Weaver-Meyers & Stolt, 1997, σ. 24).  Η πληροφορία 
μπορεί να είναι ακριβής και ολοκληρωμένη όταν εισέρχεται στη βιβλιοθήκη, αλλά μπο-
ρεί να αλλάξει με την πάροδο του χρόνου, καθιστώντας με αυτό τον τρόπο την υπάρ-
χουσα πληροφορία παρωχημένη.  

Όπως αναφέρθηκε προηγουμένως, αφού η επικαιρότητα συνδέεται άμεσα με την 
ηλικία της πληροφορίας, την καθιστά ένα πολύτιμο εργαλείο, το οποίο βοηθά στη 
διαδικασία αξιολόγησης των υπαρχουσών συλλογών της βιβλιοθήκης. Η αξιολόγηση 
της συλλογής (collection evaluation) είναι μια διαδικασία, που μπορεί να βοηθήσει τις 
βιβλιοθήκες να προσδιορίσουν το μέγεθος της συλλογής τους, τη θεματική κάλυψη 
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της συλλογής τους και σε τι βαθμό η συλλογή ανταποκρίνεται στις προσδοκίες των 
χρηστών (Agee, 2005, σ. 92).  

Η επισκόπηση της βιβλιογραφίας αποκαλύπτει ότι οι υπάρχουσες τεχνικές αξιολό-
γησης της συλλογής της βιβλιοθήκης μπορούν να χωριστούν σε δύο γενικές κατηγο-
ρίες: α) τεχνικές βασισμένες στη συλλογή (collection-based techniques), οι οποίες 
εστιάζουν στο εάν η βιβλιοθήκη έχει αποκτήσει το απαραίτητο υλικό και β) τεχνικές 
βασισμένες στους χρήστες (user-based techniques), οι οποίες βοηθούν τις βιβλιοθή-
κες στη μέτρηση της ικανοποίησης των χρηστών από την υπάρχουσα συλλογή  
(Gessesse 2000, σ. 369). Σε αυτή την ενότητα, οι εν λόγω τεχνικές αξιολογούνται 
βάσει της δυνατότητάς τους να μας δώσουν επίκαιρη πληροφορία για τα τρέχοντα 
ενδιαφέροντα των χρηστών στο παρόν.  

Προς αυτή την κατεύθυνση, η Crawley-Low (2002, σ. 310-311) προτείνει το δια-
δανεισμό (interlibrary loan) και την κίνηση των βιβλίων (circulation) ως υπηρεσίες 
που μπορούν να διευκολύνουν τις βιβλιοθήκες στη συγκέντρωση πληροφοριών για τη 
χρήση της συλλογής για συγκεκριμένες περιόδους του παρελθόντος.  Επομένως, δεν 
μπορούν να μας δώσουν πληροφορίες για τα τρέχοντα ενδιαφέροντα των χρηστών.  

Σε μια παρόμοια προσέγγιση, το Finnish Collection Map Consortium (Hyödynmaa, 
Ahlholm‐Kannisto & Nurminen, 2010, σ. 45) προτείνει μια μέθοδο χαρτογράφησης της 
συλλογής (collection mapping) για την αξιολόγηση των συλλογών των βιβλιοθηκών. 
Η μεθοδολογία περιέχει τον προσδιορισμό του όγκου της θεματικής συλλογής, την 
περιγραφή της μέσης ηλικίας και τις γλώσσες της συλλογής , στατιστικά της χρήσης 
(usage statistics) και τη σάρωση των ραφιών (shelf-scanning). Τα στατιστικά χρήσης 
(π.χ. η κίνηση των βιβλίων, ο διαδανεισμός, η εσωτερική χρήση (in-house usage), το 
ποσοστό επιστροφής (turn-over rate) κλπ.) είναι εργαλεία που μπορούν να παρέχουν 
πληροφορίες βασισμένες στους χρήστες σχετικά με τη χρήση της συλλογής και αντί-
στοιχα για τις ανάγκες των χρηστών. Όπως προηγουμένως  όμως, αυτές οι προσεγγί-
σεις μπορούν να δώσουν πληροφορίες για τη χρήση της συλλογής για συγκεκριμένες 
περιόδους στο παρελθόν. Επομένως, δεν μπορούν να μας δώσουν έγκαιρη πληροφό-
ρηση για τις ανάγκες των χρηστών την παρούσα στιγμή. 

Σε μια άλλη προσέγγιση, ο Agee (2005, σ. 92) προτείνει τρεις συγκεκριμένες με-
θόδους για την αξιολόγηση των συλλογών: αξιολόγηση με επίκεντρο το χρήστη (user-
centered evaluation), φυσική αξιολόγηση (physical assessment) και αξιολόγηση συ-
γκεκριμένης θεματικής υποστήριξης (assessment of specific subject support). Πιο συ-
γκεκριμένα, προτείνει την κίνηση των βιβλίων, το διαδανεισμό και τα κοινοπραξιακά 
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δεδομένα δανεισμού (consortial borrowing data) ως εργαλεία αξιολόγησης βασισμένα 
στους χρήστες. Επίσης, εμπλέκει τεχνικές αξιολόγησης βασισμένες στους χρήστες ό-
ταν χρησιμοποιεί ως μεθοδολογίες τη φυσική αξιολόγηση και την αξιολόγηση συγκε-
κριμένης θεματικής υποστήριξης. Πιο συγκεκριμένα, η φυσική αξιολόγηση μπορεί να 
δώσει πληροφορίες για τη σχέση που υπάρχει ανάμεσα στην ηλικία και την κατάσταση 
της συλλογής και συγκρίνει τις απαιτήσεις των χρηστών με τις διαθέσιμες πηγές. Η 
αξιολόγηση συγκεκριμένης θεματικής υποστήριξης μπορεί να λάβει υπ’ όψιν της πρό-
τυπα κίνησης των βιβλίων και τα αιτήματα των χρηστών. Αυτές οι προσεγγίσεις μπο-
ρούν επίσης, να αποδειχθούν χρήσιμα εργαλεία στη συλλογή πληροφορίων για τη 
χρήση της συλλογής σε συγκεκριμένες περιόδους του παρελθόντος, αλλά έχουν την 
τάση να καταναλώνουν πολύ χρόνο και πολλούς πόρους. 

Σε μια λίγο πιο διαφορετική προσέγγιση, οι Borin & Yi (2008, σ. 139) προτείνουν 
έξι γενικούς δείκτες που πρέπει να λαμβάνονται υπ’ όψιν για την αξιολόγηση της συλ-
λογής (έντυπη και ηλεκτρονική): α) γενική χωρητικότητα (general capacity), β) ειδικά 
θεματικά πρότυπα (subject-specific standards), γ) επιστημονικές εκδόσεις (scholarly 
publishing), δ) χρήση (usage), ε) χρήστες (users) και στ) περιβαλλοντικοί παράγο-
ντες/κοινωνικές δομές (environmental factors/social constructs). Όσον αφορά στο 
δείκτη που σχετίζεται με τους χρήστες, προτείνουν διάφορες μεθόδους για να τους 
μελετήσουν, δηλαδή έρευνες (surveys), ομάδες συζητήσεων (discussion groups), συ-
νεντεύξεις (interviews) και πειράματα (experimental settings). Οι προαναφερθείσες 
μέθοδοι μπορούν να δώσουν επίκαιρη πληροφορία για τις προτιμήσεις των χρηστών, 
αλλά χρειάζονται πολλούς πόρους και πολύ καλό σχεδιασμό και μελέτη.  

 Ολοκληρώνοντας, είναι προφανές ότι οι βιβλιοθήκες έχουν πολλά εργαλεία στη 
διάθεσή τους για να αντιμετωπίσουν το πρόβλημα της χρονικής διάστασης της πλη-
ροφορίας. Αλλά τα περισσότερα από αυτά τα εργαλεία βοηθούν τις βιβλιοθήκες για να 
συγκεντρώσουν πληροφορίες για τους χρήστες τους και για τη χρήση της συλλογής 
για συγκεκριμένες περιόδους στο παρελθόν. Είναι επαρκή για την ανάπτυξη της συλ-
λογής αλλά δεν μπορούν να αντιμετωπίσουν το πρόβλημα της παροχής τρέχουσας 
πληροφορίας στους χρήστες έγκαιρα. Επομένως, οι βιβλιοθήκες θα πρέπει να βρουν 
νέους τρόπους για την παροχή αυτής της πληροφορίας. Τα εργαλεία κοινωνικής δι-
κτύωσης δείχνουν προς αυτή την κατεύθυνση αφού βοηθούν τις βιβλιοθήκες να με-
λετούν τους χρήστες με τρόπο πιο αποτελεσματικό, γρήγορο και άμεσο. Στην επόμενη 
ενότητα, εξετάζεται η κοινωνική δικτύωση ως ένα εργαλείο επικοινωνίας ανάμεσα στις 
βιβλιοθήκες και τους χρήστες τους. 
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8.2.2. Web 2.0, χρονική διάσταση της πληροφορίας και βιβλιοθήκες 

Τα τελευταία χρόνια, το Web 2.0 έκανε την εμφάνισή του ως ένα εργαλείο επικοι-
νωνίας ανάμεσα στις βιβλιοθήκες και τους χρήστες. Μπορεί να διευκολύνει την εξατο-
μικευμένη ανταλλαγή πληροφοριών και τη συνεργασία κατά τρόπο έγκαιρο. Αναφέρε-
ται στη «συλλογή τεχνολογιών, όπως είναι τα blogs, τα wikis, τα RSS feeds, τα κοι-
νωνικά δίκτυα κλπ. όπου οι χρήστες μπορούν να προσθέσουν, να μοιράσουν και να 
επεξεργαστούν το περιεχόμενο, δημιουργώντας ένα διαδικτυακό κοινωνικά δικτυω-
μένο περιβάλλον» (Lwoga, 2013, σ. 288). 

Σύμφωνα με τον Lwoga (2013, σ. 289), τα εργαλεία του Web 2.0 μπορούν να 
χωριστούν στις ακόλουθες τέσσερις κατηγορίες στον τομέα των βιβλιοθηκών: α) ερ-
γαλεία για την ανάκτηση πληροφοριών, δηλαδή εργαλεία για τη συγκέντρωση πληρο-
φοριών από πηγές εξωτερικές προς τη βιβλιοθήκη (π.χ.  blogs, wikis), β) εργαλεία για 
τη διάδοση της πληροφορίας, δηλαδή εργαλεία για τη διάθεση πληροφοριών από τις 
βιβλιοθήκες στους χρήστες (π.χ. RSS), γ) εργαλεία για την ανταλλαγή πληροφοριών, 
δηλαδή εργαλεία για τη διαδραστική επικοινωνία μεταξύ των βιβλιοθηκών και των 
χρηστών τους (π.χ. ανταλλαγή άμεσων μηνυμάτων ( instant messaging), υπηρεσίες 
κοινωνικής δικτύωσης (Social Networking Services – SNS)), και δ) εργαλεία για την 
οργάνωση της γνώσης, δηλαδή εργαλεία για τη διευκόλυνση της αναπαράστασης του 
περιεχομένου και την επακόλουθη αναζήτηση και ανάκτησή του (π.χ. social tagging). 

Γενικά, υπάρχουν διάφοροι λόγοι που οι βιβλιοθήκες χρησιμοποιούν τα εργαλεία 
κοινωνικής δικτύωσης. Ο κύριος λόγος είναι η διαφήμιση της βιβλιοθήκης και η δημο-
σιοποίηση νέων που αφορούν εκδηλώσεις και δραστηριότητες  (Walia & Gupta, 2012). 
Ένα εργαλείο κοινωνικής δικτύωσης, το οποίο αρχίζει να κερδίζει την προσοχή των 
βιβλιοθηκών τα τελευταία χρόνια είναι το social tagging. Όπως αναφέρθηκε νωρίτερα, 
το tagging δίνει τη δυνατότητα στους χρήστες να προσθέσουν λέξεις κλειδιά στο 
διαμοιραζόμενο περιεχόμενο (Lawson, 2009, σ. 574). Πιο συγκεκριμένα, μια ετικέτα 
είναι μια μη ιεραρχική λέξη κλειδί ή όρος που εκχωρείται σε ένα κομμάτι των πληρο-
φοριών (π.χ. μια ιστοσελίδα) (Spitieri, 2014). Το tagging μπορεί να διευκολύνει τις 
βιβλιοθήκες στη σύλληψη των αναγκών των χρηστών λόγω του γεγονότος ότι μπορεί 
να προσαρμοστεί γρήγορα στις αλλαγές που συμβαίνουν και στην ορολογία. Επιπλέον, 
το tagging επιτρέπει στις βιβλιοθήκες να συνεργαστούν με τους χρήστες τους για να 
τους παρέχουν βελτιωμένη θεματική πρόσβαση (Lawson, 2009, σ. 574). Στην επόμενη 
ενότητα, τα hashtags του Twitter μελετώνται ως μια παραλλαγή του social tagging. 
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8.2.3. Twitter και βιβλιοθήκες 

Το Twitter είναι ένα εργαλείο του Web 2.0 για microblogging, το οποίο επιτρέπει 
στους χρήστες να μεταδώσουν σύντομες γραπτές ενημερώσεις για πράγματα που συμ-
βαίνουν στη ζωή τους, όπως είναι το τι σκέφτονται, διαβάζουν ή βιώνουν. Μπορούν 
επίσης να μοιραστούν πληροφορίες, νέα και απόψεις (Zhao & Rosson, 2009, σ. 243). 
Εκτός από την ανταλλαγή πληροφοριών και την ενημέρωση της κατάστασης του χρή-
στη, το Twitter χρησιμοποιείται επίσης, για την εύρεση πληροφορίας. Πράγματι, οι 
χρήστες απευθύνονται στο Twitter όταν θέλουν να βρουν πληροφορία για συνταρα-
κτικά νέα, γεγονότα σε πραγματικό χρόνο, πληροφορίες για ανθρώπους και θεματική 
πληροφορία (Teevan, Ramage & Morris, 2011, σ. 37; Lau, Li & Tjondronegoro, 2011). 
Αυτά τα γνωρίσματα καθιστούν το Twitter ένα εργαλείο που μπορεί να παρέχει επί-
καιρη πληροφόρηση γρηγορότερα σε σχέση με οποιοδήποτε άλλο μέσο μαζικής ενη-
μέρωσης (π.χ. τηλεόραση, ραδιόφωνο κλπ.). 

Τα hashtags χρησιμοποιούνται από το Twitter για να ταξινομήσουν τα μηνύματα, 
να διαδώσουν ιδέες και επίσης για να προωθήσουν συγκεκριμένα θέματα και ανθρώ-
πους (Cunha et al., 2011, σ. 58). Πιο συγκεκριμένα, τα hashtags μπορούν να κατη-
γοριοποιήσουν ένα tweet σύμφωνα με το θέμα του μηνύματος. «Μπορούν να χρησι-
μοποιηθούν για να προσθέσουν θεματικό περιεχόμενο και μεταδεδομένα στις αναρτή-
σεις, αλλά επίσης για προώθηση και διαφήμιση. Με την προσθήκη απλά ενός συμβόλου 
δίεσης (#) πριν από μια συμβολοσειρά γραμμάτων, αριθμητικών ψηφίων ή σημεία 
υπογράμμισης (_), είναι δυνατόν να «επισημανθεί» (tagged) ένα μήνυμα, βοηθώντας 
άλλους χρήστες να βρουν τα tweets που έχουν κοινό θέμα. Τα hashtags επιτρέπουν 
στους χρήστες να δημιουργήσουν κοινότητες ανθρώπων που ενδιαφέρονται για το 
ίδιο θέμα καθιστώντας πιο εύκολο για αυτούς να εντοπίσουν και να μοιραστούν σχε-
τική πληροφορία» (Cunha et al., 2011, σ. 58). 

Οι βιβλιοθήκες, ειδικά, μπορούν να επωφεληθούν από τη χρήση του Twitter, αφού 
μπορεί να λειτουργήσει ως ένα εργαλείο για διάφορους σκοπούς (Carscaddon & 
Chapman, 2013; Aharony, 2010), ως ένα συνδετικό εργαλείο ανάμεσα στη βιβλιοθήκη 
και τους χρήστες της, ένα εργαλείο προώθησης προγραμμάτων και υπηρεσιών, ένα 
εργαλείο συζητήσεων με τους χρήστες, ένα πληροφοριακό εργαλείο για να ειδοποιούν 
τους χρήστες σχετικά με τις νέες προσθήκες στις συλλογές, ένα εργαλείο για την 
παροχή συνδέσμων σε διαδικτυακό περιεχόμενο που μπορεί να είναι σχετικό με τις 
πληροφοριακές ανάγκες των χρηστών κλπ. Πρόσφατα, μια άλλη ιδιότητα του Twitter, 
η οποία αρχίζει να κερδίζει την προσοχή και μπορεί να διευκολύνει τις βιβλιοθήκες 
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είναι η ανάλυση των tweets. Τα tweets μπορούν να παρέχουν πολύτιμη πληροφορία 
για συγκεκριμένα ονόματα, hashtags, λέξεις κλειδιά ή θέματα. Οι βιβλιοθήκες μπορούν 
να εκμεταλλευτούν αυτή την πληροφορία για να προσφέρουν εξατομικευμένη και έ-
γκαιρη πληροφόρηση στους χρήστες για συγκεκριμένα θέματα, τα οποία απασχολούν 
την κοινότητα αυτή την περίοδο (Chang & Iyer, 2012,  σ. 256-257).  

Επομένως, αυτό το κεφάλαιο εστιάζει στο Twitter όχι σαν εργαλείο για επικοινωνία 
με τους χρήστες αλλά ως εργαλείο που μπορεί να δώσει στις βιβλιοθήκες πολύτιμες 
πληροφορίες για τα θέματα της επικαιρότητας που απασχολούν την κοινωνία. Σε αυτό 
το πλαίσιο, τα hashtags των tweets αξιοποιούνται ως μέσο για τον προσδιορισμό των 
θεμάτων που οι χρήστες συζητούν επί του παρόντος σε ένα συγκεκριμένο τομέα. Τα 
εξαγόμενα hashtags μπορούν μετά να αντιστοιχηθούν στον κατάλογο της βιβλιοθήκης 
για να προτείνουν αντίστοιχα τεκμήρια. Αυτή η διαδικασία θα βοηθήσει τις βιβλιοθήκες 
να παρέχουν ενημερωμένη πληροφόρηση στους χρήστες τους σχετικά με τις τρέχου-
σες ανάγκες τους. Ως υλοποίηση της ιδέας, η επόμενη ενότητα προτείνει μια υπηρεσία 
που είναι ικανή να αντιστοιχεί hashtags σε τεκμήρια της βιβλιοθήκης έγκαιρα.  

8.2.4. Υλοποίηση της ιδέας 

Ένας τρόπος για την παροχή επίκαιρης πληροφορίας στους χρήστες μιας βιβλιοθή-
κης είναι μέσω της ενσωμάτωσης των δημοφιλών tweets στον OPAC της βιβλιοθήκης. 
Σε αυτή την ενότητα, ως υλοποίηση της ιδέας, παρουσιάζεται μια υπηρεσία, η οποία 
αντιστοιχεί δημοφιλή tweets στα τεκμήρια της συλλογής της βιβλιοθήκης. Πιο συγκε-
κριμένα, η προτεινόμενη υπηρεσία βασίζεται πάνω στην ακόλουθη ροή εργασίας: αρ-
χικά, η υπηρεσία ανακαλύπτει τα πιο δημοφιλή hashtags σε ένα συγκεκριμένο τομέα 
(π.χ. πληροφορική). Ύστερα, αυτά τα hashtags ευθυγραμμίζονται σε ένα πιο επίσημο 
λεξιλόγιο μέσω της χρήσης της υπηρεσίας “Do you mean” του Bing180. Το αντίστοιχο 
λεξιλόγιο που εξάγεται διοχετεύεται σε μια υπηρεσία του σημασιολογικού ιστού, η 
οποία είναι ικανή να παρέχει σχετικούς όρους με τα αρχικά hashtags. Τέλος, το σύνολο 
από τους όρους που προκύπτουν μεταμορφώνεται σε αντίστοιχα διατυπωμένα ερω-
τήματα, τα οποία απευθύνονται στον OPAC της βιβλιοθήκης. Τα εν λόγω ερωτήματα 
εκτίθενται στο γραφικό περιβάλλον του OPAC ως προτάσεις τεκμηρίων για τους χρή-
στες της βιβλιοθήκης.  

                                                   
180  Bing.com, (2015). Bing. [online] Διαθέσιμο στο: https://www.bing.com/ [Πρόσβαση: 
03/10/2015]. 

https://www.bing.com/
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Όπως φαίνεται στην εικόνα 8.1, η αρχιτεκτονική της υπηρεσίας αποτελείται από 3 
στρώματα/επίπεδα (layers): τον πελάτη (client), τον εξυπηρετητή (server) και το σύ-
στημα υποστήριξης (backend). Το επίπεδο πελάτη αποτελείται από τη διαδραστική 
οντότητα της προτεινόμενης υπηρεσίας, η οποία είναι διαθέσιμη  στους χρήστες. Το 
επίπεδο εξυπηρετητή βασίζεται στην οντότητα της ανάκτησης, η οποία λειτουργεί ως 
διαμεσολαβητής ανάμεσα στις ακόλουθες υπηρεσίες: το Twitter search API181, την 
υπηρεσία του Bing “Do you mean” 182, τη DBpedia183 και το Koha184. Επιπλέον, διευ-
κολύνει την επικοινωνία ανάμεσα στο επίπεδο πελάτη και στο επίπεδο του συστήματος 
υποστήριξης. Τέλος, το επίπεδο του συστήματος υποστήριξης αποτελείται από το α-
ποθετήριο των δεδομένων της υπηρεσίας, το οποίο υλοποιείται ως μια βάση δεδομέ-
νων Mongo185. 

 

Εικόνα 8.1: Η συνολική αρχιτεκτονική της υπηρεσίας 

                                                   
181 Dev.twitter.com, (2015). The Search API | Twitter Developers. [online] Διαθέσιμο στο: 
https://dev.twitter.com/rest/public/search [Πρόσβαση: 14/07/2015]. 
182 Datamarket.azure.com, (2015). Bing Search API | Microsoft Azure Marketplace. [online] 
Διαθέσιμο στο: http://datamarket.azure.com/dataset/bing/search [Πρόσβαση: 14/07/2015]. 
183 Dbpedia.org, (2015). Virtuoso SPARQL Query Editor. [online] Διαθέσιμο στο: http://dbpe-
dia.org/sparql [Πρόσβαση: 14/07/2015]. 
184 Koha-community.org, (2015). Official Website of Koha Library Software. [online] Διαθέ-
σιμο στο: http://koha-community.org/ [Πρόσβαση: 14/07/2015]. 
185  Mongodb.org, (2015). MongoDB. [online] Διαθέσιμο στο: https://www.mongodb.org/ 
[Πρόσβαση: 14/07/2015]. 

https://dev.twitter.com/rest/public/search
http://datamarket.azure.com/dataset/bing/search
http://dbpedia.org/sparql
http://dbpedia.org/sparql
http://koha-community.org/
https://www.mongodb.org/
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8.2.4.1. Λεπτομερής ανάλυση της προτεινόμενης αρχιτεκτονικής 

Η λειτουργικότητα της προτεινόμενης υπηρεσίας πραγματοποιείται μέσα από ένα 
μοντέλο ροής εργασίας που διευκολύνει την επικοινωνία ανάμεσα στις διάφορες οντό-
τητες της προαναφερθείσας αρχιτεκτονικής. Σε αυτή την ενότητα, παρουσιάζεται η 
ροή της πληροφορίας μέσα στην υπηρεσία.  

Βήμα 1: Αρχικά, η οντότητα ανάκτησης (Retrieval module) απευθύνει ένα ερώτημα 
στο Search API του Twitter για τα δημοφιλή tweets σε μια συγκεκριμένη θεματική 
περιοχή (π.χ. πληροφορική). 

Βήμα 2: Τα αντίστοιχα tweets παραδίδονται στην οντότητα ανάκτησης ως αντικείμενα 
της JSON. Η οντότητα απομονώνει τα hashtags από το περιβάλλον κείμενο που υπάρ-
χει σε κάθε tweet.  

Βήμα 3-4: Αφού η κοινωνική (crowdsourcing186) φύση του Twitter υπονοεί ότι τα 
hashtags είναι πιθανόν να αντικατοπτρίζουν ένα ανεπίσημο λεξιλόγιο, η προτεινόμενη 
υπηρεσία ευθυγραμμίζει τα αντίστοιχα hashtags σε ένα πιο επίσημο λεξιλόγιο μέσω 
της χρήσης του search API του Bing (Movahedian & Khayyambashi, 2014). Ως εκ 
τούτου, για κάθε hashtag ένα ερώτημα απευθύνεται στην υπηρεσία Bing search API 
για να πάρουμε ορθογραφικές προτάσεις (για το υπόλοιπο της παρουσίασης της υπη-
ρεσίας, οι ορθογραφικές προτάσεις θα ονομάζονται επίκαιροι όροι (trending terms)), 
λειτουργώντας ως φίλτρο “Do you mean”  (π.χ. το #CloudComputing θα μεταμορφω-
θεί σε “Cloud Computing”). 

Βήμα 5-6: Οι επίκαιροι όροι μετατρέπονται ύστερα σε SPARQL ερωτήματα, τα οποία 
αντίστοιχα απευθύνονται στο τελικό σημείο SPARQL της DBpedia σε μια προσπάθεια 
να επεκταθούν σημασιολογικά τα hashtags με τις πιθανές κατηγορίες ή/και τους σχε-
τικούς όρους. Τα αντίστοιχα αποτελέσματα λαμβάνονται από την οντότητα ανάκτησης 
σε μορφή JSON. 

Βήμα 7-8: Οι επίκαιροι όροι καθώς και οι κατηγορίες στις οποίες ανήκουν και οι σχε-
τικοί όροι αντιστοιχίζονται με το ευρετήριο τίτλων του OPAC της βιβλιοθήκης. Μια 

                                                   
186 Crowdsourcing is “the process of obtaining needed services, ideas, or content by soliciting 
contributions from a large group of people, and especially from an online community, rather 
than from traditional employees or suppliers” . Από το λεξικό: Merriam-webster.com, (2015). 
Dictionary and Thesaurus | Merriam-Webster. [online] Διαθέσιμο στο: http://www.merriam-
webster.com/ [Πρόσβαση: 14/07/2015]. 

http://www.merriam-webster.com/
http://www.merriam-webster.com/


Διδακτορική Διατριβή 

Σ ε λ ί δ α | 162 
 

τέτοια διαδικασία επιτυγχάνεται μέσω της χρήσης του SRU protocol187 του Koha. Σε 
αυτό το σημείο θα πρέπει να τονιστεί ότι ιδανικά, οι επίκαιροι όροι θα πρέπει επίσης 
να αντιστοιχίζονται με το ευρετήριο θεμάτων της βιβλιοθήκης. Ωστόσο, αυτό δεν είναι 
εφικτό με τη συγκεκριμένη βιβλιοθήκη, η οποία διατηρεί το θεματικό της ευρετήριο 
στα ελληνικά.  

Βήμα 9: Στην περίπτωση που έχουμε μια θετική απόκριση (δηλ. υπάρχουν τεκμήρια 
που σχετίζονται με το συγκεκριμένο όρο), ένα αντικείμενο σε μορφή JSON αποθηκεύ-
εται στη Mongo DB, το οποίο αναπαριστά τις σχετικές βιβλιογραφικές  εγγραφές που 
αντιστοιχούν στο συγκεκριμένο όρο. Κάθε αντικείμενο JSON αποτελείται από τα ακό-
λουθα πεδία: 

α) Λέξη κλειδί: ο όρος (δηλ. ο επίκαιρος όρος, η κατηγορία, ο σχετικός όρος) που 
αντιστοιχίζεται στον OPAC της βιβλιοθήκης. 

β) URL: το URL του αντίστοιχου ερωτήματος αναζήτησης του Koha. Κατόπιν αι-
τήσεως, επιστρέφεται το τεκμήριο ή τα τεκμήρια που αντιστοιχίζονται στον OPAC 
της βιβλιοθήκης. 

γ) Hashtag: το αρχικό hashtag που προκάλεσε την όλη διαδικασία. 

δ) Χρονοσφραγίδα (Timestamp). 

Βήμα 10-11: Τα n (π.χ. 10) πιο πρόσφατα αντικείμενα JSON ζητούνται από τη βάση 
δεδομένων Mongo και αντίστοιχα ανακτώνται από την οντότητα ανάκτησης . 

Βήμα 12: Τα ανακτηθέντα αντικείμενα JSON προωθούνται σε ένα τμήμα (division) 
στοιχείου της HTML (π.χ. <div>) μέσα στην αρχική σελίδα του OPAC της βιβλιοθήκης. 

Βήμα 13-14: Κατά την αλληλεπίδραση του χρήστη με το τμήμα στοιχείου της HTML 
της προτεινόμενης υπηρεσίας, ένα αντίστοιχο ερώτημα αναζήτησης του Koha απευ-
θύνεται στον OPAC της βιβλιοθήκης και η προκύπτουσα απάντηση παρουσιάζεται ως 
μια λίστα προτεινόμενων τεκμηρίων εντός του OPAC της βιβλιοθήκης. 

Στην επόμενη ενότητα, παρουσιάζεται η εφαρμογή της προτεινόμενης μεθοδολο-
γίας στον κατάλογο της ακαδημαϊκής βιβλιοθήκης του Ιονίου Πανεπιστημίου. 

                                                   
187 Loc.gov, (2015). SRU: Search/Retrieval via URL -- SRU, CQL and ZeeRex (Standards, Li-
brary of Congress). [online] Διαθέσιμο στο: http://www.loc.gov/standards/sru/ [Πρόσβαση: 
14/07/2015]. 

http://www.loc.gov/standards/sru/
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8.2.5. Εφαρμογή της προτεινόμενης υπηρεσίας 

Η προτεινόμενη υπηρεσία εγκαταστάθηκε σε μια ακαδημαϊκή βιβλιοθήκη. Πιο συ-
γκεκριμένα, η εγκατάσταση υλοποιήθηκε στον OPAC που είναι βασισμένος στο Koha 
της Βιβλιοθήκης και Κέντρου Πληροφόρησης του Ιονίου Πανεπιστημίου 188. Ο OPAC 
περιέχει τεκμήρια που σχετίζονται με τα τμήματα του Πανεπιστημίου (δηλ. Ιστορία, 
Ξένες γλώσσες, Μετάφραση και Διερμηνεία, Μουσικές σπουδές, Αρχειονομία, Επι-
στήμη της πληροφόρησης και Μουσειακές σπουδές, Πληροφορική και Οπτικοακουστι-
κές τέχνες). Η προτεινόμενη υπηρεσία εστιάζει στα τεκμήρια που σχετίζονται με το 
τμήμα Πληροφορικής.  

 

Εικόνα 8.2: Αρχική σελίδα του OPAC της Βιβλιοθήκης και Κέντρου Πληροφόρησης του Ιο-
νίου Πανεπιστημίου 

Όπως φαίνεται στην εικόνα 8.2, η προτεινόμενη υπηρεσία αναπαρίσταται ως ένα 
τμήμα στοιχείου της HTML που περιέχει τα επίκαιρα θέματα στο κάτω δεξιό μέρος 
(κόκκινη μαρκαρισμένη περιοχή) της αρχικής σελίδας του OPAC. 

                                                   
188 Koha Online Catalog, (2015). Ionian University Library and Information Service. [online] 
Διαθέσιμο στο: http://83.212.169.55/ [Πρόσβαση: 15/07/2015]. 

http://83.212.169.55/
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8.2.5.1. Προβλήματα κατά την εφαρμογή 

Αρχικά, ο στόχος ήταν να ασχοληθούμε με τα πιο δημοφιλή hashtags στο Twitter, 
ασχέτως του πεδίου στο οποίο ανήκουν. Ωστόσο, ήταν δύσκολο να αντιστοιχήσουμε 
τα γενικού περιεχομένου hashtags στον OPAC της βιβλιοθήκης (ανιχνεύθηκε πολύς 
«θόρυβος»), οπότε αποφασίστηκε να περιορίσουμε το σκοπό της προτεινόμενης υπη-
ρεσίας σε ένα συγκεκριμένο πεδίο που εκπροσωπείται στη βιβλιοθήκη. Αφού το Ιόνιο 
Πανεπιστήμιο έχει τμήμα Πληροφορικής, η υπηρεσία ανίχνευε tweets σχετικά με την 
πληροφορική μέσω της χρήσης ενός ερωτήματος αναζήτησης που περιείχε την λέξη 
κλειδί “programming”. Στην επόμενη ενότητα, παρουσιάζεται μια μικρή αξιολόγηση 
της προτεινόμενης υπηρεσίας.  

8.2.6. Αξιολόγηση της υπηρεσίας 

Η αξιολόγηση της υπηρεσίας έχει ως στόχο τον προσδιορισμό σε ποιο βαθμό τα 
δημοφιλή tweets επηρεάζουν τους χρήστες της βιβλιοθήκης στην επιλογή τεκμηρίων. 
Για να έρθουμε σε αυτό το συμπέρασμα, αποφασίστηκε να συγκρίνουμε τον αριθμό 
των αιτημάτων για τεκμήρια προερχόμενα από την προτεινόμενη υπηρεσία με τον 
αριθμό των αιτημάτων για τεκμήρια προερχόμενα από τις υπόλοιπες υπηρεσίες ανά-
κτησης της βιβλιοθήκης (όπως απεικονίζονται στο γραφικό περιβάλλον, βλέπε εικόνα 
8.2). Ένας ακόμα στόχος της αξιολόγησης ήταν να ερευνήσουμε εάν η προτεινόμενη 
υπηρεσία βοήθα τους χρήστες στην επιλογή τεκμηρίων σχετικά με τα επίκαιρα θέματα 
από τον OPAC της βιβλιοθήκης. Για την επίτευξη αυτών των στόχων, διεξήχθη το 
ακόλουθο πείραμα.  

8.2.6.1. Το πείραμα 

Το πείραμα έλαβε χώρα στα πλαίσια του μαθήματος «Τεχνολογίες Πληροφόρησης» 
που προσφέρεται από το τμήμα Πληροφορικής. Πιο συγκεκριμένα, 10 μεταπτυχιακοί 
φοιτητές συμμετείχαν στο πείραμα (4 γυναίκες και 6 άντρες). Οι ηλικίες ποικίλαν από 
25 έως 45 και όλοι παρουσίαζαν ικανοποιητική εμπειρία στη χρήση υπηρεσιών κοινω-
νικής δικτύωσης και OPAC βιβλιοθηκών. Σύμφωνα με το πείραμα, ζητήθηκε από τους 
συμμετέχοντες να επισκεφτούν την αρχική σελίδα της βιβλιοθήκης σε διάστημα 3 
ημερών (δηλ. 12-15 Μαΐου 2015) και να επιλέξουν 5 τεκμήρια που βρήκαν ελκυστικά 
στη θεματική περιοχή του μαθήματος. Ύστερα, οι συμμετέχοντες κλήθηκαν να απο-
στείλουν ένα email με τα τεκμήρια που επέλεξαν.  
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Όπως φαίνεται στην εικόνα 8.2, το γραφικό περιβάλλον της αρχικής σελίδας του 
OPAC της βιβλιοθήκης αντιμετωπίζει ομοιόμορφα όλες τις παρεχόμενες υπηρεσίες α-
νάκτησης, συμπεριλαμβανομένης και της υπηρεσίας που παρουσιάστηκε στην προη-
γούμενη ενότητα (βλέπε ενότητα 8.2.4). Πιο συγκεκριμένα, η αρχική σελίδα παρέχει 
πρόσβαση στις ακόλουθες υπηρεσίες: α) τη γενική επιλογή αναζήτησης (general 
search option), β) την προηγμένη επιλογή αναζήτησης (advanced search option), γ) 
τα προτεινόμενα τεκμήρια (featured items) και δ) την προτεινόμενη υπηρεσία. Το 
σύνολο των αλληλεπιδράσεων με το σύστημα αποθηκεύτηκαν σε αντίστοιχα αρχεία 
καταγραφής συμβάντων (transaction log files).  

8.2.6.2. Αποτελέσματα 

Στο τέλος του πειράματος, οι συμμετέχοντες επέλεξαν 40 μοναδικά τεκμήρια (αυ-
τός ο αριθμός προκύπτει από τα αντίστοιχα emails) σχετικά με τη θεματική περιοχή 
του μαθήματος.  

Σύμφωνα με την ανάλυση των αρχείων καταγραφής συμβάντων189, 227 αιτήματα 
HTTP GET απευθύνθηκαν στο σύστημα από τις διάφορες υπηρεσίες της αρχικής σελί-
δας. Αυτά τα αιτήματα κατέληξαν είτε σε μοναδικά τεκμήρια (31 αιτήματα) ή σε λίστες 
αποτελεσμάτων αναζήτησης, οι οποίες περιέχουν κυμαινόμενο αριθμό τεκμηρίων (196 
αιτήματα). Ως εκ τούτου, συμπεραίνεται ότι οι συμμετέχοντες εξέτασαν τα τεκμή-
ρια/λίστες και επέλεξαν 40 μοναδικά τεκμήρια που τους προσέλκυσαν περισσότερο.    

Δεκαπέντε από τα 227 αιτήματα HTTP GET προήλθαν από την προτεινόμενη υπη-
ρεσία ενώ τα υπόλοιπα (δηλ. 212) από τις άλλες υπηρεσίες του συστήματος (βλέπε 
εικόνα 8.3).  

 

Εικόνα 8.3: Αναζητήσεις που έγιναν στο σύστημα 

                                                   
189 Τα αντίστοιχα αρχεία καταγραφής συμβάντων καθώς και η πρόσβαση στους πίνακες της 
βάσης δεδομένων Mongo είναι διαθέσιμα στο: http://aimashup.org/timeliness  
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Επιπλέον, 5 από τα 40 τεκμήρια που επιλέχθηκαν από τους συμμετέχοντες βρέθη-
καν επίσης στα αποτελέσματα των αναζητήσεων από τα 15 αιτήματα που προήλθαν 
από την προτεινόμενη υπηρεσία. Συνεπώς, τα 35 από τα 40 τεκμήρια προήλθαν από 
τις υπόλοιπες υπηρεσίες ανάκτησης του συστήματος (βλέπε εικόνα 8.4).  

 

Εικόνα 8.4: Αποτελέσματα του συστήματος και της προτεινόμενης υπηρεσίας 

Από μια συγκεκριμένη σκοπιά, ο αντίκτυπος της προτεινόμενης υπηρεσίας στην 
εύρεση ενδιαφερόντων τεκμηρίων που σχετίζονται με ένα δημοφιλές hashtag είναι 
μάλλον χαμηλή (δηλ. 15 από τα 227 αιτήματα προήλθαν από την προτεινόμενη υπη-
ρεσία). Ωστόσο, μια περαιτέρω ανάλυση των δεδομένων υποδεικνύει ότι ο αντίκτυπος 
των προτάσεων που προέρχονται από την προτεινόμενη υπηρεσία είναι σημαντικά 
υψηλότερος από τον αντίκτυπο των προτάσεων που προέρχονται από τις υπόλοιπες 
υπηρεσίες ανάκτησης του συστήματος. Πιο συγκεκριμένα, οι συμμετέχοντες επέλεξαν 
5 τεκμήρια προερχόμενα από τη λίστα των 15 τεκμηρίων που παρέχονταν από την 
προτεινόμενη υπηρεσία (δηλ. 33%, βλέπε εικόνα 8.6). Αντιθέτως, οι συμμετέχοντες 
επέλεξαν 35 τεκμήρια προερχόμενα από τη λίστα των 212 αιτημάτων που προτάθηκαν 
από το υπόλοιπο σύστημα (δηλ. 17%, βλέπε εικόνα 8.5).  

 

Εικόνα 8.5: Αποτελέσματα συστήματος 
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Εικόνα 8.6: Αποτελέσματα προτεινόμενης υπηρεσίας 

8.3. Συμπεράσματα 

Ένα συμπέρασμα που μπορεί να εξαχθεί με ασφάλεια από το παραπάνω πείραμα 
είναι το γεγονός ότι η ενσωμάτωση πληροφοριών που προέρχονται από εξωτερικές 
υπηρεσίες κοινωνικής δικτύωσης με τη βιβλιοθήκη είναι εφικτή.  

Εξ’ αιτίας περιορισμών στη χρήση των τρίτων εφαρμογών που χρησιμοποιήθηκαν 
από την προτεινόμενη υπηρεσία, η ανάλυση των αρχείων συμβάντων αναφέρεται σε 
αιτήματα που απευθύνονταν στις διάφορες υπηρεσίες κάθε 1,5 ώρα για μια χρονική 
περίοδο 13,5 ωρών. Πιο συγκεκριμένα, μέσα σε αυτή τη χρονική περίοδο, καταγρά-
φηκαν 951 μη διακριτά (non-distinct) hashtags. Η προτεινόμενη υπηρεσία κατάφερε 
να αντιστοιχήσει τα 29 από αυτά σε 35 μη κενά (non-empty) ερωτήματα αναζήτησης 
στον OPAC της βιβλιοθήκης. Δέκα από τα 35 ερωτήματα αναζήτησης προήλθαν από 
τη DBpedia. Ως εκ τούτου, είναι προφανές ότι ακόμα και σε μια εξειδικευμένη περιοχή 
ενδιαφέροντος (δηλ. πληροφορική), θα υπάρξουν πολλά μη σχετικά ( irrelevant) 
tweets μέχρις ότου να βρεθεί ένα tweet που να αντιστοιχεί σε ένα τεκμήριο της βι-
βλιοθήκης. Αυτό μπορεί να οφείλεται στο γεγονός ότι το λεξιλόγιο των tweets διαφέ-
ρει σημαντικά από τη γλώσσα ευρετηρίασης που χρησιμοποιείται από τη βιβλιοθήκη. 
Επιπλέον, η σημασιολογική ανάλυση που παρείχε η DBpedia βελτίωσε σημαντικά την 
απόδοση της προτεινόμενης υπηρεσίας.  

Ολοκληρώνοντας, η αξιολόγηση της προτεινόμενης υπηρεσίας δείχνει ξεκάθαρα ότι 
οι βιβλιοθήκες μπορούν να επωφεληθούν πολύ από τη χρήση υπηρεσιών, όπως το 
Twitter στους OPAC τους. Είναι επίσης προφανές ότι σημασιολογικές διαδικτυακές 
υπηρεσίες θα μπορούσαν να παίξουν ένα σημαντικό ρόλο στην ενίσχυση της συνολι-
κής απόδοσης των υπηρεσιών που βασίζονται σε πληροφορία εξωτερική της βιβλιο-
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θήκης. Μελλοντική εργασία, θα μπορούσε να είναι η εστίαση στη μείωση του «θορύ-
βου» των tweets και στην εξεύρεση τρόπων στην εφαρμογή της προτεινόμενης μεθο-
δολογίας σε ολόκληρη τη συλλογή της βιβλιοθήκης με χρήση των κατάλληλων υπηρε-
σιών.  

Με την ολοκλήρωση αυτού του κεφαλαίου, έγινε μια συνολική παρουσίαση των 
δυνατοτήτων που προσφέρουν τα ελεγχόμενα και μη λεξιλόγια και οι τεχνολογίες των 
Συνδεδεμένων Δεδομένων στην παροχή ποιοτικότερων και πληρέστερων αποτελεσμά-
των αναζήτησης στους τελικούς χρήστες. 
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9. Συμπεράσματα 

9.1. Ανακεφαλαίωση 

Κύρια επιδίωξη της παρούσας διατριβής είναι η δημιουργία καινοτόμων υπηρεσιών 
και μεθοδολογιών προστιθέμενης αξίας για την εκμετάλλευση των παραδοσιακών ερ-
γαλείων θεματικής επεξεργασίας υλικού. Οι δράσεις αυτής της διατριβής βασίζονται 
στις τεχνολογίες του σημασιολογικού ιστού.  

Αρχικά, η παρούσα διατριβή ασχολείται με τη θεματική ευρετηρίαση στις βιβλιο-
θήκες και τα ιδρύματα μνήμης εν γένει. Πιο συγκεκριμένα, παρουσιάζονται διεξοδικά 
τα παραδοσιακά εργαλεία (δηλ. τα ελεγχόμενα λεξιλόγια) που χρησιμοποιούν εδώ και 
πολλές δεκαετίες οι βιβλιοθήκες για να ευρετηριάσουν το υλικό τους. Τα ελεγχόμενα 
λεξιλόγια μπορούν να χωριστούν σε τρεις βασικές κατηγορίες: τις θεματικές επικεφα-
λίδες, τους θησαυρούς και τα ταξινομικά σχήματα. Αναλύονται τα σημεία που συγκλί-
νουν και αποκλίνουν τα εν λόγω εργαλεία και εξετάζονται οι δυνατότητες που παρέχει 
το κάθε ένα από αυτά. Κατόπιν, περιγράφονται οι σύγχρονες τάσεις στη θεματική 
ανάκτηση πληροφοριών και παρουσιάζεται μια μεθοδολογία που εκμεταλλεύεται τη 
σημασιολογική εκφραστικότητα των LCSH. Πιο συγκεκριμένα, η μεθοδολογία εκμε-
ταλλεύεται τη σημασιολογική εκφραστικότητα των LCSH, όπως αυτή ορίζεται μέσω 
της απλής συνδετικής δομής (δηλ. τους ευρύτερους, στενότερους και σχετικούς ό-
ρους) και την επεκτείνει μέσω της χρήσης της εκτεταμένης συνδετικής δομής, όπου 
ορίζεται ως η σύνδεση των θεματικών επικεφαλίδων μέσω των  τυχόν κοινών υποδιαι-
ρέσεων που μπορεί να έχουν. Έπειτα, η προκύπτουσα εκτεταμένη συνδετική δομή 
αντιστοιχίζεται σε ένα κατάλληλα σχεδιασμένο οντολογικό σχήμα, το οποίο μπορεί να 
εφαρμοστεί σε οποιαδήποτε ψηφιακή βιβλιοθήκη που περιέχει θεματικούς περιγραφείς 
σύμφωνα με τις οδηγίες των LCSH. Ύστερα, προκειμένου να αξιοποιηθεί ο σημασιο-
λογικός πλούτος της υποκείμενης οντολογίας, παρουσιάζεται ένα κατάλληλο γραφικό 
περιβάλλον διεπαφής χρήστη, το οποίο δίνει τη δυνατότητα στους χρήστες να εξοι-
κειωθούν με την ορολογία που υπάρχει στις LCSH και τους καθοδηγεί να επιλέξουν το 
θέμα που ταιριάζει καλύτερα στις πληροφοριακές τους ανάγκες. Η καθοδηγούμενη 
πλοήγηση βασίζεται στις σχέσεις ανάμεσα στις θεματικές επικεφαλίδες που προέρχο-
νται από την εκτεταμένη συνδετική δομή που αναφέρθηκε προηγουμένως.  Η εν λόγω 
οντολογία βρίσκει εφαρμογή στην ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη), η οποία βασίζεται στο 
DSpace, ως επέκταση της λειτουργικότητας της παραδοσιακής θεματικής αναζήτησης 
που προσφέρεται από αυτήν. Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, δίνεται η δυνατότητα στους 
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χρήστες να αναζητήσουν και να πλοηγηθούν στις θεματικές επικεφαλίδες που περι-
γράφουν την υποκείμενη συλλογή. Τέλος, η υπηρεσία αξιολογείται μέσω της συγκρι-
τικής αξιολόγησης της παραδοσιακής θεματικής λειτουργικότητας που προσφέρεται 
από την ψηφιακή βιβλιοθήκη (Διώνη) και της θεματικής λειτουργικότητας που προ-
σφέρεται από την προτεινόμενη υπηρεσία με την εκτέλεση σεναρίων χρήσης . 

Στη συνέχεια, για να πραγματοποιηθεί μια εμπεριστατωμένη παρουσίαση των θε-
ματικών εργαλείων που χρησιμοποιούνται από τις βιβλιοθήκες παρουσιάζονται και τα 
μη ελεγχόμενα λεξιλόγια και πιο συγκεκριμένα οι λαοταξινομίες που είναι ιδιαίτερα 
δημοφιλείς ανάμεσα στους χρήστες του διαδικτύου. Η έρευνα ολοκληρώνεται με μια 
ανάλυση των θετικών και των αρνητικών σημείων κατά τη χρήση των ελεγχόμενων 
και μη λεξιλογίων στη θεματική ευρετηρίαση.  

Παράλληλα, μέσα από την αναλυτική παρουσίαση των εργαλείων θεματικής ευρε-
τηρίασης, γίνεται κατανοητή η ανάγκη που υπάρχει για τη συγχώνευση ή αντιστοίχισή 
τους, αφού μέσα στα χρόνια έχουν δημιουργηθεί διάφορα συστήματα ελεγχόμενων 
λεξιλογίων για να εξυπηρετήσουν τις ανάγκες συγκεκριμένων τομέων και κοινοτήτων  
χρηστών. Αυτά τα συστήματα τις περισσότερες φορές δεν είναι συμβατά μεταξύ τους, 
οδηγώντας σε προβλήματα διαλειτουργικότητας ανάμεσα σε διαφορετικούς οργανι-
σμούς και τομείς γνώσης, με αποτέλεσμα η γνώση και οι πληροφορίες που υπάρχουν 
σε έναν οργανισμό να μένουν εντός των τειχών του.  Έτσι, κατά τη διάρκεια των ετών 
πολλές προσπάθειες έγιναν για να μπορέσουν να συγχωνευθούν αυτά τα λεξιλόγια 
μεταξύ τους με απώτερο σκοπό να εξυπηρετηθεί η επικοινωνία και η ανταλλαγή πλη-
ροφοριών ανάμεσα σε διαφορετικές υπηρεσίες και βιβλιοθήκες . Μέσα σε αυτό το πλαί-
σιο, παρουσιάζεται μια μεθοδολογία, η οποία είναι ικανή να ενσωματώνει τα ήδη υ-
πάρχοντα ευρετήρια βασισμένα στις LCSH με θησαυρούς μέσα στα πλαίσια των δια-
δραστικών συστημάτων ανάκτησης πληροφοριών. Με αυτό τον τρόπο, τα εγγενή πλε-
ονεκτήματα των θησαυρών αξιοποιούνται χωρίς να χρειάζεται να ευρετηριαστεί ξανά 
η υποκείμενη συλλογή της βιβλιοθήκης. Για να επιτευχθεί αυτό, μια μεθοδολογία α-
ντιστοίχισης/ταύτισης παρουσιάζεται, η οποία είναι ικανή να παρέχει μια κοινή δομή 
και για τα θέματα των LCSH και για τα θέματα των θησαυρών. Η δομή εκφράζεται ως 
μια SKOS οντολογία, η οποία μπορεί να χρησιμοποιηθεί από κατάλληλα συστήματα 
ανάκτησης πληροφοριών βασισμένα σε θέματα. Ως απόδειξη της ορθότητας της ιδέας, 
η προτεινόμενη μεθοδολογία ταύτισης εφαρμόζεται στο σύστημα θεματικής ανάκτη-
σης πληροφοριών της ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) που βασίζεται στις LCSH και 
τους περιγραφείς του θησαυρού ILO. Η προκύπτουσα οντολογία αποθηκεύεται σε ένα 
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κατάλληλο σύστημα βάσης δεδομένων. Οι τελικοί χρήστες αλληλεπιδρούν με την υ-
ποκείμενη οντολογία μέσω ενός αντίστοιχα σχεδιασμένου γραφικού περιβάλλοντος 
διεπαφής. Για να αξιολογηθεί η αποτελεσματικότητα της προτεινόμενης προσέγγισης 
γίνεται σύγκριση της αρχικής έκδοσης του συστήματος με την προκύπτουσα έκδοση 
της κεντρικής συνιστώσας του συστήματος ανάκτησης πληροφοριών βασισμένο στα 
θέματα, δηλαδή την κοινή δομή. 

Μάλιστα, στις μέρες μας, με την έκρηξη του διαδικτύου και τη γρήγορη και άμεση 
διάδοση πληροφοριών που αυτό προσφέρει, η ανάγκη για διαλειτουργικότητα ανά-
μεσα στους διάφορους οργανισμούς γίνεται ολοένα και περισσότερο επιτακτική. Μέσα 
σε αυτό το πλαίσιο, μελετώνται οι τεχνολογίες του σημασιολογικού ιστού και ειδικό-
τερα τα Συνδεδεμένα Δεδομένα. Πιο συγκεκριμένα, με την υιοθέτηση αυτών των τε-
χνολογιών δίνεται η δυνατότητα στις βιβλιοθήκες να αντιμετωπίσουν προβλήματα δια-
λειτουργικότητας που τις βασανίζουν εδώ και πολλές δεκαετίες και να κάνουν ισχυρή 
την παρουσία τους στο διαδίκτυο. Στη συνέχεια, παρουσιάζονται αναλυτικά τα βασικά 
συστατικά που απαιτούνται για τη συμμετοχή στο κίνημα των Συνδεδεμένων Δεδομέ-
νων. Ιδιαίτερη βαρύτητα δίνεται στο SKOS, το οποίο είναι το βασικό εργαλείο για την 
περιγραφή ελεγχόμενων λεξιλογίων στο κίνημα των Συνδεδεμένων Δεδομένων. 

Έχοντας τα παραπάνω κατά νου, δίνεται το παράδειγμα μιας παραδοσιακής εφαρ-
μογής θεματικής πλοήγησης και αναζήτησης που βασίζεται στην ψηφιακή βιβλιοθήκη 
(Διώνη) και πως μπορεί αυτή να μετατραπεί σε μορφή συμβατή με τα Συνδεδεμένα 
Δεδομένα, ακολουθώντας πιστά τους κανόνες και τις οδηγίες για τη δημιουργία τέ-
τοιων υπηρεσιών. Η προτεινόμενη υπηρεσία όχι μόνο εκθέτει τη θεματική της πληρο-
φορία στην ευρύτερη κοινότητα των Συνδεδεμένων Δεδομένων, αλλά καταφέρνει ε-
πίσης να παρέχει σχετικές πηγές που προέρχονται από απομακρυσμένα αποθετήρια 
(δηλ. άρθρα των NYT) μέσω της ευθυγράμμισης των εν λόγω πληροφοριών με ένα 
διαφανή και ξεκάθαρο τρόπο για τον τελικό χρήστη. Η προτεινόμενη υπηρεσία αξιο-
λογείται ανάλογα μέσω της χρήσης μιας έρευνας χρηστών. 

Κατόπιν, παρουσιάζεται μια ακόμα δυνατότητα που προσφέρουν τα Συνδεδεμένα 
Δεδομένα και είναι αυτή της αντιστοίχισης δύο διαφορετικών ελεγχόμενων λεξιλογίων 
μέσω της χρήσης γλωσσικών εργαλείων για την εύρεση περισσότερων κοινών όρων 
ανάμεσα σε αυτά. Πιο συγκεκριμένα, προτείνεται μια μεθοδολογία που στοχεύει στο 
συγκερασμό σημασιολογικά παρόμοιων αλλά διαφορετικών ελεγχόμενων λεξιλογίων 
μέσω της χρήσης σημασιολογικής ευθυγράμμισης των υποκείμενων όρων. Η σημασιο-
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λογική ευθυγράμμιση πραγματοποιείται με την εκμετάλλευση τεχνολογιών των Συν-
δεδεμένων Δεδομένων για την ταύτιση σημασιολογικά ισοδύναμων όρων ανάμεσα σε 
διαφορετικά ελεγχόμενα λεξιλόγια και δεν βασίζεται στην εγγενή δομή των αντίστοι-
χων λεξιλογίων. Αντίθετα, εκμεταλλεύεται εξωτερικά γλωσσικά εργαλεία που είναι δια-
θέσιμα στο σύννεφο των Συνδεδεμένων Δεδομένων. Αυτά τα σύνολα δεδομένων πε-
ριέχουν ρητά ορισμένες γλωσσικές συσχετίσεις (δηλ. συνώνυμα, υπώνυμα, μερώνυμα, 
ολώνυμα κλπ.) ανάμεσα στους όρους τους. Η προτεινόμενη προσέγγιση βρίσκει εφαρ-
μογή στις θεματικές επικεφαλίδες της ψηφιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) και στις θεματι-
κές επικεφαλίδες των NYT μέσω της χρήσης της DBpedia και του WordNet. Για να 
αξιολογηθεί η αποτελεσματικότητα της προτεινόμενης προσέγγισης, συγκρίνονται τα 
αποτελέσματα της εφαρμογής της συγκεκριμένης προσέγγισης με τα αποτελέσματα 
της εφαρμογής μιας προσέγγισης που βασίζεται στην ανακάλυψη μόνο λεξιλογικών 
ομοιοτήτων. 

Αφού έγινε μια συνολική παρουσίαση της χρήσης των ελεγχόμενων και μη λεξιλο-
γίων από τις βιβλιοθήκες με απώτερο σκοπό την καλύτερη και αποδοτικότερη παροχή 
αποτελεσμάτων αναζήτησης στους τελικούς χρήστες για την κάλυψη των πληροφο-
ριακών τους αναγκών, στο κεφάλαιο 7 γίνεται μια προσπάθεια σύγκλισης ανάμεσα στα 
παραδοσιακά εργαλεία που χρησιμοποιούν οι βιβλιοθήκες για να αποθηκεύουν τα θε-
ματικά τους ευρετήρια (π.χ. MARC21, UNIMARC) και στις τεχνολογίες του σημασιολο-
γικού ιστού. Πιο συγκεκριμένα, εξετάζονται τα πεδία του MARC που θα μπορούσαν θα 
φιλοξενήσουν URIs. Μάλιστα, η έρευνα χωρίζεται σε δύο επίπεδα: α) στον έλεγχο των 
πεδίων του MARC που θα μπορούσαν να φιλοξενήσουν URIs που έχουν οριστεί τοπικά 
από ένα συγκεκριμένο οργανισμό και β) στον έλεγχο των πεδίων του MARC που θα 
μπορούσαν να φιλοξενήσουν URI που έχουν οριστεί σε απομακρυσμένα σημεία από 
κάποιον άλλο οργανισμό. Αφού εξετάστηκαν διεξοδικά τα πεδία μέσω της μελέτης των 
ορισμών που δίνονται από το εκάστοτε πρότυπο (π.χ. MARC21, UNIMARC), γίνεται 
έλεγχος στις εθνικές βιβλιοθήκες ανά τον κόσμο που έχουν τη μεγαλύτερη ενασχόληση 
με τα Συνδεδεμένα Δεδομένα για να διαπιστωθεί κατά πόσο επιλέγουν να προσθέσουν 
πληροφορία των Συνδεδεμένων Δεδομένων στις ήδη υπάρχουσες υπηρεσίες τους ή 
προτιμούν να δημιουργούν καινούριες υπηρεσίες βασισμένες αποκλειστικά στις νέες 
τεχνολογίες. 

Έπειτα, η διατριβή ασχολείται με ένα άλλο σημαντικό κομμάτι που απασχολεί τη 
βιβλιοθηκονομική κοινότητα: αυτό της χρονικής διάστασης της πληροφορίας  και πως 
μπορούν οι βιβλιοθήκες να παρέχουν έγκαιρη και έγκυρη πληροφόρηση στους χρήστες 
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τους. Υπό αυτό το πρίσμα, μελετώνται τα παραδοσιακά εργαλεία που χρησιμοποιούν 
οι βιβλιοθήκες για να αντιμετωπίσουν το πρόβλημα αυτό (π.χ. κίνηση των βιβλίων, 
ανάλυση των αρχείων καταγραφής, διαδανεισμός κλπ.). Η έρευνα καταλήγει στο συ-
μπέρασμα ότι τα περισσότερα από τα αυτά τα εργαλεία είναι χρήσιμα για την ανάπτυξη 
της συλλογής αλλά δεν μπορούν να αντιμετωπίσουν το πρόβλημα της παροχής σύγ-
χρονης και επίκαιρης πληροφόρησης στους χρήστες. Προκειμένου να αντιμετωπιστεί 
αυτό το ζήτημα, εξετάζονται οι λαοταξινομίες και πιο συγκεκριμένα τα hashtags του 
Twitter και πως αυτά μπορούν να χρησιμοποιηθούν στον κατάλογο της βιβλιοθήκης 
για την παροχή τρέχουσας και επίκαιρης πληροφόρησης στους χρήστες. Πιο αναλυ-
τικά, μια υπηρεσία αναπτύσσεται, η οποία είναι ικανή να αναγνωρίζει τα επίκαιρα θέ-
ματα που συλλαμβάνονται από τα hashtags του Twitter. Τα επίκαιρα θέματα ύστερα, 
επεκτείνονται μέσω της χρήσης των κατάλληλων τεχνολογιών του σημασιολογικού 
ιστού. Κατόπιν, τα θέματα που προκύπτουν απευθύνονται στον κατάλογο μιας βιβλιο-
θήκης για τον εντοπισμό σχετικών τεκμηρίων και την πρόταση αυτών στους χρήστες. 
Με αυτό τον τρόπο παρουσιάζονται στους χρήστες τεκμήρια που σχετίζονται με τα 
επίκαιρα θέματα έγκαιρα. Η υπηρεσία βρίσκει εφαρμογή στον κατάλογο της Βιβλιοθή-
κης και Κέντρου Πληροφόρησης του Ιονίου Πανεπιστημίου. Η προτεινόμενη υπηρεσία 
αξιολογείται μέσω της σύγκρισης του αριθμού των αιτημάτων για τεκμήρια που προ-
έρχονται από την προτεινόμενη υπηρεσία με τον αριθμό των αιτημάτων για τεκμήρια 
που προέρχονται από τις υπόλοιπες υπηρεσίες ανάκτησης της βιβλιοθήκης. 

9.2. Πιθανή μελλοντική εργασία 

Το αντικείμενο της διατριβής είναι ένας ερευνητικός χώρος όπου απασχολεί τις 
βιβλιοθήκες και τα ιδρύματα μνήμης εδώ και πολλές δεκαετίες. Η ανάγκη για την πα-
ροχή αποτελεσματικών υπηρεσιών στους χρήστες που θα έχουν ως στόχο την ενί-
σχυση της αναζήτησης και της ανάκτησης υλικού για την κάλυψη των πληροφοριακών 
τους αναγκών, θα είναι πάντα μια βασική προτεραιότητα. Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, 
τα προαναφερθέντα ευρήματα της παρούσας διατριβής θα μπορούσαν σε πολλές πε-
ριπτώσεις να δώσουν έναυσμα για περαιτέρω μελέτη και δημιουργία υπηρεσιών προ-
στιθέμενης αξίας ή ακόμα και τη βελτίωση των προτεινόμενων υπηρεσιών και μεθο-
δολογιών για την παροχή ακόμα πιο ικανοποιητικών αποτελεσμάτων όσον αφορά στην 
αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών. Η πιθανή μελλοντική εργασία, θα μπορούσε 
να βασιστεί στους ακόλουθους 5 τομείς όπου επικεντρώθηκε και η έρευνα της συγκε-
κριμένης διατριβής. 
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9.2.1. Εκμετάλλευση της σημασιολογικής εκφραστικότητας των LCSH 

Η μεθοδολογία που προτάθηκε και εκμεταλλεύεται την άμεση και έμμεση σημασιο-
λογική εκφραστικότητα των θεματικών επικεφαλίδων που συμμορφώνονται με τις ο-
δηγίες δημιουργίας των LCSH (βλέπε κεφάλαιο 2), μπορεί να συνεισφέρει στη δη-
μιουργία πιο αποδοτικών υπηρεσιών θεματικής ανάκτησης πληροφορίων στις ψηφια-
κές βιβλιοθήκες. Η ευρεία χρήση των LCSH σε πολλές ψηφιακές βιβλιοθήκες ανά τον 
κόσμο, καθιστά τα ευρήματα της διεξαγόμενης έρευνας εφαρμόσιμα σε έναν αριθμό 
ιδρυμάτων που διατηρούν συστήματα ψηφιακών βιβλιοθηκών.  

Η μελλοντική εργασία θα μπορούσε να προσανατολιστεί στην εξερεύνηση άλλων 
σημασιολογικά πλούσιων πληροφοριακών δομών που παράγονται από τους βιβλιοθη-
κονόμους κατά τη διάρκεια της εργασίας τους. Ο απώτερος στόχος αυτής της μεθο-
δολογίας είναι να συμβάλλει στην ανάπτυξη ψηφιακών βιβλιοθηκών επόμενης γενιάς, 
που θα είναι ικανές να εκμεταλλεύονται τον πλούτο της γνώσης, ο οποίος είναι συσ-
σωρευμένος στις παραδοσιακές βιβλιοθήκες. 

9.2.2. Μεθοδολογία για τη συγχώνευση ελεγχόμενων λεξιλογίων 

Η μεθοδολογία που προτάθηκε για τη συγχώνευση ελεγχόμενων λεξιλογίων (βλέπε 
κεφάλαιο 3) είναι ικανή να ενσωματώνει το ευρέως χρησιμοποιούμενο ελεγχόμενο 
λεξιλόγιο των LCSH με ένα θησαυρό. Η ενσωμάτωση καταλήγει στη δημιουργία μιας 
κοινής δομής, η οποία εκφράζεται ως μια οντολογία που περιέχει μαζί τους όρους των 
LCSH και τους περιγραφείς του θησαυρού ακολουθώντας τις προδιαγραφές του SKOS. 
Η οντολογία θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί από διάφορα συστήματα ανάκτησης πλη-
ροφοριών βασισμένα σε θέματα, χωρίς να χρειάζεται να ξαναχτιστεί  το υπάρχον θε-
ματικό ευρετήριο. Η προτεινόμενη προσέγγιση θα μπορούσε επίσης να εφαρμοστεί σε 
άλλες συλλογές πέρα από τον τομέα των βιβλιοθηκών, με την προϋπόθεση ότι αυτές 
οι συλλογές χρησιμοποιούν ελεγχόμενα λεξιλόγια που διαθέτουν κάποιο είδος συνδε-
τικής δομής.  

Τέλος, αναμένεται ότι οι πιθανές εξελίξεις στην έρευνα του σημασιολογικού ιστού 
θα μπορούσαν να ωφεληθούν από την προτεινόμενη προσέγγιση. Αυτό οφείλεται στο 
γεγονός ότι η προτεινόμενη προσέγγιση βασίζεται σε πρότυπα του σημασιολογικού 
ιστού, όπως είναι οι προδιαγραφές SKOS. Επομένως, η μελλοντική εργασία θα μπο-
ρούσε να στοχεύει στην χρήση OWL reasoners ικανούς να προσθέσουν νέα ταξινομικά 
σχήματα στην κοινή δομή. 



Υπηρεσίες Πληροφόρησης Βασισμένες στα Ελεγχόμενα Λεξιλόγια  
και στις Τεχνολογίες του Σημασιολογικού Ιστού  

 Σ ε λ ί δ α | 175 
 

9.2.3. Μεθοδολογία μετατροπής θεματικών ευρετηρίων σε μορφή των 
Συνδεδεμένων Δεδομένων 

Η προτεινόμενη προσέγγιση για τη μετατροπή μιας υπηρεσίας θεματικής πλοήγη-
σης σε μορφή συμβατή με τα Συνδεδεμένα Δεδομένα (βλέπε κεφάλαιο 5), θα μπο-
ρούσε να αποτελέσει το παράδειγμα για τη μετατροπή και άλλων ψηφιακών βιβλιοθη-
κών σε μορφή συμβατή με τα Συνδεδεμένα Δεδομένα, οι οποίες θα μπορούσαν θα 
συνδέονται μεταξύ τους. Έπειτα, ο απώτερος στόχος μιας τέτοιας προσπάθειας θα 
μπορούσε να ήταν η δημιουργία μιας ομόσπονδης ψηφιακής βιβλιοθήκης μεταπτυχια-
κών και διδακτορικών διατριβών αποτελούμενη από ψηφιακές βιβλιοθήκες -μέλη που 
επικοινωνούν μεταξύ τους με τη χρήση τεχνολογιών των Συνδεδεμένων Δεδομένων. 

9.2.4. Μεθοδολογία για την αντιστοίχιση σημασιολογικά παρόμοιων ε-
λεγχόμενων λεξιλογίων μέσω τεχνολογιών των Συνδεδεμένων Δε-
δομένων 

Η μεθοδολογία για την αντιστοίχιση σημασιολογικά παρόμοιων ελεγχόμενων λεξι-
λογίων (βλέπε κεφάλαιο 6) θα μπορούσε να αποτελέσει πρότυπο για την αντιστοίχιση 
συναφών λεξιλογίων. Μάλιστα, η χρήση ευρέως διαθέσιμων εργαλείων, όπως το 
Google Refine, καθιστά την εφαρμογή της προτεινόμενης μεθοδολογίας ως μια απλή 
και ξεκάθαρη διαδικασία, η οποία μπορεί να εφαρμοστεί και σε άλλες περιπτώσεις που 
έχουν ως στόχο την ανακάλυψη ισοδύναμων όρων σε διαφορετικά αλλά σημασιολο-
γικά όμοια σύνολα δεδομένων και μάλιστα από ανθρώπους που δεν έχουν ιδιαίτερες 
τεχνολογικές γνώσεις. Η εφαρμογή της προτεινόμενης μεθοδολογίας εξυπηρετείται 
μέσω της χρήσης τεχνολογιών των Συνδεδεμένων Δεδομένων. Φαίνεται αρκετά λογικό 
να υποθέσουμε ότι η χρήση ακόμα περισσότερων γλωσσικών συνόλων δεδομένων από 
το σύννεφο των Συνδεδεμένων Δεδομένων θα μπορούσε να βελτιώσει την αποτελε-
σματικότητα της προτεινόμενης μεθοδολογίας. Επομένως, η μελλοντική εργασία θα 
μπορούσε να έχει ως στόχο την αντιστοίχιση των θεματικών επικεφαλίδων της ψη-
φιακής βιβλιοθήκης (Διώνη) με άλλες υπηρεσίες των Συνδεδεμένων Δεδομένων, όπως 
είναι το RAMEAU, το SWD, η BNE και το LIBRIS κ.ά. 
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9.2.5. Τα hashtags στην αντιμετώπιση του προβλήματος της χρονικής 
διάστασης της πληροφορίας 

Η διαδικασία αντιστοίχισης των hashtags με τεκμήρια της βιβλιοθήκης (βλέπε κε-
φάλαιο 8) είναι μια πρωτότυπη ιδέα, η οποία θα μπορούσε δυνητικά να προσφέρει 
πολλά στον τομέα των βιβλιοθηκών, αφού επιτυγχάνει με απλό και άμεσο τρόπο να 
αφουγκράζεται την επικαιρότητα και τις τρέχουσες ανάγκες των χρηστών. Το βασικό 
συμπέρασμα που μπορεί να εξαχθεί από το πείραμα είναι το γεγονός ότι  είναι εφικτή 
η ενσωμάτωση πληροφοριών που προέρχονται από εξωτερικές  υπηρεσίες κοινωνικής 
δικτύωσης. Βέβαια από τα αποτελέσματα του πειράματος είναι προφανές ότι ακόμα 
και σε μια εξειδικευμένη περιοχή ενδιαφέροντος, θα υπάρξουν πολλά μη σχετικά 
tweets μέχρις ότου να βρεθεί ένα tweet που να αντιστοιχεί σε ένα τεκμήριο της βι-
βλιοθήκης. Αυτό βέβαια μπορεί να οφείλεται εν μέρει και στο γεγονός ότι το λεξιλόγιο 
των tweets διαφέρει σημαντικά από τη γλώσσα ευρετηρίασης που χρησιμοποιείται από 
τη βιβλιοθήκη. Επιπλέον, η χρήση γλωσσικών λεξιλογίων (π.χ. DBpedia, WordNet 
κλπ.) θα μπορούσε να βελτιώσει σημαντικά την απόδοση της προτεινόμενης υπηρε-
σίας. Μελλοντική εργασία, θα μπορούσε να αναφέρεται στη μείωση του «θορύβου» 
των tweets και στην εξεύρεση τρόπων για την εφαρμογή της προτεινόμενης μεθοδο-
λογίας σε ολόκληρη τη συλλογή μιας βιβλιοθήκης με τη χρήση των κατάλληλων υπη-
ρεσιών.  
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ATG Agricultural Thesaurus and Glossary 
ATT Art & Architecture Thesaurus 
BIBFRAME Bibliographic Framework  
BL British Library 
BNB British National Bibliography  
BNE Biblioteca Nacional de España  
BNF Bibliothèque nationale de France  
BT Broader Term 
CSS Cascading Style Sheets  
DDC Dewey Decimal Classification  
DL Description Logic 
DMA-EST Einheitssachtitel-Datei des Deutschen Musikarchivs  
DNB Deutsche National Bibliothek 
DOI Digital Object Identifier System  
DTD Document Type Definition  
GKD Gemeinsame Körperschaftsdatei  
GND Gemeinsame Normdatei  
GUI Graphical User Interface 
HTML HyperText Markup Language 
HTTP HyperText Transfer Protocol  
IIR Interactive Information Retrieval 
ILO International Labor Organization 
ISBN International Standard Book Number 
ISO International Standards Organization 
ISSN International Standard Serial Number  
KB Kungliga Biblioteket  
KOS Knowledge Organization System  
LCC Library of Congress Classification  
LCCN Library of Congress Control Number 
LCSH Library of Congress Subject Headings 
LoC Library of Congress  
LOD Linked Open Data 
MARC MAchine-Readable Cataloguing  



Διδακτορική Διατριβή 

Σ ε λ ί δ α | 196 
 

MeSH Medical Subject Headings 
NAF Name Authority File  
NAL National Agricultural Library  
NALT National Agricultural Library Thesaurus 
NSL National Széchényi Library  
NT Narrower Term 
NYT New York Times  
OEG Ontology Engineering Group 
OWL Web Ontology Language  
PND Personennamendatei  
PSH Polythematic Structured Subject Heading 

RAMEAU 
Répertoire d'Autorité-Matière Encyclopédique et Alphabé-
tique Unifié 

RDF Resource Description Framework  
RDFS RDF Vocabulary Definition Language  
RIF Rule Interchange Format 
RT Related Term 
SDW Schlagwortnormdatei  
SKOS Simple Knowledge Organization System 
SMDB Swedish Media Database  
SNS Social Networking Services  
SPARQL SPARQL Protocol and RDF Query Language  
UDC Universal Decimal Classification  
UF Used For 

UNESCO 
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organi-
zation 

URI Uniform Resource Identifier  
URL Uniform Resource Locator 
URN Uniform Resource Name 
VIAF Virtual Authority File 
W3C World Wide Web Consortium 
WoD Web of Data  
XML Extensible Markup Language  
ΕΛΟΤ Ελληνικός Οργανισμός Τυποποίησης  
ΣΚΕΑΒ Συλλογικός Κατάλογος Ελληνικών Ακαδημαϊκών Βιβλιοθηκών  



Υπηρεσίες Πληροφόρησης Βασισμένες στα Ελεγχόμενα Λεξιλόγια  
και στις Τεχνολογίες του Σημασιολογικού Ιστού  

 Σ ε λ ί δ α | 197 
 

Απόδοση ξένων όρων 

Ελληνική απόδοση Αγγλικός όρος 
Ακρίβεια Precision 
Ακριβές ταίριασμα  Exact match 
Αλληγορίες Metaphors 
Ανακατεύθυνση Redirection 
Ανάκτηση Recall 
Ανάλυση "κόστους-οφέλους" Cost-benefit analysis 
Ανάλυση αρχείων καταγραφής Log files analysis 
Ανάλυση της αναφοράς Dereference 
Ανιχνευσιμότητα Findability 
Ανταλλαγή άμεσων μηνυμάτων  Instant messaging 
Αντικείμενο Object 
Αξιολόγηση με επίκεντρο το χρήστη User-centered evaluation 
Αξιολόγηση συγκεκριμένης θεματικής υπο-
στήριξης 

Assessment of specific subject sup-
port 

Αξιολόγηση συλλογής  Collection evaluation 
Αποθετήρια τριπλετών Triplestores 
Απόσταση των χαρακτήρων Edit distance 
Αριθμός ελέγχου Control number 
Αριθμός ελέγχου συστήματος  System control number 
Αρχεία καταγραφής συναλλαγών  Transaction log files 
Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου Library of Congress  
Βρετανική Βιβλιοθήκη  British Library 
Βρετανική Εθνική Βιβλιογραφία  British National Bibliography  
Γενική επιλογή αναζήτησης  General search option 
Γενική χωρητικότητα General capacity 
Γεωγραφικές υποδιαιρέσεις Geographic subdivisions 
Γλώσσα Σήμανσης Υπερκειμένου  HyperText Markup Language 
Γλωσσάρια Glossaries 
Γλωσσικό σύνολο δεδομένων  Linguistic dataset 
Γνωρίσματα Attributes 
Γραφικό περιβάλλον διεπαφής χρήστη Graphical user interface 
Δείκτης Indicator 
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Δείκτης περιεχομένου Content indicator 
Δεκαδική Ταξινόμηση Dewey  Dewey Decimal Classification  
Διαδανεισμός Interlibrary loan 
Διαδραστική Ανάκτηση Πληροφοριών  Interactive Information Retrieval  
Διακομιστής Server 
Διαπραγμάτευση περιεχομένου Content negotiation 
Δίκτυο των δεδομένων Web of Data 
Εθνική Βιβλιοθήκη της Γαλλίας Bibliothèque nationale de France  
Εθνική Βιβλιοθήκη της Γερμανίας  Deutsche National Bibliothek 
Εθνική Βιβλιοθήκη της Ισπανίας Biblioteca Nacional de España  
Εθνική Βιβλιοθήκη της Ουγγαρίας National Széchényi Library  
Εθνική Βιβλιοθήκη της Σουηδίας Kungliga Biblioteket  
Ειδικά θεματικά πρότυπα Subject-specific standards 
Εκτεταμένη συνδετική δομή Extended syndetic structure 
Ελεγχόμενο λεξιλόγιο Controlled vocabulary 
Ενδιάμεσο λογισμικό Middleware 
Ενιαία Αναγνωριστικά Πόρων Uniform Resource Identifiers  
Ενιαίοι Εντοπιστές Πόρων  Uniform Resource Locators  
Έννοιες Concepts 
Εννοιολογική κορυφή  Top concept 
Επέκταση Extension 
Επίκαιροι όροι Trending terms 
Επικαιρότητα  Timeliness 
Επίπεδο στοιχείων Element-level 
Επιστημονικές εκδόσεις Scholarly publishing 
Έρευνα Survey 
Εσωτερική χρήση  In-house usage 
Ετικέτα Label 
Ευρύτερος όρος Broader term 
Ηλικία Age 
Θεματικές Επικεφαλίδες της Βιβλιοθήκης 
του Κογκρέσου Library of Congress Subject Headings 
Θεματικές υποδιαιρέσεις Topical subdivisions 
Θησαυροί Thesauri 
Ιδιότητες Properties 
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Ιεραρχική σχέση Hierarchical relation 
Ισοδυναμία Equivalence 
Κατανοητά από τις μηχανές Machine-understandable 
Κατηγόρημα Predicate 
Κίνηση των βιβλίων  Circulation 
Κλάσεις Classes 
Κοινοπραξιακά δεδομένα δανεισμού Consortial borrowing data 
Κοινωνικές δομές Social constructs 
Κοινωνική δικτύωση Social web 
Κύρια επικεφαλίδα Main heading 
Κώδικας υποπεδίου Subfield code 
Λαοταξινομίες Folksonomies 
Λεξιλογικές ετικέτες  Lexical labels 
Λεξιλογική ομοιότητα  Lexical similarity 
Λίστες θεματικών επικεφαλίδων Subject headings lists 
Μενού περιεχομένων  Context menu 
Μερικό ταίριασμα  Partial match 
Μεταβλητότητα Volatility 
Μη διακριτά  Non-distinct 
Μη ελεγχόμενο λεξιλόγιο Uncontrolled vocabulary 
Μηχαναγνώσιμη Machine-readable 
Ομάδες συζητήσεων Discussion group 
Ομόγραφα Homographs 
Οντότητα ανάκτησης Retrieval module 
Οντότητα ερωταποκρίσεων Query/Response module 
Ορισμοί Definitions 
Ορολογίες Terminologies 
Παγκόσμια Δεκαδική Ταξινόμηση Universal Decimal Classification  
Παγκόσμιος ιστός World wide web 
Παραλλαγές προθεμάτων και επιθεμάτων Prefix and suffix variations 
Πεδίο Field 
Πειράματα Experimental settings 
Πελάτης Client 
Περιβαλλοντικοί παράγοντες Environmental factors 
Περιγραφική λογική Description logic 
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Πηγή Source 
Ποιότητα της πληροφορίας  Information quality 
Ποσοστό επιστροφής Turn-over rate 
Προηγμένη επιλογή αναζήτησης  Advanced search option 
Που έχουν οριστεί σε απομακρυσμένα ση-
μεία Remotely-defined 
Που έχουν οριστεί τοπικά Locally-defined 
Προσομοίωση σεναρίου εργασιών κατά-
στασης Simulated work task situation 
Προ-συνδυασμένα συστήματα Pre-coordinated systems 
Προτεινόμενα τεκμήρια Featured items 
Προτιμώμενοι όροι Preferred terms 
Πρωτόκολλο Μεταφοράς Υπερκειμένου  HyperText Transfer Protocol  
Σάρωση ραφιών Shelf scanning 
Σημασιολογικές σχέσεις  Semantic relations 
Σημασιολογική εκπομπή  Semantic broadcast 
Σημασιολογική ευθυγράμμιση Semantic alignment 
Σημασιολογικός ιστός Semantic web 
Σημειώσεις σκοπού Scope notes 
Σταθερός στατικός υπερσύνδεσμος Permalink 
Στατιστικά χρήσης  Usage statistics 
Στενότερος όρος Narrower term 
Στιγμιότυπα Instances 
Στοιχεία Elements 
Στόχος Target 
Στρώμα Layer 
Συμβολισμοί Notations 
Συμφιλίωση Reconciliation 
Συνδεδεμένα Δεδομένα Linked Open Data 
Συνδετική δομή Syndetic structure 
Συνειρμική σχέση  Associative relation 
Συνεντεύξεις Interviews 
Σύστημα οργάνωσης γνώσης  Knowledge Organization System  
Σύστημα υποστήριξης Backend 
Σχετικός όρος Related term 
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Σχήμα εννοιών Concept scheme 
Ταξινόμηση της Βιβλιοθήκης του Κογκρέ-
σου  Library of Congress Classification  
Ταξινομίες Taxonomies 
Ταξινομικά σχήματα Classification schemes 
Τελικά σημεία SPARQL SPARQL endpoints 
Τεχνικές βασισμένες στη συλλογή  Collection-based techniques 
Τεχνικές βασισμένες στους χρήστες User-based techniques 
Τεχνικές ταιριάσματος σε επίπεδο στοι-
χείων  Element-level matching techniques 
Τριπλέτες Triples 
Υπηρεσίες κοινωνικής δικτύωσης  Social Networking Services  
Υποδιαιρέσεις Subdivisions 
Υποδιαιρέσεις μορφής Form subdivisions 
Υποκείμενο Subject 
Υποπεδίο Subfield 
Υπηρεσίες κοινωνικής δικτύωσης  Social Networking Services  

Υστερο-συνδυασμένα συστήματα Post-coordinated systems 
Φυσική αξιολόγηση  Physical assessment 
Χαρτογράφηση συλλογής Collection mapping 
Χρήση Usage 
Χρησιμοποίησε για Used for 
Χρήστες Users 
Χρονολογικές υποδιαιρέσεις Chronological subdivisions 
Χρονοσφραγίδα  Timestamp 
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Αγγλικός όρος Ελληνική απόδοση 
Advanced search option Προηγμένη επιλογή αναζήτησης  
Age Ηλικία 

Assessment of specific subject support 
Αξιολόγηση συγκεκριμένης θεματικής 
υποστήριξης 

Associative relation Συνειρμική σχέση  
Attributes Γνωρίσματα 
Backend Σύστημα υποστήριξης 
Biblioteca Nacional de España  Εθνική Βιβλιοθήκη της Ισπανίας 
Bibliothèque nationale de France  Εθνική Βιβλιοθήκη της Γαλλίας 
British Library Βρετανική Βιβλιοθήκη  
British National Bibliography  Βρετανική Εθνική Βιβλιογραφία  
Broader term Ευρύτερος όρος 
Chronological subdivisions Χρονολογικές υποδιαιρέσεις 
Circulation Κίνηση των βιβλίων  
Classes Κλάσεις 
Classification schemes Ταξινομικά σχήματα 
Client Πελάτης 
Collection evaluation Αξιολόγηση συλλογής  
Collection mapping Χαρτογράφηση συλλογής 
Collection-based techniques Τεχνικές βασισμένες στη συλλογή  
Concept scheme Σχήμα εννοιών 
Concepts Έννοιες 
Consortial borrowing data Κοινοπραξιακά δεδομένα δανεισμού 
Content indicator Δείκτης περιεχομένου 
Content negotiation Διαπραγμάτευση περιεχομένου 
Context menu Μενού περιεχομένων  
Control number Αριθμός ελέγχου 
Controlled vocabulary Ελεγχόμενο λεξιλόγιο 
Cost-benefit analysis Ανάλυση "κόστους-οφέλους" 
Definitions Ορισμοί 
Dereference Ανάλυση της αναφοράς 
Description logic Περιγραφική λογική 
Deutsche National Bibliothek Εθνική Βιβλιοθήκη της Γερμανίας  
Dewey Decimal Classification  Δεκαδική Ταξινόμηση Dewey  
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Discussion group Ομάδες συζητήσεων 
Edit distance Απόσταση των χαρακτήρων 
Element-level Επίπεδο στοιχείων 

Element-level matching techniques 
Τεχνικές ταιριάσματος σε επίπεδο στοι-
χείων  

Elements Στοιχεία 
Environmental factors Περιβαλλοντικοί παράγοντες 
Equivalence Ισοδυναμία 
Exact match Ακριβές ταίριασμα  
Experimental settings Πειράματα 
Extended syndetic structure Εκτεταμένη συνδετική δομή 
Extension Επέκταση 
Featured items Προτεινόμενα τεκμήρια 
Field Πεδίο 
Findability Ανιχνευσιμότητα 
Folksonomies Λαοταξινομίες 
Form subdivisions Υποδιαιρέσεις μορφής 
General capacity Γενική χωρητικότητα 
General search option Γενική επιλογή αναζήτησης  
Geographic subdivisions Γεωγραφικές υποδιαιρέσεις 
Glossaries Γλωσσάρια 
Graphical user interface Γραφικό περιβάλλον διεπαφής χρήστη 
Hierarchical relation Ιεραρχική σχέση 
Homographs Ομόγραφα 
HyperText Markup Language Γλώσσα Σήμανσης Υπερκειμένου  
HyperText Transfer Protocol  Πρωτόκολλο Μεταφοράς Υπερκειμένου  
In-house usage Εσωτερική χρήση  
Indicator Δείκτης 
Information quality Ποιότητα της πληροφορίας  
Instances Στιγμιότυπα 
Instant messaging Ανταλλαγή άμεσων μηνυμάτων  
Interactive Information Retrieval  Διαδραστική Ανάκτηση Πληροφοριών  
Interlibrary loan Διαδανεισμός 
Interviews Συνεντεύξεις 
Knowledge Organization System  Σύστημα οργάνωσης γνώσης  
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Kungliga Biblioteket  Εθνική Βιβλιοθήκη της Σουηδίας 
Label Ετικέτα 
Layer Στρώμα 
Lexical labels Λεξιλογικές ετικέτες  
Lexical similarity Λεξιλογική ομοιότητα  
Library of Congress  Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου 

Library of Congress Classification  
Ταξινόμηση της Βιβλιοθήκης του Κο-
γκρέσου  

Library of Congress Subject Headings 
Θεματικές Επικεφαλίδες  της Βιβλιοθή-
κης του Κογκρέσου 

Linguistic dataset Γλωσσικό σύνολο δεδομένων  
Linked Open Data Συνδεδεμένα Δεδομένα 
Locally-defined Τοπικά ορισμένος 
Log files analysis Ανάλυση αρχείων καταγραφής 
Machine-readable Μηχαναγνώσιμη 
Machine-understandable Κατανοητά από τις μηχανές 
Main heading Κύρια επικεφαλίδα 
Metaphors Αλληγορίες 
Middleware Ενδιάμεσο λογισμικό 
Narrower term Στενότερος όρος 
National Széchényi Library  Εθνική Βιβλιοθήκη της Ουγγαρίας 
Non-distinct Μη διακριτά  
Notations Συμβολισμοί 
Object Αντικείμενο 
Partial match Μερικό ταίριασμα  
Permalink Σταθερός στατικός υπερσύνδεσμος 
Physical assessment Φυσική αξιολόγηση  
Post-coordinated systems Υστερο-συνδυασμένα συστήματα 
Pre-coordinated systems Προ-συνδυασμένα συστήματα 
Precision Ακρίβεια 
Predicate Κατηγόρημα 
Preferred terms Προτιμώμενοι όροι 

Prefix and suffix variations 
Παραλλαγές προθεμάτων και επιθεμά-
των 

Properties Ιδιότητες 
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Query/Response module Οντότητα ερωταποκρίσεων 
Recall Ανάκτηση 
Reconciliation Συμφιλίωση 
Redirection Ανακατεύθυνση 
Related term Σχετικός όρος 
Remotely-defined Εξ' αποστάσεως ορισμένος 
Retrieval module Οντότητα ανάκτησης 
Scholarly publishing Επιστημονικές εκδόσεις 
Scope notes Σημειώσεις σκοπού 
Semantic alignment Σημασιολογική ευθυγράμμιση 
Semantic broadcast Σημασιολογική εκπομπή  
Semantic relations Σημασιολογικές σχέσεις  
Semantic web Σημασιολογικός ιστός 
Server Διακομιστής 
Shelf scanning Σάρωση ραφιών 

Simulated work task situation 
Προσομοίωση σεναρίου εργασιών κα-
τάστασης 

Social constructs Κοινωνικές δομές 
Social Networking Services  Υπηρεσίες κοινωνικής δικτύωσης  
Social web Κοινωνική δικτύωση 
Source Πηγή 
SPARQL endpoints Τελικά σημεία SPARQL 
Subdivisions Υποδιαιρέσεις 
Subfield Υποπεδίο 
Subfield code Κώδικας υποπεδίου 
Subject Υποκείμενο 
Subject headings lists Λίστες θεματικών επικεφαλίδων 
Subject-specific standards Ειδικά θεματικά πρότυπα 
Survey Έρευνα 
Syndetic structure Συνδετική δομή 
System control number Αριθμός ελέγχου συστήματος  
Target Στόχος 
Taxonomies Ταξινομίες 
Terminologies Ορολογίες 
Thesauri Θησαυροί 
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Timeliness Επικαιρότητα  
Timestamp Χρονοσφραγίδα  
Top concept Εννοιολογική κορυφή  
Topical subdivisions Θεματικές υποδιαιρέσεις 
Transaction log files Αρχεία καταγραφής συναλλαγών  
Trending terms Επίκαιροι όροι 
Triples Τριπλέτες 
Triplestores Αποθετήρια τριπλετών 
Turn-over rate Ποσοστό επιστροφής 
Uncontrolled vocabulary Μη ελεγχόμενο λεξιλόγιο 
Uniform Resource Identifiers  Ενιαία Αναγνωριστικά Πόρων 
Uniform Resource Locators  Ενιαίοι Εντοπιστές Πόρων  
Universal Decimal Classification  Παγκόσμια Δεκαδική Ταξινόμηση 
Usage Χρήση 
Usage statistics Στατιστικά χρήσης  
Used for Χρησιμοποίησε για 
User-based techniques Τεχνικές βασισμένες στους χρήστες 
User-centered evaluation Αξιολόγηση με επίκεντρο το χρήστη 
Users Χρήστες 
Volatility Μεταβλητότητα 
Web of Data Δίκτυο των δεδομένων 
World wide web Παγκόσμιος ιστός 
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